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• Your new unit was manufactured and assem-
bled under strict ROADSTAR quality control. 
Thank-you for purchasing our product for 
your music enjoyment. Before operating the 
unit, please read this instruction manual ca-
refully. Keep it also handy for further future 
references. 

 

• Votre nouvel appareil a été fabriqué et monté 
en étant soumis aux nombreaux tests ROAD-
STAR. Nous espérons que cet appareil vous 
donnera entière satisfaction. Avant de vous 
adonner à ces activités, veuillez lire attentive-
ment ce manuel d’instructions. Conservez-le 
à portée de main à fin de référence ultérieu-
re. 

 

• Vuestro nuevo sistema ha sido construido 
según las normas estrictas de control de cali-
dad ROADSTAR. Le felicitamos y le damos 
las gracias por su elección de este aparado.  
Por favor leer el manual antes de poner en 
funcionamiento el equipo y guardar esta do-
cumentación en case de que se necesite 
nuevamente. 

• Ihr neues Gerät wurde unter Beachtung der 
strengen ROADSTAR Qualitätsvorschriften 
gefertigt. Wir danken Ihnen für den Kauf unse-
res Produktes und wünschen Ihnen optimalen 
Hörgenuss. Bitte lesen Sie diese Bedienung-
sanleitung durch, und heben Sie sie auf, um 
jederzeit darin nachschlagen zu können. 

 

• Il vostro nuovo apparecchio é stato prodotto 
ed assemblato sotto lo stretto controllo di qua-
lità ROADSTAR. Vi ringraziamo di aver acqui-
stato un nostro prodotto per il vostro piacere 
d’ascolto. Prima  di procedere all'utilizzo 
dell'apparecchio, leggete attentamente il ma-
nuale d’istruzioni e tenetelo sempre a portata 
di mano per futuri riferimenti. 

 

• Seu novo aparelho foi construido e montado 
sob o estrito controle de qualidade da ROAD-
STAR. Agradecemos por ter comprado nosso 
produto para a sua diversão. Antes de usar 
esta unidade é necessário ler com atençâo 
este manual de instruções pare que possa ser 
usada apropriadamente; mantenha o manual 
ao seu alcance para outras informações. 
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LOCATION OF CONTROLS 

1. CD DOOR 
2. LCD DISPLAY 
3. USB CHARGER 
4. POWER/MENU BUTTON 
5. PRESET 
6. LEFT BUTTON 
7. STOP BUTTON 
8. REPEAT BUTTON 
9. RIGHT BUTTON 
10. PROGRAM BUTTON 
11. EQUALIZER BUTTON 
12. VOL +/- UP/DOWN BUTTON   
12a ENTER BUTTON 
13. 3.5 MM JACK HEADPHONE 
14. 3.5 MM JACK AUX IN  
15. DC IN  
 
REMOTE CONTROL 

16. MUTE 
17. SLEEP 
18. ALARM 
19. PLAY/PAUSE 
20. LOCAL RADIO 
21. UP 
22. BATTERY 
23. DOWN 
24. FAVORITE STATION KEY / INPUT LETTERS AND NUMBERS 

• Key“0”―― 0,'SPACE' 

• Key“1”―― '1'->'@'->' '>'！'-> “ (double quotes)->'#'->'$'->'%'->'&'-> '（sin-
gle quotes）->'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'->'?'-
>'['->'\'- 

• >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~' 
• Key “2”―― 2,A,B,C,a,b,c 
• Key“3”―― 3,D,E,F,d,e,f 
• Key“4”―― 4,G,H,I,g,h,i 
• Key“5”―― 5,J,K,L,j,k,l 
• Key“6”―― 6,M,N,O,m,n,o 
• Key“7”―― 7,P,Q,R,S,p,q,r,s 
• Key“8”―― 8,T,U,V,t,u,v 
• Key“9”―― 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z 

 
BEFORE YOU START 

Please ensure the following is ready: 
You have a broadband internet connection. 
A wireless (Wi-Fi) broadband router is connected to the internet. The radio supports 
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Wireless B, G and N connection (Wireless N router can also be used with the setting 
on B or G); You know the Wired Equivalent Privacy (WEP) or Wi-Fi Protected Access 
(WPA) data encryption code / password. You need to key in the correct code when 
the radio is connected to the wireless router for network connection. If you do not 
know the code/password, please contact the person /technician who set up the router/
network for you. 
If the internet connection is not active, some services, such as Internet Radio, Sleep 
Radio, etc., cannot be used. 

PRECAUTIONS 

The radio should not be used in a high temperature / high humidity environ-
ment over prolonged periods of time as this may damage the unit. 
Keep the radio away from liquids as it may get damaged. Please switch off the 
radio immediately if water or liquids is spilled into the radio. Consult with the 
shop you bought this radio for any question. Avoid using or storing the unit in 
dusty or sandy environment Do not open and repair the radio by yourself. 
Clean only with dry cloth. 
 
BUTTON FUNCTIONS 

(See display for more info about button functions) 
LEFT (6): 
DAB and Internet Radio: Short press > List Radio, Long press > Previous Station 
FM: Short press > Fine Tune, Long press > Search Station 
RIGHT (9): 
DAB and Internet Radio: Short press> Big Icon, Long press >  Next Station 
FM: Short press > Fine tune, Long press > Search Station 
UP (12 or 21 on remote control): 
DAB and Internet Radio: Previous Station 
FM: Short press > Fine tune, Long press > Search Station 
DOWN (12 or 23 on remote control): 
DAB and Internet Radio: Next Station 
FM:Short press > Fine tune, Long press > Search Station 

SWITCHING ON THE RADIO (FIRST SETTING) 

Switch the radio on using the POWER button (4). 
The display will light up and show “WELCOME”. 
Select the language with UP/DOWN cursors (12). 
The radio will ask if you want to “Check Network” when power on. 
Radio will ask if you want to “Configure Network” 
If you choose to configure network now, please follow next steps, otherwise you  can 
configure it later. 
The radio will check for networks. 
Select your network with UP/DOWN cursors (12). 
Insert the password: press repeatedly letters and numbers (24) or UP/DOWN cursors 
(12) to enter a character. 
Move to next or previous character with LEFT/RIGHT cursors (6/9). Confirm with OK 
(16). 
To switch off IR-540, long press POWER button (4). 
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CONNECTING TO THE WI-FI NETWORK 

Enter the Configuration menu. 
Enter the Network menu. Select Wireless Network Configuration. 
Select your network with UP/DOWN cursors (12). 
Insert the password: Press repeatedly letters and numbers (24) or UP/DOWN cursors 
(12) to enter a character. Move to next or previous character with LEFT/RIGHT cur-
sors (6/9). Confirm with OK (12a). 

INTERNET RADIO 

Choose 'Internet Radio' from main menu, you can see different functions as below:  

My Favorite: List of favorite stations which have been assigned to the presets. 
Radio Station / Music: To select desired radio station by Genre or Location. 
Sleep Radio: you can choose some sounds to sleep (Birds, Lullaby, Piano, Rain, 
Spa, Wave, white noise).  
Local Radio: Quick access to the radio station located in your area. 
History: Shows the radio stations that you have listened in the past. 
Service: You can search your desired radio station with letters and numbers. 

VOLUME 

Adjust the volume with the VOLUME (12) to the desired level. 
From 0 to 10 the volume is soft to have an ideal volume setting for alarm and 
sleep. 

PODCAST 

Choose “PODCAST” from the menu.  
Podcast is an episodic series of spoken word digital audio files that a user 
can listen to a personal device for easy listening. Streaming applications and podca-
sting services provide a convenient and integrated way to manage a personal consu-
mption queue across many podcast sources and playback devices. It supports 250 
favorite entries including station and folder. You can choose country and genres. 

SET PRESETS (INTERNET RADIO, FM) 

While you are playing the favorite station, press and hold (around 3 sec.) 
PRESET button (5) until a screen with “Add to My Favorite” appear. 
Select the position where you want to save the station with UP/DOWN cursors (12). 
Confirm with OK button  (12a). 

EDIT PRESET 
You can edit your Favorite list with the following options: 
Press the PRESET button (5) to enter the Preset station list. 
Choose the radio station that you want to edit. 
Press RIGHT button (9) to enter to the edit menu. 
Choose the desired action from the following: 
Delete – To delete the selected station 
Shift up/down – To shift the selected station on the list.  
Rename – To rename the selected station 
Confirm with OK button(12a). 
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RECALL PRESET 
Press PRESET Button (5) to recall the favorite list. Select desired station 
with UP/DOWN cursors (6/9). Confirm with OK button (12a). 
DAB RADIO 

Choose “DAB” from the menu. 
Quick scan: press LEFT button (6), display will shows Scan, press LEFT but-
ton (6) again and select YES, the device to begin the scan.  
Preset recall: press and hold PRESET button (5) the device to save the sta-
tion. You can save 20 stations. Press PRESET button (5) , after press UP or 
DOWN (6/9)  to recall saved station. 
 
FM RADIO 

Choose “FM” from the menu. 
Long press LEFT or RIGHT buttons (6/9) to search FM station. It stops when it 
has received a station.To search manual station, press LEFT or RIGHT buttons 
(6/9) . 
Press OK button (12a) to Auto Scan stations. 
Press and hold PRESET button (5) on the remote control to save the station.  
To recall a PRESET station, press PRESET button (5) and select with LEFT or 
RIGHT buttons (6/9), then press ENTER button (12a) 
Preset Station position: press PRESET (5), press RIGHT (9) and select Shift 
Up or Down. Station will be moved up. 

BLUETOOTH OPERATION 

Choose “BLUETOOTH” from the menu. 
Switch the mode to Bluetooth on the Radio. 
Connect your Bluetooth portable device to the ID Bluetooth tagged “IR-540D+BT” ; 
You can now transfer the music to the “IR-540D+BT” . 
Note: Music control (play, pause, etc) can be done from your device if if func-
tion is supported by both devices. 

DLNA 

The Internet radio can play music stream from DLNA compatible device, provided that 
the Internet radio and other DLNA devices are under the same Wi-Fi network. 
The radio will appear as “AirMusic” when you try to search it on other devices. If you 
want to change other name from AirMusic, go to Configuration and DLNA setup to 
make the change. 

MEDIA CENTER 

Choose “MEDIA CENTER” from the menu. 

UPNP (UNIVERSAL PLUG AND PLAY) 
You can stream music from the Networked device which supports UPnP function to 
the radio to play. 
For instance, most of the latest computer supports UPnP, and you can stream music 
from Windows Media Player application on the computer and listen on your radio. 

Remark: Please make sure your computer is on the same Wi-Fi network as the radio. 
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Once installed, Windows Media Player will create a library from all the media files 
available to it on your PC. 
 

WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12 
If you are using WMP 12, simply go to <File> and choose <Open> to retrieve the 
music files you would like to add to library. 
Windows 7 or above requires the PC to be set as Home network and also with the 
Homegroup enabled to allow devices to access/ play the media files on your Win-
dows Media Player. Please find the steps below: 
Go to “Control Panel” and select “Network and Internet”. 
Choose “Homegroup”. 
Select “Network location”. 
Choose “home Network”. 
Select “Create a Homegroup”. 
Launch the Windows Media Player, select “Stream” and choose “Automatically al-
low devices to play my media” from the drop down list.  
You can now enjoy the music streaming from windows media player. 
 

MUSIC STREAMING VIA UPNP 
On the main menu, select “Media Centre” and choose “UPnP” 
It may take a few seconds for the radio to complete the scan for available  
UPnP servers. If no UPnP servers are found, it will show “Empty List”. 
After a successful scan is done, select your UPnP server. 
The radio will show the media categories available from the UPnP server, e.g. 
'Music', 'Playlists' etc. 
Choose the media files that you wish to play. 

INFORMATION CENTER 

WEATHER INFORMATION 
To view the weather forecast all over the world and choose the desired region (also 
to display on Standby). To activate this feature, enter in MENU Configuration, Con-
figuration, Weather. Set Location desired. 
Choose “Show on Standby” and confirm with  OK button (12A).  
“Current Date & Time” and “Current Weather” will display every 10 seconds alter-
nately in standby mode. You can press left / right cursors (12) to display the previ-
ous / next day weather forecast. 
Remark: Weather may have deviation to the actual, it is for reference only. 
 

SYSTEM INFORMATION 
To view the information of the radio such as the Version of the software, etc. 
 
SYSTEM SETUP 

Enter in CONFIGURATION main menu. 
To turn back, press LEFT button (6), to add/modify press RIGHT button (9) , to con-
firm, press ENTER  button (22). 
TIME DISPLAY: to shot time Analog or Digital. 
MANAGE MY MEDIA U: to manage MEDIA U from web (Enable or Disable) 

You can create a favorite station list by operating on PC.  
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On your computer, go to http://www.mediayou.net/web/index.php, this is the radio por-
tal used on your radio. Register as member by selecting “Join now”. 
Log In to the portal 
From the menu on the left side of the portal select “Device” On the Radio adaptor  
Go to “information Center”, Select “System Information”. 
Select “Wireless Info” and note the MAC Address. 
On your PC write the name of your device and write the MAC Address into the “Serial 
Number” space. Confirm by clicking “Add”. 
Now you can organize your own favorite stations or add any new station which is cur-
rently not found on the station list. After the work is done, follow the steps below to 
sync the changes to the radio: 
On your Internet Radio Adaptor go to “Configuration” 
Select “Manage my MediaU”  
Choose “Enable” and confirm with “OK” (12a) (if this option was already 
“Enabled”, “Disable” and then “Enable” it again). 
Then you will see “Manage My mediaU” appear on the main menu. 

NETWORK: 
Wireless Network Configuration: To Scan for wireless network and list out. 
Wireless Network ( WPS PBC): To Use WPS function. You can set the wireless 
without enter any password for Wi-Fi protected if your router has this function. 
Manual Configuration: To Set the DHCP on or off, and enter the SSID as you 
known, or delete the connected Wi-Fi. 
Check Network when Power On: Enable / disable “Check Net. when Power On”. 

DATE & TIME:  
Set Date and Time: To choose between “Auto Detect” or “Manual Setup” the Current-
ly Date & Time. 
Time Format setting: To choose Time format setting (12hours / 24hours). 
Date Format setting: To choose date format setting. 

ALARM CLOCK: 
Alarm 1 / 2: To select your favorite Alarm settings (2 available alarms). 
Setting time: you can set Alarm everyday, once, or in a specific day of week. 
Setting source: you can choose source  from IR/DAB/FM. 
Select Tunr On (1 or 2 ) 
Repeat: select day to repeat Alarm, turn back with LEFT (6) 
Time: select Alarm Time, turn back with LEFT (6) 
Sound: select DAB, IR, FM etc to listen when Alarm power on, turn back with LEFT 
(6). 
Alarm Volume: To set the alarm sound level with LEFT / RIGHT cursors (6/9) 
When the Alarm comes on, press any key except “Power” button, to enter the 
“Snooze” mode or press “Power” button (4) to cancel the alarm sounds again 5 
minutes later.  
Remark: You can select any internet radio station as Alarm tone from the favorite 
station. If internet station doesn't work in 1 minute, it will auto set into beeping sound. 
NAP Alarm: To set a short time alarm. You can select the time from 5 minutes up to 
120 minutes. No Snooze function available for the NAP alarm.  
Remark: The NAP Alarm is with beeping sound only. 
Timer: Use up/down and LEFT / RIGHT (long press to quick increase) cursors (6/9)
to adjust the time then confirm with OK button (12a) and the timer will start.  

http://www.mediayou.net/web/index.php
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To pause the timer, press OK button (12a), to resume it, press OK button (12a)
again. 
To cancel the timer, press and hold “OK” button until “00:00” appears, then press 
press OK button (12a) to exit. 
 

SCHEDULED PLAYING: select this function if you want schedule play at selected 
day/hours. (example Monday from 9:00 to 12:15). 

LANGUAGE: Choose between available languages.  

DIMMER: To adjust the backlight of the LCD with below settings: 
Power Saving: Set a down level when there is no operation after 15 seconds. 
Turn on: The backlight will not dim down even there is no operation. You can adjust 
the backlight leve you want. 

DISPLAY: To choose the display mode between “color” or “monocrome”. 

POWER MANAGEMENT: To set the auto-standby time if there is no audio signal re-
ceived in order to save power. You can choose turn off, 5/15 or 30 minutes. 

SLEEP TIMER: To set the timer to put the radio on standby after certain time elapsed, 
from 15 minutes to 180 minutes with the step of every 15 minute. 
You can also set this timer by pressing repeatedly the “Sleep Timer” button (17) from 
the remote control (you will see the sleep timer on the top right corner of the display). 

WEATHER: To set the display of weather forecast on the standby mode and the tem-
perature units. You can select Weather Display On/Off and Location. 
Temperature units are Celsius (°C) and Fehrenheit (°F).  

DAB /FM Setup:  

FM: MODE Stereo or MONO 

FM/DAB sensivity: to have enables better reception in case of radio overcrowding. 
Select Strong, Default or Weak. 

Service following(FM/DAB/WIFI): Service following is the term applied to maintaining 
the same audio or data content that the user has selected in varying reception condi-
tions when travelling. 

 

LOCAL RADIO SETUP: 
The radio will detect your local area stations automatically and under “Internet ra-
dio” you will find all the “Local Radio”. 
If you would like to change the Local area stations to other countries, you can 
choose “Manual setup” to make the change. 

PLAYBACK SETUP: To set the playback mode as Off, Repeat one / all and Shuffle. 

MENU: you can choose what MENU ICONS see in MAIN MENU 

EQUALIZER: Equalizer function to choose some preset equalizer. To Edit My EQ, 
press OK, move RIGHT (9) and select Tone , Bass and Loudness. Confirm with 
OK (12a). 

RESUME WHEN POWER ON: To set to ON or OFF of “ Resume When Power On” 
WIFI connection. 

DEVICE: yo can show System info and other parameters. 

SOFTWARE UPDATE: Upgrade information will pop up on the display when there 
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is upgrade available on the server. 

RESET TO DEFAULT: To set all the settings back to default settings. 
Please note: all the Station presets, Settings and configuration will be lost 
after you have performed the “Factory Reset”.  
 
PLAYING COMPACT DISC 

Choose “CD” from the menu. 
Long press LEFT/RIGHT buttons (6/9) to select song or press CD/MP3 buttons (6/9) 
on remote control. 
Press OK button (12a) to PLAY/PAUSE the playback. The track number will start 
blinking. Press OK button (12a) again to resume the playback. 
Press STOP (7) to stop the playback. 
REPEAT MODE 
During playback, repeatedly press REP button (8) to select: 
Repeat1: The current track is played repeatedly. 
RepeatFolder: The current folder is played repeatedly. 
RepeatAll: All tracks are played repeatedly. 
 
CD PROGRAMMING 
In CD mode, simply press Stop then Prog button.  
“Track 1, P:1” will appear on display when you are playing CD disc. It shows “001 
P:1” when you are playing MP3 disc.  
Press UP or DOWN button to select the desired track and then press Prog button.  
The display show “Track 1, P:2”. 
Repeat step 3 and 4 to program next tracks.  
Simply press Stop button to stop Track Program, the programed tracks will auto-
matically play.  
Double press Stop button to cancel program tracks.  
 

AUX IN OPERATION 

Choose “AUX” from the menu. 
Use one male to male 3.5mm jack cable (not included) to connect any external au-
dio device to the AUX-IN SOCKET (14). 
Note: Music control (play, pause, etc) must be done from your external device. 
 
 
USB FAST CHARGE ON BACK 

This USB can fast charge your device. Fast charge depends on the cable used and 
device equipment. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Power Supply: AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2.5A 
 
Radio Frequency Coverage 
Wireless Network: IEEE802.11b/g/n 
Security Protocol: WEP / WPA / WPA2/WPS 
DAB/DAB+ BAND III 174 - 240 MHz  
FM 87.5 -  108 MHz 
Streaming UPnP, DLNA 
 
Speaker 
Output power: 2 x 10 Watt RMS 
 
General 
Aux-In: 3.5mm jack plug 
Headphones out: 3.5mm jack plug 
BT Maximum radiated Power: < 4 dBm (2.5 mW)  
USB fast charger: 5V 1A MAX 
 
Specifications and design are subject to possible modifications without notice due to 
improvement. 

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other 
household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household users should contact the 
retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of where and how 
they can take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier 
and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with 
other commercial wastes for disposal. 

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 
(Waste Electrical & Electronic Equipment) 

WARNINGS 
The exclamation point within the triangle is a warning sign alerting the user of important instructions 
accompanying the product. 
 
The lightening flash with arrowhead symbol within the triangle is a warning sign alerting the user of 
“dangerous voltage” inside the unit. 
 
To reduce the risk of electric shock, do not remove the cover. No user serviceable parts inside the 
unit. Refer all servicing to qualified personnel. 
 
This unit operates on 230V ~ 50Hz. If the unit is not used for a long period of time, remove the plug 
from the AC mains. 
 
Ensure all connections are properly made before operating the unit. 
 
This unit must not be exposed to moisture or rain. 
 
This unit should be positioned so that it is properly ventilated. Avoid placing it, for example, close to 
curtains, on the carpet or in a built-in installation such as a bookcase. 
 
Do not expose this unit to direct sunlight or heat radiating sources. 



 

10 Deutsch 

ORT DER BEDIENELEMENTE  

1. CD-TÜR  
2. LCD-DISPLAY  
3. USB CHARGER  
4. EINSCHALT-/MENÜTASTE  
5. VOREINSTELLUNG  
6. LINKE TASTE  
7. STOPP-TASTE  
8. TASTE "WIEDERHOLEN  
9. RECHTE TASTE  
10. TASTE PROGRAMM  
11. EQUALIZER-TASTE  
12. VOL +/- AUF/AB-TASTE  
12A ENTER-TASTE  
13. 3,5 MM KLINKE KOPFHÖRER  
14. 3,5 MM KLINKE AUX-EINGANG  
15. DC IN  
FERNBEDIENUNG  
16. STUMMSCHALTEN  
17. SCHLAF  
18. ALARM  
19. WIEDERGABE/PAUSE  
20. LOKALRADIO  
21. NACH OBEN  
22. BATTERIE  
23. NACH UNTEN  
24. FAVORITENSENDERTASTE / EINGABE VON BUCHSTABEN UND ZAHLEN  
- Taste "0"-- 0,SPACE  

- Key "1"-- '1'->'@'->' '>' ！'-> " (doppelte Anführungszeichen)->'#'->'$'->'%'->'&'-> 

'（einfache Anführungszeichen）->'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'-

>'='->'>'->'?'->'['->'\'-  
- · >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~'  
- Taste "2"-- 2,A,B,C,a,b,c  
- Taste "3"-- 3,D,E,F,d,e,f  
- Taste "4"-- 4,G,H,I,g,h,i  
- Taste "5"-- 5,J,K,L,j,k,l  
- Taste "6"-- 6,M,N,O,m,n,o  
- Taste "7"-- 7,P,Q,R,S,p,q,r,s  
- Taste "8"-- 8,T,U,V,t,u,v  
- Taste "9"-- 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z  
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BEVOR SIE BEGINNEN  

Bitte halten Sie Folgendes bereit:  
Sie haben einen Breitband-Internetanschluss.  
Ein drahtloser (Wi-Fi) Breitband-Router ist mit dem Internet verbunden. Das 
Funkgerät unterstützt die drahtlose B-, G- und N-Verbindung (ein drahtloser N-Router 
kann auch mit der Einstellung B oder G verwendet werden); Sie kennen den Daten-
verschlüsselungscode / das Passwort für Wired Equivalent Privacy (WEP) oder Wi-Fi 
Protected Access (WPA). Sie müssen den richtigen Code eingeben, wenn das 
Funkgerät mit dem drahtlosen Router verbunden ist, um eine Netzwerkverbindung 
herzustellen. Wenn Sie den Code/das Kennwort nicht kennen, wenden Sie sich bitte 
an die Person/den Techniker, die/der den Router/das Netzwerk für Sie eingerichtet 
hat.  
Wenn die Internetverbindung nicht aktiv ist, können einige Dienste wie Internetradio, 
Sleep Radio usw. nicht genutzt werden.  
 
VORSICHTSMAßNAHMEN  

Das Funkgerät sollte nicht über einen längeren Zeitraum in einer Umgebung mit ho-
hen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit verwendet werden, da dies zu Schäden 
am Gerät führen kann.  
Halten Sie das Radio von Flüssigkeiten fern, da es sonst beschädigt werden könnte. 
Bitte schalten Sie das Radio sofort aus, wenn Wasser oder Flüssigkeiten in das Radio 
gelangt sind. Wenden Sie sich bei Fragen an das Geschäft, in dem Sie das Radio 
gekauft haben. Vermeiden Sie es, das Gerät in staubiger oder sandiger Umgebung zu 
benutzen oder zu lagern.  
Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.  
 
BUTTON FUNKTIONEN  

(Weitere Informationen zu den Tastenfunktionen finden Sie auf dem Display)  
LINKS (6):  
DAB- und Internet-Radio: Kurz drücken > Radio auflisten, lang drücken > Vorheriger 
Sender  
FM: Kurz drücken > Feinabstimmung, lang drücken > Sendersuche  
RECHTS (9):  
DAB- und Internet-Radio: Kurz drücken> Großes Symbol, lang drücken > Nächster 
Sender  
FM: Kurz drücken > Feinabstimmung, Lang drücken > Sendersuche UP (12 oder 21 
auf der Fernbedienung):  
DAB und Internet-Radio: Vorheriger Sender  
FM: Kurz drücken > Feinabstimmung, Lang drücken > Sendersuche  
DOWN (12 oder 23 auf der Fernbedienung):  
DAB und Internet-Radio: Nächster Sender  
FM:Kurz drücken > Feinabstimmung, Lang drücken > Sendersuche  
EINSCHALTEN DES RADIOS (ERSTE EINSTELLUNG)  

Schalten Sie das Radio mit der POWER-Taste (4) ein.  
Das Display leuchtet auf und zeigt "WELCOME" an.  
Wählen Sie die Sprache mit den Cursortasten AUF/AB (12).  
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Das Radio fragt beim Einschalten, ob Sie "Netzwerk prüfen" möchten.  
Das Radio wird Sie fragen, ob Sie "Netzwerk konfigurieren" möchten.  
Wenn Sie sich entschieden haben, das Netzwerk jetzt zu konfigurieren, folgen Sie bit-
te den nächsten Schritten, andernfalls können Sie es später konfigurieren.  
Das Radio sucht nach Netzen.  
Wählen Sie Ihr Netz mit den Cursortasten AUF/AB (12).  
Geben Sie das Passwort ein: Drücken Sie wiederholt Buchstaben und Zahlen (24) 
oder die Cursortasten AUF/AB (12), um ein Zeichen einzugeben.  
Gehen Sie mit den Cursortasten LINKS/RECHTS (6/9) zum nächsten oder vorheri-
gen Zeichen. Bestätigen Sie mit OK (16).  
Um das IR-540 auszuschalten, drücken Sie lange auf die POWER-Taste (4).  
VERBINDUNG ZUM WI-FI-NETZWERK HERSTELLEN  
Rufen Sie das Konfigurationsmenü auf.  
Rufen Sie das Menü Netzwerk auf. Wählen Sie Drahtlosnetzwerk-Konfiguration.  
Wählen Sie Ihr Netz mit den Cursortasten AUF/AB (12).  
Geben Sie das Passwort ein: Drücken Sie wiederholt Buchstaben und Zahlen (24) 
oder die Cursortasten AUF/AB (12), um ein Zeichen einzugeben. Mit den Cursorta-
sten LINKS/RECHTS (6/9) zum nächsten oder vorherigen Zeichen gehen.  
Bestätigen Sie mit OK (12a).  
 
INTERNET-RADIO  

Wählen Sie im Hauptmenü die Option "Internet-Radio", um die verschiedenen Funk-
tionen zu sehen:  
Mein Favorit: Liste der Lieblingssender, die den Voreinstellungen zugewiesen wur-
den.  
Radiosender / Musik: Zur Auswahl des gewünschten Radiosenders nach Genre 
oder Standort.  
Sleep Radio: Sie können einige Klänge zum Einschlafen auswählen (Vögel, Schla-
flied, Klavier, Regen, Spa, Welle, weißes Rauschen).  
Lokales Radio: Schneller Zugriff auf den Radiosender in Ihrer Nähe.  
Verlauf: Zeigt die Radiosender an, die Sie in der Vergangenheit gehört haben.  
Dienst: Sie können Ihren gewünschten Radiosender mit Buchstaben und Zahlen su-
chen.  
 
VOLUME  

Stellen Sie die Lautstärke mit der Taste VOLUME (12) auf den gewünschten Wert ein.  
Von 0 bis 10 ist die Lautstärke sanft, um eine ideale Lautstärkeeinstellung für Wecker 
und Schlaf zu haben. 
PODCAST  

Wählen Sie "PODCAST" aus dem Menü.  
Ein Podcast ist eine episodische Folge von digitalen Audiodateien mit gesprochenem 
Wort, die der Nutzer auf einem persönlichen Gerät anhören kann. Streaming-
Anwendungen und Podcasting-Dienste bieten eine bequeme und integrierte Mögli-
chkeit, eine persönliche Podcast-Warteschlange über viele Podcast-Quellen und -
Wiedergabegeräte hinweg zu verwalten. Es werden 250 Favoriteneinträge ein-
schließlich Sender und Ordner unterstützt. Sie können das Land und die Genres 
auswählen.  
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VOREINSTELLUNGEN FESTLEGEN (INTERNETRADIO, FM)  

Während Sie den Lieblingssender abspielen, halten Sie die PRESET-Taste (5) 
gedrückt (ca. 3 Sek.), bis ein Bildschirm mit "Zu meinen Favoriten hinzufügen" er-
scheint.  
Wählen Sie mit den Cursortasten AUF/AB (12) die Position aus, an der Sie den Sen-
der speichern möchten.  
Bestätigen Sie mit der Taste OK (12a).  
 
VOREINSTELLUNG BEARBEITEN  

Sie können Ihre Favoritenliste mit den folgenden Optionen bearbeiten:  
Drücken Sie die Taste PRESET (5), um die Liste der voreingestellten Sender aufzuru-
fen.  
Wählen Sie den Radiosender, den Sie bearbeiten möchten.  
Drücken Sie die RECHTS-Taste (9), um das Bearbeitungsmenü aufzurufen.  
Wählen Sie die gewünschte Aktion aus den folgenden Möglichkeiten: Löschen - Zum 
Löschen des ausgewählten Senders  
Nach oben/unten verschieben - Zum Verschieben des ausgewählten Senders in der 
Liste.  
Umbenennen - Zum Umbenennen des ausgewählten Senders  
Bestätigen Sie mit der Taste OK(12a).  
 
VOREINSTELLUNG ABRUFEN  

Drücken Sie die PRESET-Taste (5), um die Favoritenliste aufzurufen. Wählen Sie den 
gewünschten Sender mit den Cursortasten UP/DOWN (6/9). Bestätigen Sie mit der 
Taste OK (12a). 
  
DAB-RADIO  

Wählen Sie "DAB" aus dem Menü.  
Schnellscan: Drücken Sie die LINKE Taste (6), auf dem Display wird Scan an-
gezeigt, drücken Sie erneut die LINKE Taste (6) und wählen Sie JA, das Gerät be-
ginnt mit dem Scan.  
Preset-Abruf: Halten Sie die Taste PRESET (5) gedrückt, um den Sender zu spei-
chern. Sie können 20 Sender speichern. Drücken Sie auf die Taste PRESET (5), na-
chdem Sie auf UP oder DOWN (6/9) gedrückt haben, um den gespeicherten Sender 
aufzurufen.  
 
FM-RADIO  

Wählen Sie "FM" aus dem Menü.  
Drücken Sie lange auf die Tasten LINKS oder RECHTS (6/9), um einen FM-Sender 
zu suchen. Um einen manuellen Sender zu suchen, drücken Sie die Tasten LINKS 
oder RECHTS (6/9).  
Drücken Sie die OK-Taste (12a), um einen automatischen Sendersuchlauf dur-
chzuführen.  
Drücken und halten Sie die Taste PRESET (5) auf der Fernbedienung, um den Sen-
der zu speichern.  
Um einen PRESET-Sender aufzurufen, drücken Sie auf die Taste PRESET (5) und 
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wählen Sie ihn mit den Tasten LINKS oder RECHTS (6/9) aus, dann drücken Sie auf 
die Taste ENTER (12a)  
Senderposition voreinstellen: PRESET (5) drücken, RECHTS (9) drücken und Ver-
schiebung nach oben oder unten wählen. Der Sender wird nach oben verschoben.  
BLUETOOTH-BETRIEB  
Wählen Sie "BLUETOOTH" aus dem Menü.  
Schalten Sie am Radio den Modus auf Bluetooth um.  
Verbinden Sie Ihr tragbares Bluetooth-Gerät mit dem ID Bluetooth-Tag "IR-540D+BT";  
Sie können nun die Musik auf das "IR-540D+BT" übertragen.  
Hinweis: Die Musiksteuerung (Wiedergabe, Pause usw.) kann von Ihrem Gerät aus 
erfolgen, sofern die Funktion von beiden Geräten unterstützt wird.  
 
DLNA  

Das Internetradio kann Musikstreams von DLNA-kompatiblen Geräten wiedergeben, 
vorausgesetzt, das Internetradio und andere DLNA-Geräte befinden sich im selben 
Wi-Fi-Netzwerk.  
Das Radio wird als "AirMusic" angezeigt, wenn Sie versuchen, es auf anderen 
Geräten zu suchen. Wenn Sie den Namen "AirMusic" ändern möchten, gehen Sie zu 
Konfiguration und DLNA-Einrichtung, um die Änderung vorzunehmen.  
 
MEDIENZENTRUM  

Wählen Sie "MEDIENZENTRUM" aus dem Menü.  
UPNP (UNIVERSAL PLUG AND PLAY)  
Sie können Musik von einem vernetzten Gerät, das die UPnP-Funktion unterstützt, 
auf das Radio streamen und abspielen.  
Beispielsweise unterstützen die meisten aktuellen Computer UPnP, und Sie können 
Musik von der Windows Media Player-Anwendung auf dem Computer streamen und 
über Ihr Radio hören.  
Bemerkung: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Computer mit demselben Wi-Fi-
Netzwerk verbunden ist wie das Radio.  
Nach der Installation erstellt der Windows Media Player eine Bibliothek aus allen auf 
Ihrem PC verfügbaren Mediendateien.  
WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12  
Wenn Sie WMP 12 verwenden, gehen Sie einfach auf <Datei> und wählen Sie 
<Öffnen>, um die Musikdateien abzurufen, die Sie der Bibliothek hinzufügen möch-
ten.  
Unter Windows 7 oder höher muss der PC als Heimnetzwerk eingerichtet und die 
Heimnetzgruppe aktiviert sein, damit Geräte auf die Mediendateien auf Ihrem Win-
dows Media Player zugreifen bzw. diese abspielen können. Im Folgenden finden Sie 
die entsprechenden Schritte:  
Gehen Sie zur "Systemsteuerung" und wählen Sie "Netzwerk und Internet".  
Wählen Sie "Heimnetzgruppe".  
Wählen Sie "Netzwerkstandort".  
Wählen Sie "Heimnetzwerk".  
Wählen Sie "Eine Heimnetzgruppe erstellen".  
Starten Sie den Windows Media Player, wählen Sie "Streamen" und wählen Sie in der 
Dropdown-Liste die Option "Automatisch zulassen, dass Geräte meine Medien 
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abspielen".  
Sie können jetzt die Musik von Windows Media Player streamen.  
MUSIKSTREAMING ÜBER UPNP Wählen Sie im Hauptmenü "Media Center" und 
dann "UPnP".  
Es kann ein paar Sekunden dauern, bis das Funkgerät den Suchlauf nach verfügba-
ren  
UPnP-Server. Wenn keine UPnP-Server gefunden werden, wird "Empty List" an-
gezeigt.  
Wählen Sie nach einem erfolgreichen Scan Ihren UPnP-Server aus.  
Das Radio zeigt die vom UPnP-Server verfügbaren Medienkategorien an, z. B. 
"Musik", "Wiedergabelisten" usw.  
Wählen Sie die Mediendateien, die Sie abspielen möchten.  
 
INFORMATIONSZENTRUM  

WETTERINFORMATIONEN  
Um die Wettervorhersage für die ganze Welt anzuzeigen und die gewünschte Region 
auszuwählen (auch im Standby-Modus). Um diese Funktion zu aktivieren, gehen Sie 
in MENU Konfiguration, Konfiguration, Wetter. Stellen Sie den gewünschten Standort 
ein.  
Wählen Sie "Im Standby-Modus anzeigen" und bestätigen Sie mit der Taste OK 
(12A).  
"Aktuelles Datum und Uhrzeit" und "Aktuelles Wetter" werden im Standby-Modus alle 
10 Sekunden abwechselnd angezeigt. Sie können die Links-/Rechts-Cursortasten 
(12) drücken, um die Wettervorhersage für den vorherigen bzw. nächsten Tag anzu-
zeigen.  
Bemerkung: Das Wetter kann von den tatsächlichen Werten abweichen, es dient nur 
als Referenz.  
SYSTEM-INFORMATIONEN  
Zur Anzeige von Informationen über das Funkgerät, wie z. B. die Version der Soft-
ware usw.  
 
SYSTEMEINSTELLUNG  

Gehen Sie in das Hauptmenü KONFIGURATION.  
Zum Zurückblättern drücken Sie die LINKE Taste (6), zum Hinzufügen/Ändern drüc-
ken Sie die RECHTE Taste (9), zum Bestätigen drücken Sie die ENTER Taste (22).  
ZEITANZEIGE: für die Aufnahmezeit Analog oder Digital.  
MANAGE MY MEDIA U: zur Verwaltung von MEDIA U über das Internet (Aktivieren 
oder Deaktivieren)  
Sie können eine Liste der Lieblingssender erstellen, indem Sie am PC arbeiten.  
Rufen Sie auf Ihrem Computer http://www.mediayou.net/web/index.php auf, das ist 
das Radioportal, das Sie in Ihrem Radio verwenden. Registrieren Sie sich als 
Mitglied, indem Sie "Jetzt beitreten" wählen.  
Anmeldung zum Portal Wählen Sie im Menü auf der linken Seite des Portals "Gerät" 
aus.  
Gehen Sie zu "Informationszentrum", wählen Sie "Systeminformationen".  
Wählen Sie "Wireless Info" und notieren Sie die MAC-Adresse.  
Geben Sie auf Ihrem PC den Namen Ihres Geräts ein und tragen Sie die MAC-
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Adresse in das Feld "Seriennummer" ein. Bestätigen Sie mit einem Klick auf 
"Hinzufügen".  
Jetzt können Sie Ihre eigenen Lieblingssender organisieren oder einen neuen Sender 
hinzufügen, der derzeit nicht in der Senderliste enthalten ist. Führen Sie nach Ab-
schluss der Arbeiten die folgenden Schritte aus, um die Änderungen mit dem Radio 
zu synchronisieren:  
Gehen Sie auf Ihrem Internetradio-Adapter auf "Konfiguration".  
Wählen Sie "Meine MediaU verwalten".  
Wählen Sie "Aktivieren" und bestätigen Sie mit "OK" (12a) (wenn diese Option bereits 
"Aktiviert" war, "Deaktivieren" und dann wieder "Aktivieren").  
Dann erscheint im Hauptmenü die Option "Meine Medien verwalten".  
 
NETWORK:  
Drahtlose Netzwerkkonfiguration: Zum Scannen nach drahtlosen Netzwerken und 
zum Auflisten.  
Drahtloses Netzwerk ( WPS PBC): Zur Verwendung der WPS-Funktion. Sie können 
das drahtlose Netzwerk ohne Eingabe eines Kennworts für das geschützte WLAN 
einrichten, wenn Ihr Router über diese Funktion verfügt.  
Manuelle Konfiguration: Um DHCP ein- oder auszuschalten und die SSID einzu-
geben, wie Sie sie kennen, oder das verbundene Wi-Fi zu löschen.  
Netzwerk beim Einschalten prüfen: Aktivieren / deaktivieren Sie "Netzwerk beim 
Einschalten prüfen".  
 
DATUM UND UHRZEIT:  
Datum und Uhrzeit einstellen: Wählen Sie zwischen "Automatische Erkennung" und 
"Manuelle Einstellung" des aktuellen Datums und der Uhrzeit.  
Einstellung des Zeitformats: Zur Auswahl des Zeitformats (12 Stunden / 24 Stun-
den).  
Einstellung des Datumsformats: Zur Auswahl des Datumsformats.  
 
WECKER:  
Alarm 1 / 2: Zur Auswahl Ihrer bevorzugten Alarmeinstellungen (2 verfügbare Alar-
me).  
Zeiteinstellung: Sie können den Alarm täglich, einmalig oder an einem bestimmten 
Tag der Woche einstellen.  
Einstellen der Quelle: Sie können die Quelle IR/DAB/FM wählen.  
Wählen Sie Tunr On (1 oder 2)  
Wiederholen: Tag auswählen, an dem der Alarm wiederholt werden soll, mit LINKS 
zurückdrehen (6) Zeit: Alarmzeit wählen, mit LINKS zurückdrehen (6)  
Ton: Wählen Sie DAB, IR, FM usw. aus, wenn der Alarm eingeschaltet ist, und schal-
ten Sie mit LINKS (6) zurück.  
Alarm-Lautstärke: Zum Einstellen der Alarmlautstärke mit den Cursortasten LINKS/
RECHTS (6/9)  
Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie eine beliebige Taste außer der "Power"-Taste, um 
in den "Snooze"-Modus zu gelangen, oder drücken Sie die "Power"-Taste (4), um den 
Alarm nach 5 Minuten wieder abzustellen.  
Bemerkung: Sie können einen beliebigen Internet-Radiosender als Alarmton aus 
dem Lieblingssender auswählen. Wenn der Internet-Sender innerhalb von 1 Minute 
nicht funktioniert, wird automatisch ein Piepton ausgegeben.  
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NAP-Alarm: Zum Einstellen eines Kurzzeitalarms. Sie können eine Zeitspanne von 5 
Minuten bis 120 Minuten wählen. Für den NAP-Alarm ist keine Snooze-Funktion 
verfügbar.  
Bemerkung: Der NAP-Alarm ist nur mit einem Piepton zu hören.  
Timer: Stellen Sie die Zeit mit den Cursortasten (6/9) nach oben/unten und LINKS/
RECHTS (langes Drücken für schnelle Erhöhung) ein und bestätigen Sie dann mit der 
OK-Taste (12a), damit der Timer startet.  
Um den Timer anzuhalten, drücken Sie die OK-Taste (12a), um ihn fortzusetzen, 
drücken Sie erneut die OK-Taste (12a).  
Um den Timer abzubrechen, halten Sie die "OK"-Taste gedrückt, bis "00:00" er-
scheint, und drücken Sie dann die OK-Taste (12a), um den Vorgang zu beenden.  
Geplante Wiedergabe: Wählen Sie diese Funktion, wenn Sie die Wiedergabe an be-
stimmten Tagen/Stunden planen möchten. (Beispiel: Montag von 9:00 bis 12:15 Uhr).  
SPRACHE: Wählen Sie zwischen den verfügbaren Sprachen.  
DIMMER: Zum Einstellen der Hintergrundbeleuchtung des LCD mit den folgenden 
Einstellungen:  
Energiesparen: Legen Sie eine niedrigere Stufe fest, wenn nach 15 Sekunden kein 
Betrieb erfolgt.  
Einschalten: Die Hintergrundbeleuchtung wird auch dann nicht gedimmt, wenn keine 
Bedienung erfolgt. Sie können die gewünschte Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung 
einstellen.  
ANZEIGE: Zur Auswahl des Anzeigemodus zwischen "Farbe" und "Monochrom".  
ENERGIEVERWALTUNG: Zum Einstellen der automatischen Standby-Zeit, wenn 
kein Audiosignal empfangen wird, um Strom zu sparen. Sie können zwischen 
Ausschalten, 5/15 oder 30 Minuten wählen.  
 
SLEEP TIMER: Zum Einstellen des Timers, um das Radio nach einer bestimmten 
Zeit in den Standby-Modus zu versetzen, von 15 Minuten bis 180 Minuten mit einer 
Schrittweite von jeweils 15 Minuten.  
Sie können diesen Timer auch durch wiederholtes Drücken der Taste "Sleep Ti-
mer" (17) auf der Fernbedienung einstellen (Sie sehen den Sleep Timer in der oberen 
rechten Ecke des Displays).  
 
WETTER: Zur Einstellung der Anzeige der Wettervorhersage im Standby-Modus und 
der Temperatureinheiten. Sie können Wetteranzeige ein/aus und Standort wählen.  
Die Temperatureinheiten sind Celsius (°C) und Fehrenheit (°F).  
DAB/FM-Einrichtung:  
FM: MODE Stereo oder MONO  
FM/DAB-Empfindlichkeit: Ermöglicht einen besseren Empfang bei überfülltem Radio. 
Wählen Sie Stark, Standard oder Schwach.  
Dienstverfolgung (FM/DAB/WIFI): Unter Service Following versteht man die Beibehal-
tung des vom Nutzer gewählten Audio- oder Dateninhalts bei wechselnden Empfang-
sbedingungen auf Reisen.  
 
LOKALE FUNKEINRICHTUNG:  
Das Radio erkennt Ihre lokalen Sender automatisch und unter "Internetradio" finden 
Sie alle "Local Radio".  
Wenn Sie die Ortssender auf andere Länder umstellen möchten, können Sie 
"Manuelle Einrichtung" wählen, um die Änderung vorzunehmen.  
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WIEDERGABE-EINSTELLUNGEN: Zum Einstellen des Wiedergabemodus auf 
"Aus", "Eins/Alle wiederholen" und "Zufallswiedergabe".  
MENU: Sie können auswählen, welche MENU ICONS im MAIN MENU angezeigt 
werden.  
ENTZERRER: Equalizer-Funktion zur Auswahl eines voreingestellten Equalizers. Um 
My EQ zu bearbeiten, drücken Sie OK, gehen Sie nach RECHTS (9) und wählen Sie 
Tone , Bass und Loudness. Bestätigen Sie mit OK (12a).  
FORTSETZEN BEIM EINSCHALTEN: Zum Ein- oder Ausschalten der WIFI-
Verbindung "Fortsetzen beim Einschalten".  
DEVICE: Sie können Systeminformationen und andere Parameter anzeigen.  
SOFTWARE-AKTUALISIERUNG: Wenn eine Aktualisierung auf dem Server verfüg-
bar ist, werden auf dem Display entsprechende Informationen angezeigt.  
AUF STANDARD ZURÜCKSETZEN: Um alle Einstellungen auf die Standardeinstel-
lungen zurückzusetzen.  
Bitte beachten Sie, dass alle Senderspeicher, Einstellungen und Konfigurationen 
verloren gehen, nachdem Sie den "Factory Reset" durchgeführt haben.  
 
ABSPIELEN EINER COMPACT DISC  

Wählen Sie "CD" aus dem Menü.  
Drücken Sie lange auf die Tasten LEFT/RIGHT (6/9), um einen Titel auszuwählen, 
oder drücken Sie die Tasten CD/MP3 (6/9) auf der Fernbedienung.  
Drücken Sie die OK-Taste (12a), um die Wiedergabe abzuspielen/anzuhalten. Die Ti-
telnummer beginnt zu blinken. Drücken Sie erneut auf die Taste OK (12a), um die 
Wiedergabe fortzusetzen.  
Drücken Sie STOP (7), um die Wiedergabe zu beenden.  
WIEDERHOLUNGSMODUS  
Drücken Sie im CD-Modus einfach die Taste Stop und dann die Taste Prog.  
Auf dem Display erscheint "Track 1, P:1", wenn Sie eine CD-Disc abspielen. Wenn 
Sie eine MP3-Disc abspielen, wird "001 P:1" angezeigt.  
Drücken Sie die Tasten UP oder DOWN, um den gewünschten Titel auszuwählen, 
und drücken Sie dann die Taste Prog.  
Auf dem Display erscheint "Track 1, P:2". 
Wiederholen Sie die Schritte 3 und 4, um die nächsten Titel zu programmieren.  
Drücken Sie einfach die Stop-Taste, um das Track-Programm zu stoppen, die pro-
grammierten Tracks werden automatisch abgespielt.  
Drücken Sie zweimal die Stop-Taste, um das Track-Programm abzubrechen.  
 
 
CD-PROGRAMMIERUNG  

Drücken Sie die Taste Prog auf der Fernbedienung, um die Speicherfunktion zu star-
ten.  
"P01" wird angezeigt, während "T00" blinkt. Drücken Sie, um den Titel auszuwählen, 
den Sie speichern möchten.  
Drücken Sie zur Bestätigung die Taste Prog auf der Fernbedienung. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang, um weitere Titel zu speichern.  
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USB-SCHNELLLADUNG AUF DER RÜCKSEITE  

Dieser USB-Anschluss kann Ihr Gerät schnell aufladen. Die Schnellladung hängt von 
dem verwendeten Kabel und der Geräteausstattung ab.  
 
AUX IN BETRIEB  

Wählen Sie "AUX" aus dem Menü.  
Verwenden Sie ein 3,5-mm-Klinkenstecker-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten), 
um ein externes Audiogerät an die AUX-IN-BUCHSE (14) anzuschließen.  
Hinweis: Die Musiksteuerung (Wiedergabe, Pause usw.) muss von Ihrem externen 
Gerät aus erfolgen.  
TECHNISCHE DATEN 

Stromversorgung:    AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2,5A  
Funkfrequenzabdeckung  
Drahtloses Netzwerk:    IEEE802.11b/g/n  
Sicherheitsprotokoll:    WEP / WPA / WPA2/WPS  
DAB/DAB+BAND III    174 - 240 MHz  
FM      87 ,5 - 108 MHz  
Streaming     UPnP , DLNA  
Sprecher  
Ausgangsleistung:    2 x 10 Watt RMS  
Allgemein  
Aux-In:      3,5 mm Klinkenstecker  
Kopfhörerausgang:    3,5-mm-Klinkenstecker  
BT Maximale Strahlungsleistung : < 4 dBm (2,5 mW)  
USB fast charger: 5V 1A MAX 
 
Die Spezifikationen und das Design können aufgrund von Verbesserungen ohne vo-
rherige Ankündigung geändert werden.  

Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen 
mit dem normalen HaushaltsmüIl entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerat bitte getrennt von anderen Abfallen, um der Umwelt 
bzw. der menschl i chen Gesundhei t ni cht durch unkontrol l i erte Mül l besei ti gung zu schaden. Recycel n Si e das Gerät, um di e 
nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recy-
celn können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. 
Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS 
(Elektromüll) 

SICHERHEITSHINWEISE 
Das Ausrufszeichen im Dreieck weist den Benutzer auf wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen (Service) in diesem Handbuch hin, 
die unbedingt zu befolgen sind. 
 
Um die Gefahr elektrischer Schläge auszuschliessen, Gehäuse auf keinen Fall abnehmen. 
 
Im Innem befinden sich keine vom Benutzer selbst instandsetz-baren Teile. Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Fachwerkstatt dur-
chgeführt werden. 
 
Dieses Gerät ist für 230V ~ 50Hz Netzspannung ausgelegt. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se. 
 
Setzen Sie das Gerät weder Feuchtigkeit noch Regen aus. 
 
Schalten Sie das System erst dann ein, wenn Sie alle Verbindungen genau geprüft haben. 
 
Stellen Sie das Gerät so auf, dass immer eine ungestörte Frischluftzufuhr sichergestellt ist. Es ist zum beispiel keinesfalls auf Teppiche und in 
der Nähe von Gardinen zu stellen oder in Bücherregale einzubauen. 
 
Setzen Sie das Gerät weder direkter Sonneneinstrahlung noch Wärmequellen aus. 
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EMPLACEMENT DES CONTRÔLES  

1. PORTE DU CD  
2. ÉCRAN LCD  
3. USB CHARGEUR  
4. BOUTON D'ALIMENTATION/MENU  
5. PRÉRÉGLAGE  
6. BOUTON GAUCHE  
7. BOUTON D'ARRÊT  
8. BOUTON DE RÉPÉTITION  
9. BOUTON DROIT  
10. BOUTON DE PROGRAMME  
11. BOUTON DE L'ÉGALISEUR  
12. BOUTON VOL +/- HAUT/BAS  
12A BOUTON D'ENTREE  
13. PRISE JACK 3,5 MM POUR LE CASQUE  
14. JACK 3,5 MM ENTRÉE AUXILIAIRE  
15. DC EN  
 
TÉLÉCOMMANDE  
16. SOURDINE  
17. SLEEP  
18. ALARME  
19. LECTURE/PAUSE  
20. RADIO LOCALE  
21. UP  
22. BATTERIE  
23. DOWN  
24. TOUCHE STATION FAVORITE / SAISIE DE LETTRES ET DE CHIFFRES  
- Clé "0"-- 0, "SPACE”  

- Key "1"-- '1'->'@'->' '->' ！'-> " (guillemets doubles)->'#'->'$'->'%'->'&'-

>'（guillemets simples）->'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'->'?'-

>'['->'\'-  
- · >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~'  
- Touche "2"-- 2,A,B,C,a,b,c  
- Touche "3"-- 3,D,E,F,d,e,f  
- Clé "4" -- 4,G,H,I,g,h,i  
- Clé "5"-- 5,J,K,L,j,k,l  
- Clé "6"-- 6,M,N,O,m,n,o  
- Clé "7" -- 7,P,Q,R,S,p,q,r,s  
- Clé "8" -- 8,T,U,V,t,u,v  
- Touche "9"-- 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z  
 
AVANT DE COMMENCER  

Veuillez vous assurer que les éléments suivants sont prêts :  
Vous disposez d'une connexion internet à large bande.  
Un routeur sans fil (Wi-Fi) à large bande est connecté à Internet. La radio prend en 
charge la connexion sans fil B, G et N (le routeur sans fil N peut également être utilisé 
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avec le réglage sur B ou G) ; Vous connaissez le code / mot de passe de cryptage 
des données WEP (Wired Equivalent Privacy) ou WPA (Wi-Fi Protected Access). 
Vous devez saisir le code correct lorsque la radio est connectée au routeur sans fil 
pour la connexion au réseau. Si vous ne connaissez pas le code/mot de passe, veuil-
lez contacter la personne/le technicien qui a configuré le routeur/réseau pour vous.  
Si la connexion Internet n'est pas active, certains services, tels que Radio Internet, 
Sleep Radio, etc. ne peuvent pas être utilisés.  
 
PRÉCAUTIONS À PRENDRE  

La radio ne doit pas être utilisée dans un environnement à haute température / haute 
humidité pendant des périodes prolongées, car cela pourrait endommager l'unité.  
Gardez la radio à l'écart des liquides car elle pourrait être endommagée. Veuillez 
éteindre la radio immédiatement si de l'eau ou des liquides sont renversés dans la ra-
dio. Pour toute question, consultez le magasin où vous avez acheté cette radio. Évi-
tez d'utiliser ou de stocker l'appareil dans un environnement poussiéreux ou sablon-
neux. N'ouvrez pas et ne réparez pas la radio vous-même.  
Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.  
 
BUTTON FONCTIONS  

(Voir l'écran pour plus d'informations sur les fonctions des boutons)  
GAUCHE (6) :  
Radio DAB et Internet : Appui court > Liste des radios, Appui long > Station précéden-
te  
FM : Appui court > Réglage fin, Appui long > Recherche de station  
DROITE (9) :  
Radio DAB et Internet : Appui court> Grande icône, appui long > Station suivante  
FM : Appui court > Réglage fin, Appui long > Recherche de station  
UP (12 ou 21 sur la télécommande) :  
Radio DAB et Internet : Station précédente  
FM : Appui court > Réglage fin, Appui long > Recherche de station  
DOWN (12 ou 23 sur la télécommande) :  
Radio DAB et Internet : Prochaine station  
FM : Appui court > Réglage fin, Appui long > Recherche de station  
 
MISE EN MARCHE DE LA RADIO (PREMIER RÉGLAGE)  

Mettez la radio en marche à l'aide du bouton POWER (4).  
L'écran s'allume et affiche "WELCOME".  
Sélectionnez la langue avec les curseurs UP/DOWN (12).  
La radio vous demandera si vous voulez "vérifier le réseau" lors de la mise sous ten-
sion.  
La radio vous demandera si vous voulez "Configurer le réseau".  
Si vous avez choisi de configurer le réseau maintenant, veuillez suivre les étapes sui-
vantes, sinon vous pouvez le configurer plus tard.  
La radio va vérifier les réseaux.  
Sélectionnez votre réseau avec les curseurs UP/DOWN (12).  
Insérez le mot de passe : appuyez plusieurs fois sur les lettres et les chiffres (24) ou 
sur les curseurs UP/DOWN (12) pour entrer un caractère.  
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Passer au caractère suivant ou précédent avec les curseurs GAUCHE/DROITE (6/9). 
Confirmer avec OK (16).  
Pour éteindre l'IR-540, appuyez longuement sur le bouton POWER (4).  
 
SE CONNECTER AU RÉSEAU WI-FI  

Entrez dans le menu de configuration.  
Entrez dans le menu Réseau. Sélectionnez Configuration du réseau sans fil.  
Sélectionnez votre réseau avec les curseurs UP/DOWN (12).  
Insérez le mot de passe : Appuyez plusieurs fois sur les lettres et les chiffres (24) ou 
sur les curseurs UP/DOWN (12) pour entrer un caractère. Passez au caractère suivant 
ou précédent avec les curseurs GAUCHE/DROITE (6/9).  
Confirmez avec OK (12a).  
 
RADIO INTERNET  

Choisissez "Radio Internet" dans le menu principal, vous pouvez voir différentes fonc-
tions comme ci-dessous :  
Mes favoris : Liste des stations préférées qui ont été attribuées aux présélections.  
Station de radio / Musique : Pour sélectionner la station de radio souhaitée par gen-
re ou par lieu.  
Radio sommeil : vous pouvez choisir des sons pour dormir (oiseaux, berceuse, pia-
no, pluie, spa, vague, bruit blanc).  
Radio locale : Accès rapide à la station de radio située dans votre région.  
Historique : Affiche les stations de radio que vous avez écoutées dans le passé.  
Service : Vous pouvez rechercher la station de radio de votre choix à l'aide de lettres 
et de chiffres.  
 
VOLUME  

Réglez le volume avec le bouton VOLUME (12) au niveau souhaité.  
De 0 à 10 le volume est doux pour avoir un réglage idéal du volume pour l'alarme et le 
sommeil. 
PODCAST  

Choisissez "PODCAST" dans le menu.  
Le podcast est une série épisodique de fichiers audio numériques parlés qu'un utilisa-
teur peut écouter sur un appareil personnel pour une écoute facile. Les applications de 
streaming et les services de podcasting offrent un moyen pratique et intégré de gérer 
une file d'attente de consommation personnelle à travers de nombreuses sources de 
podcasts et de dispositifs de lecture. Il prend en charge 250 entrées de favoris, y com-
pris les stations et les dossiers. Vous pouvez choisir le pays et les genres.  
 
RÉGLER LES PRÉSÉLECTIONS (RADIO INTERNET, FM)  

Pendant que vous écoutez la station favorite, appuyez sur le bouton PRESET (5) et 
maintenez-le enfoncé (environ 3 secondes) jusqu'à ce qu'un écran affichant "Add to 
My Favorite" apparaisse.  
Sélectionnez la position où vous voulez sauvegarder la station avec les curseurs UP/
DOWN (12).  
Confirmez avec le bouton OK (12a).  
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MODIFIER LA PRÉSÉLECTION  
Vous pouvez modifier votre liste de favoris à l'aide des options suivantes :  
Appuyez sur la touche PRESET (5) pour accéder à la liste des stations préréglées.  
Choisissez la station de radio que vous souhaitez modifier.  
Appuyez sur la touche DROITE (9) pour accéder au menu d'édition.  
Choisissez l'action souhaitée parmi les suivantes :  
Supprimer - Pour supprimer la station sélectionnée  
Déplacement vers le haut/bas - Pour déplacer la station sélectionnée dans la liste.  
Renommer - Pour renommer la station sélectionnée  
Confirmez avec le bouton OK (12a).  
 
RAPPELER LA PRÉSÉLECTION  

Appuyez sur le bouton PRESET (5) pour rappeler la liste des favoris. Sélectionnez la 
station souhaitée à l'aide des curseurs UP/DOWN (6/9). Confirmez avec le bouton 
OK (12a).  
RADIO DAB  
Choisissez "DAB" dans le menu.  
Balayage rapide : appuyez sur le bouton de gauche (6), l'écran affiche Scan, ap-
puyez à nouveau sur le bouton de gauche (6) et sélectionnez YES, l'appareil com-
mence le balayage.  
Rappel de présélection : appuyez sur le bouton PRESET (5) et maintenez-le enfon-
cé pour sauvegarder la station. Vous pouvez sauvegarder 20 stations. Appuyez sur le 
bouton PRESET (5), puis appuyez sur la touche UP ou DOWN (6/9) pour rappeler la 
station enregistrée.  
 
RADIO FM  

Choisissez "FM" dans le menu.  
Appuyez longuement sur les boutons LEFT ou RIGHT (6/9) pour rechercher une sta-
tion FM. Il s'arrête lorsqu'il a reçu une station.Pour rechercher une station manuelle, 
appuyez sur les boutons LEFT ou RIGHT (6/9) .  
Appuyez sur la touche OK (12a) pour passer aux stations de balayage automatique.  
Appuyez sur la touche PRESET (5) de la télécommande et maintenez-la enfoncée 
pour enregistrer la station.  
Pour rappeler une station PRESET, appuyez sur la touche PRESET (5) et sélection-
nez-la à l'aide des touches GAUCHE ou DROITE (6/9), puis appuyez sur la touche 
ENTER (12a).  
Position de la station préréglée : appuyez sur PRESET (5), appuyez sur RIGHT (9) et 
sélectionnez Shift Up ou Down. La station sera déplacée vers le haut.  
 
FONCTIONNEMENT DE BLUETOOTH  

Choisissez "BLUETOOTH" dans le menu.  
Passez le mode Bluetooth sur la radio.  
Connectez votre appareil portable Bluetooth à l'ID Bluetooth marqué "IR-540D+BT" ;  
Vous pouvez maintenant transférer la musique vers le "IR-540D+BT".  
Remarque : le contrôle de la musique (lecture, pause, etc.) peut être effectué depuis 
votre appareil si la fonction est prise en charge par les deux appareils.  
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DLNA 

a radio Internet peut lire des flux musicaux à partir d'un appareil compatible DLNA, à 
condition que la radio Internet et les autres appareils DLNA se trouvent sur le même 
réseau Wi-Fi.  
La radio apparaîtra sous le nom de "AirMusic" lorsque vous tenterez de la rechercher 
sur d'autres appareils. Si vous voulez changer le nom AirMusic, allez dans Configura-
tion et configuration DLNA pour effectuer le changement.  
 
CENTRE DES MÉDIAS  

Choisissez "MEDIA CENTER" dans le menu.  
UPNP (UNIVERSAL PLUG AND PLAY)  
Vous pouvez diffuser de la musique depuis un appareil en réseau prenant en charge 
la fonction UPnP vers la radio pour la lire.  
Par exemple, la plupart des ordinateurs les plus récents prennent en charge UPnP, et 
vous pouvez diffuser de la musique à partir de l'application Windows Media Player sur 
l'ordinateur et l'écouter sur votre radio.  
Remarque : Veuillez vous assurer que votre ordinateur se trouve sur le même réseau 
Wi-Fi que la radio.  
Une fois installé, le lecteur Windows Media crée une bibliothèque à partir de tous les 
fichiers multimédias disponibles sur votre PC.  
 
WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12  
Si vous utilisez WMP 12, il suffit d'aller dans <Fichier> et de choisir <Ouvrir> pour ré-
cupérer les fichiers musicaux que vous souhaitez ajouter à la bibliothèque.  
Windows 7 ou supérieur nécessite que le PC soit configuré en tant que réseau dome-
stique et que le groupe domestique soit activé pour permettre aux appareils d'ac-
céder aux fichiers multimédias de votre lecteur Windows Media et de les lire. Veuillez 
trouver les étapes ci-dessous :  
Allez dans "Panneau de configuration" et sélectionnez "Réseau et Internet".  
Choisissez "Homegroup".  
Sélectionnez "Emplacement réseau".  
Choisissez "Réseau domestique".  
Sélectionnez "Créer un Homegroup".  
Lancez le lecteur Windows Media, sélectionnez "Stream" et choisissez "Autoriser au-
tomatiquement les périphériques à lire mes médias" dans la liste déroulante.  
Vous pouvez maintenant profiter de la musique en streaming depuis Windows Media 
Player.  
 
STREAMING MUSICAL VIA UPNP  
Dans le menu principal, sélectionnez "Media Centre" et choisissez "UPnP".  
Il se peut que la radio prenne quelques secondes pour terminer la recherche de dispo-
nibilité serveurs UPnP. Si aucun serveur UPnP n'est trouvé, il affichera "Liste vide".  
Après une analyse réussie, sélectionnez votre serveur UPnP.  
La radio affiche les catégories de médias disponibles sur le serveur UPnP, par exem-
ple "Musique", "Listes de lecture", etc.  
Choisissez les fichiers multimédias que vous souhaitez lire.  
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CENTRE D'INFORMATION  

INFORMATIONS MÉTÉOROLOGIQUES  
Pour afficher les prévisions météorologiques dans le monde entier et choisir la région 
souhaitée (à afficher également en veille). Pour activer cette fonction, entrez dans le 
MENU Configuration, Configuration, Météo. Réglez la région souhaitée.  
Choisissez "Afficher en veille" et confirmez avec la touche OK (12A).  
"Date et heure actuelles" et "Météo actuelle" s'affichent alternativement toutes les 10 
secondes en mode veille. Vous pouvez appuyer sur les curseurs gauche / droite (12) 
pour afficher les prévisions météorologiques du jour précédent / suivant.  
Remarque : Le temps peut varier par rapport à la réalité, il s'agit uniquement d'une 
référence.  
INFORMATIONS SUR LE SYSTÈME  
Pour visualiser les informations de la radio telles que la version du logiciel, etc.  
 
CONFIGURATION DU SYSTÈME  

Entrez dans le menu principal CONFIGURATION.  
Pour revenir en arrière, appuyez sur la touche GAUCHE (6), pour ajouter/modifier, ap-
puyez sur la touche DROITE (9), pour confirmer, appuyez sur la touche ENTER (22).  
AFFICHAGE DE L'HEURE : pour afficher l'heure analogique ou numérique.  
MANAGE MY MEDIA U : pour gérer MEDIA U depuis le web (Activer ou Désactiver)  
Vous pouvez créer une liste de stations favorites en opérant sur PC.  
Sur votre ordinateur, allez sur http://www.mediayou.net/web/index.php, c'est le portail 
radio utilisé sur votre radio. Inscrivez-vous en tant que membre en sélectionnant "Join 
now".  
Se connecter au portail  
Dans le menu situé sur le côté gauche du portail, sélectionnez "Device" Sur l'adapta-
teur radio  
Allez dans "Centre d'information", sélectionnez "Informations système".  
Sélectionnez "Wireless Info" et notez l'adresse MAC.  
Sur votre PC, écrivez le nom de votre appareil et inscrivez l'adresse MAC dans l'espa-
ce "Numéro de série". Confirmez en cliquant sur "Ajouter".  
Vous pouvez maintenant organiser vos propres stations favorites ou ajouter une nou-
velle station qui ne se trouve pas actuellement dans la liste des stations. Une fois le 
travail effectué, suivez les étapes ci-dessous pour synchroniser les changements 
avec la radio :  
Sur votre adaptateur radio Internet, allez dans "Configuration".  
Sélectionnez "Gérer mon MediaU".  
Choisissez "Activer" et confirmez avec "OK" (12a) (si cette option était déjà "Activée", 
"Désactiver" et ensuite "Activer" à nouveau).  
Vous verrez alors apparaître "Gérer mes médiasU" dans le menu principal.  
 
NETWORK: 
Configuration du réseau sans fil : Pour rechercher un réseau sans fil et le réperto-
rier.  
Réseau sans fil ( WPS PBC) : Pour utiliser la fonction WPS. Vous pouvez définir le 
réseau sans fil sans entrer de mot de passe pour le Wi-Fi protégé si votre routeur 
possède cette fonction.  
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Configuration manuelle : Pour activer ou désactiver le DHCP, et entrer le SSID que 
vous connaissez, ou supprimer le Wi-Fi connecté.  
Vérifier le réseau à la mise sous tension : Activez / désactivez "Vérifier le réseau à 
la mise sous tension".  
 
DATE ET HEURE :  
Régler la date et l'heure : Pour choisir entre "Détection automatique" ou "Réglage 
manuel" la date et l'heure actuelles.  
Réglage du format de l'heure : Pour choisir le format de l'heure (12 heures / 24 heu-
res).  
Réglage du format de la date : Pour choisir le format de la date.  
 
ALARM: 
Alarme 1 / 2 : Pour sélectionner vos paramètres d'alarme préférés (2 alarmes dispo-
nibles).  
Réglage de l'heure : vous pouvez régler l'alarme tous les jours, une fois ou un jour 
précis de la semaine.  
Réglage de la source : vous pouvez choisir la source parmi IR/DAB/FM.  
Sélectionnez Tunr On (1 ou 2 )  
Répétition : choisir le jour pour répéter l'alarme, revenir en arrière avec GAUCHE (6)  
Heure : sélectionner l'heure de l'alarme, revenir en arrière avec GAUCHE (6)  
Son : sélectionnez DAB, IR, FM, etc. pour écouter lorsque l'alarme est allumée, puis 
revenez en arrière avec GAUCHE (6).  
Volume de l'alarme : Pour régler le niveau sonore de l'alarme avec les curseurs 
GAUCHE / DROITE (6/9)  
Lorsque l'alarme se déclenche, appuyez sur n'importe quelle touche, sauf la touche 
"Marche/Arrêt", pour passer en mode "Snooze" ou appuyez sur la touche "Marche/
Arrêt" (4) pour annuler l'alarme qui se déclenche à nouveau 5 minutes plus tard.  
Remarque : Vous pouvez sélectionner n'importe quelle station de radio Internet com-
me tonalité d'alarme parmi les stations favorites. Si la station Internet ne fonctionne 
pas dans la minute qui suit, elle se met automatiquement à émettre des bips.  
Alarme NAP : Pour régler une alarme de courte durée. Vous pouvez sélectionner une 
durée de 5 à 120 minutes. Aucune fonction de répétition n'est disponible pour l'alarme 
NAP.  
Remarque : L'alarme NAP n'émet que des bips.  
Minuterie : Utilisez les curseurs haut/bas et GAUCHE/DROITE (appui long pour aug-
menter rapidement) (6/9) pour régler le temps puis confirmez avec le bouton OK (12a) 
et la minuterie démarrera.  
Pour mettre le minuteur en pause, appuyez sur la touche OK (12a), pour le reprendre, 
appuyez à nouveau sur la touche OK (12a).  
Pour annuler la minuterie, maintenez la touche "OK" enfoncée jusqu'à ce que "00:00" 
apparaisse, puis appuyez sur la touche OK (12a) pour sortir.  
LECTURE CALENDRIER : sélectionnez cette fonction si vous souhaitez programmer 
la lecture aux jours/heures sélectionnés. (exemple : lundi de 9h00 à 12h15).  
LANGUE : Choisissez parmi les langues disponibles.  
GRADATEUR : Pour régler le rétroéclairage de l'écran LCD avec les paramètres sui-
vants :  
Économie d'énergie : Définit un niveau bas lorsqu'il n'y a pas d'opération après 15 
secondes.  
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Allumer : Le rétroéclairage ne diminuera pas même si aucune opération n'est ef-
fectuée. Vous pouvez régler le niveau de rétroéclairage que vous souhaitez.  
AFFICHAGE : Pour choisir le mode d'affichage entre "couleur" et "monocrome".  
GESTION DE L'ALIMENTATION : Pour définir le temps de veille automatique s'il n'y 
a pas de signal audio reçu afin d'économiser de l'énergie. Vous pouvez choisir la mi-
se hors tension, 5/15 ou 30 minutes.  
SLEEP TIMER : Pour régler la minuterie afin de mettre la radio en veille après un cer-
tain temps écoulé, de 15 minutes à 180 minutes avec un pas toutes les 15 minutes. 
Vous pouvez également régler cette minuterie en appuyant à plusieurs reprises sur la 
touche "Sleep Timer" (17) de la télécommande (vous verrez la minuterie de sommeil 
dans le coin supérieur droit de l'écran).  
MÉTÉO : Pour régler l'affichage des prévisions météorologiques en mode veille et les 
unités de température. Vous pouvez sélectionner l'affichage de la météo On/Off et 
l'emplacement.  
Les unités de température sont le Celsius (°C) et le Fehrenheit (°F).  
Configuration DAB /FM :  
FM : MODE Stéréo ou MONO  
Sensibilité FM/DAB : pour permettre une meilleure réception en cas d'encombrement 
de la radio. Sélectionnez Forte, Par défaut ou Faible.  
Suivi du service (FM/DAB/WIFI) : Le suivi du service est le terme appliqué pour main-
tenir le même contenu audio ou de données que l'utilisateur a sélectionné dans des 
conditions de réception variables lors de ses déplacements.  
CONFIGURATION DE LA RADIO LOCALE :  
La radio détectera automatiquement les stations de votre région et sous "Radio Inter-
net", vous trouverez toutes les "radios locales".  
Si vous souhaitez changer les stations de la zone locale pour d'autres pays, vous 
pouvez choisir "Configuration manuelle" pour effectuer ce changement.  
CONFIGURATION DE LA LECTURE : Pour définir le mode de lecture comme Dé-
sactivé, Répéter un / tous et Aléatoire.  
MENU : vous pouvez choisir les icônes du MENU qui apparaissent dans le MENU 
PRINCIPAL.  
ÉGALISEUR : La fonction d'égaliseur permet de choisir un égaliseur prédéfini. Pour 
modifier mon égaliseur, appuyez sur OK, déplacez-vous vers la DROITE (9) et sélec-
tionnez Tone , Bass et Loudness. Confirmez avec OK (12a).  
REPRISE À LA MISE SOUS TENSION : Pour activer ou désactiver la connexion 
WIFI " Reprise à la mise sous tension ".  
DEVICE : vous pouvez afficher des informations sur le système et d'autres paramè-
tres.  
MISE À JOUR DU LOGICIEL : DES informations sur la mise à jour s'affichent à l'é-
cran lorsqu'une mise à jour est disponible sur le serveur.  
 
RÉINITIALISER LES PARAMÈTRES PAR DÉFAUT : Pour rétablir tous les paramè-
tres par défaut.  
Veuillez noter que tous les préréglages de la station, les paramètres et la configura-
tion seront perdus après avoir effectué la "réinitialisation d'usine".  
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LECTURE D'UN DISQUE COMPACT  

Choisissez "CD" dans le menu.  
Appuyez longuement sur les boutons LEFT/RIGHT (6/9) pour sélectionner le morceau 
ou appuyez sur les boutons CD/MP3 (6/9) de la télécommande.  
Appuyez sur la touche OK (12a) pour lire/pauser la lecture. Le numéro de la piste se 
met à clignoter. Appuyez à nouveau sur la touche OK (12a) pour reprendre la lecture.  
Appuyez sur STOP (7) pour arrêter la lecture.  
 
MODE RÉPÉTITION  
Pendant la lecture, appuyez à plusieurs reprises sur la touche REP (8) pour sélection-
ner :  
Répétition1 : La piste actuelle est lue de manière répétée.  
RepeatFolder : Le dossier en cours est lu de manière répétée.  
RepeatAll : Toutes les pistes sont lues de manière répétée.  
 
PROGRAMMATION DE CD  

Appuyez sur le bouton Prog de la télécommande pour lancer la fonction mémoire.  
"P01" s'affiche tandis que "T00" clignote, appuyez sur pour sélectionner la piste que 
vous souhaitez mémoriser.  
Appuyez sur la touche Prog de la télécommande pour confirmer. Répétez cette opéra-
tion pour mémoriser d'autres pistes.  
 
AUX EN FONCTIONNEMENT  

Choisissez "AUX" dans le menu.  
Utilisez un câble jack mâle à mâle de 3,5 mm (non fourni) pour connecter un appareil 
audio externe à la PRISE AUX-IN (14).  
Remarque : le contrôle de la musique (lecture, pause, etc.) doit être effectué à partir 
de votre appareil externe.  
 
CHARGE RAPIDE USB AU DOS  

Cette clé USB peut charger rapidement votre appareil. La charge rapide dépend du 
câble utilisé et de l'équipement de l'appareil.  
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES  

Alimentation électrique :    AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2.5A  
 
Couverture des fréquences radio  
Réseau sans fil :      IEEE802.11b/g/n  
Protocole de sécurité :     WEP / WPA / WPA2/WPS  
DAB/DAB+BANDE III     174 - 240 MHz  
FM       87.5 - 108 MHz  
Streaming      UPnP , DLNA  
 
Haut-parleur  
Puissance de sortie :     2 x 10 Watt RMS  
 
Général  
Entrée auxiliaire :     prise jack 3,5 mm  
Sortie casque :      prise jack 3,5 mm  
Puissance rayonnée maximale BT :  < 4 dBm (2,5 mW)  
USB fast charger:   5V 1A MAX 
 
Les spécifications et la conception sont sujettes à d'éventuelles modifications sans 
préavis en raison d'améliorations.  
 

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec 
les autres déchets ménagers. L' élimination incontrôlée des déchetspouvant porter préjudice a l'environ-
nement ou a la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler defaçon 
responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable desressources matérielles. Les particuliers 
sont invites a contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou a se renseigner auprès de leur mai-
rie pour savoir ou et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit recycle en respec-
tant l'environnement. Les entreprises sont invitées a contacter leurs fournisseurs et aconsulter les condi-
tions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commerciaux. 

COMMENT ÉLIMINER CE PRODUIT  
(déchets d'équipements électriques et électroniques) 

ATTENTION 
Le symbole “point d’exclamation” à l’intérieur d’un triangle avertit l’utilisateur que d’importantes instructions 
d’utilisation et de maintenance sont contenues dans le mode d’emploi. 
 
Le symbole “éclair” à l’intérieur d’un triangle sert à avertir l’utilisateur de la présence du courant à l’intérieur 
du l’appareil qui pourrait constituer un risque. 
 
Afin de minimiser les risques, ne pas ouvrir le boîtier ni ôter le dos de l’appareil. En case de panne, faites 
appel aux techniciens qualifiés pour les réparations. L’appareil ne renferme aucune pièce reparable par l’utili-
sateur. 
 
Cet appareil a été conçu pour une tension d’alimentation de 230V ~ 50Hz. Débranchez la prise de courant 
quand on prévoit de ne pas utiliser l’appareil pendant un certain temps. 
 
Mettez l’appareil sous tension seulement après avoir vérifié que tous les raccordements soient corrects. 
 
L’unité ne doit pas être exposée à l’humidité ou à la pluie. 
 
L’appareil doit être gardé dans un endroit suffisamment ventilé. Ne le gardez jamais par exemple près des 
rideaux, sur un tapis ou dans des meubles, tels qu’une bibliothèque. 
 
L’unité ne doit pas être exposée à la lumière directe du soleil ou à des sources de chaleur. 



 

30 Italiano 

POSIZIONE DEI CONTROLLI  

1. PORTA CD  
2. DISPLAY LCD  
3. USB CHARGER  
4. PULSANTE DI ACCENSIONE/MENU  
5. PRESET  
6. PULSANTE SINISTRO  
7. PULSANTE STOP  
8. PULSANTE DI RIPETIZIONE  
9. PULSANTE DESTRO  
10. PULSANTE PROGRAMMA  
11. PULSANTE DELL'EQUALIZZATORE  
12. PULSANTE VOL +/- SU/GIÙ  
12A PULSANTE ENTER  
13. JACK DA 3,5 MM CUFFIE  
14. JACK DA 3,5 MM AUX IN  
15. DC IN  
CONTROLLO REMOTO  
16. MUTO  
17. DORMIRE  
18. ALLARME  
19. RIPRODUZIONE/PAUSA  
20. RADIO LOCALE  
21. SU  
22. BATTERIA  
23. GIÙ  
24. TASTO STAZIONE PREFERITA / INSERIMENTO LETTERE E NUMERI  
- Chiave "0"-- 0,SPAZIO  

- Key "1"-- '1'->'@'->' '->' ！'-> " (doppi apici)->'#'->'$'->'%'->'&'-> '（single quotes）-

>'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'->'?'->'['->'\'-  

- · >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~'  
- Tasto "2"-- 2,A,B,C,a,b,c  
- Chiave "3" -- 3,D,E,F,d,e,f  
- Chiave "4"-- 4,G,H,I,g,h,i  
- Chiave "5"-- 5,J,K,L,j,k,l  
- Chiave "6"-- 6,M,N,O,m,n,o  
- Tasto "7"-- 7,P,Q,R,S,p,q,r,s  
- Chiave "8"-- 8,T,U,V,t,u,v  
- Tasto "9"-- 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z  
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PRIMA DI INIZIARE  

Si prega di assicurarsi che quanto segue sia pronto:  
Hai una connessione internet a banda larga.  
Un router wireless (Wi-Fi) a banda larga è collegato a Internet. La radio supporta la 
connessione Wireless B, G e N (il router Wireless N può anche essere usato con l'im-
postazione su B o G); Conosci il codice / password di crittografia dei dati Wired Equi-
valent Privacy (WEP) o Wi-Fi Protected Access (WPA). È necessario digitare il codice 
corretto quando la radio è collegata al router wireless per la connessione alla rete. Se 
non conoscete il codice/password, contattate la persona/tecnico che ha configurato il 
router/la rete per voi.  
Se la connessione Internet non è attiva, alcuni servizi, come Internet Radio, Sleep 
Radio, ecc. 
 
PRECAUZIONI  

La radio non dovrebbe essere usata in un ambiente ad alta temperatura / alta umidità 
per periodi di tempo prolungati perché questo potrebbe danneggiare l'unità.  
Tenere la radio lontana dai liquidi perché potrebbe danneggiarsi. Spegnere immedia-
tamente la radio se si versa acqua o liquidi nella radio. Consultate il negozio dove 
avete acquistato la radio per qualsiasi domanda. Evitare di usare o conservare l'unità 
in ambienti polverosi o sabbiosi Non aprire e riparare la radio da soli.  
Pulire solo con un panno asciutto.  
 
FUNZIONI DEI PULSANTI  

(Vedere il display per maggiori informazioni sulle funzioni dei pulsanti)  
A SINISTRA (6):  
DAB e Internet Radio: Premere brevemente > Elenco Radio, premere a lungo > Sta-
zione precedente  
FM: premere brevemente > Sintonia fine, premere a lungo > Cerca stazione  
DESTRA (9):  
DAB e Internet Radio: Premere brevemente> Icona grande, premere a lungo > Sta-
zione successiva  
FM: premere brevemente > Sintonia fine, premere a lungo > Cerca stazione  
UP (12 o 21 sul telecomando):  
DAB e Internet Radio: Stazione precedente  
FM: premere brevemente > Sintonia fine, premere a lungo > Cerca stazione DOWN 
(12 o 23 sul telecomando):  
DAB e Internet Radio: Prossima stazione  
FM: Premere brevemente > Sintonia fine, premere a lungo > Cerca stazione  
 
ACCENSIONE DELLA RADIO (PRIMA IMPOSTAZIONE)  

Accendere la radio con il pulsante POWER (4).  
Il display si illuminerà e mostrerà "WELCOME".  
Selezionare la lingua con i cursori UP/DOWN (12).  
La radio chiederà se si vuole "Check Network" quando si accende.  
La radio vi chiederà se volete "Configurare la rete".  
Se hai scelto di configurare la rete ora, segui i prossimi passi, altrimenti puoi configu-
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rarla più tardi.  
La radio controllerà le reti.  
Selezionate la vostra rete con i cursori SU/GIU' (12).  
Inserire la password: premere ripetutamente le lettere e i numeri (24) o i cursori SU/
GIÙ (12) per inserire un carattere.  
Passare al carattere successivo o precedente con i cursori SINISTRA/DESTRA (6/9). 
Confermare con OK (16).  
Per spegnere l'IR-540, premere a lungo il pulsante POWER (4).  
CONNESSIONE ALLA RETE WI-FI  

Entrate nel menu di configurazione.  
Entrare nel menu Rete. Seleziona Configurazione della rete wireless.  
Selezionate la vostra rete con i cursori SU/GIU' (12).  
Inserire la password: Premere ripetutamente le lettere e i numeri (24) o i cursori SU/
GIÙ (12) per inserire un carattere. Passare al carattere successivo o precedente con i 
cursori SINISTRA/DESTRA (6/9).  
Confermare con OK (12a).  
 
INTERNET RADIO  

Scegli "Internet Radio" dal menu principale, puoi vedere diverse funzioni come di se-
guito:  
I miei preferiti: Lista delle stazioni preferite che sono state assegnate ai preset.  
Stazione radio / Musica: Per selezionare la stazione radio desiderata per genere o 
località.  
Sleep Radio: è possibile scegliere alcuni suoni per dormire (uccelli, ninna nanna, pia-
noforte, pioggia, spa, onda, rumore bianco).  
Radio locale: Accesso rapido alla stazione radio situata nella tua zona.  
Storia: Mostra le stazioni radio che avete ascoltato in passato.  
Servizio: È possibile cercare la stazione radio desiderata con lettere e numeri.  
 
VOLUME  

Regolare il volume con il VOLUME (12) al livello desiderato.  
Da 0 a 10 il volume è soft per avere un setting volume ideale per la sveglia e per lo 
sleep. 
 
PODCAST  

Scegliere "PODCAST" dal menu.  
Il podcast è una serie episodica di file audio digitali parlati che un utente può ascolta-
re su un dispositivo personale per un facile ascolto. Le applicazioni di streaming e i 
servizi di podcasting forniscono un modo comodo e integrato per gestire una coda di 
consumo personale attraverso molte fonti di podcast e dispositivi di riproduzione. 
Supporta 250 voci preferite tra cui stazione e cartella. È possibile scegliere il paese e 
i generi.  
 
IMPOSTARE I PRESET (RADIO INTERNET, FM)  

Mentre si sta riproducendo la stazione preferita, tenere premuto (circa 3 sec.) il pul-
sante PRESET (5) finché non appare una schermata con "Add to My Favorite".  
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Selezionate la posizione in cui volete salvare la stazione con i cursori UP/DOWN 
(12).  
Confermare con il pulsante OK (12a).  
MODIFICARE IL PRESET  
Puoi modificare la tua lista dei preferiti con le seguenti opzioni:  
Premere il pulsante PRESET (5) per entrare nell'elenco delle stazioni preselezionate.  
Scegliete la stazione radio che volete modificare.  
Premere il pulsante DESTRO (9) per entrare nel menu di modifica.  
Scegliete l'azione desiderata tra le seguenti:  
Elimina - Per eliminare la stazione selezionata  
Spostamento su/giù - Per spostare la stazione selezionata nella lista.  
Rinomina - Per rinominare la stazione selezionata  
Confermare con il pulsante OK(12a).  
RICHIAMARE IL PRESET  
Premere il pulsante PRESET (5) per richiamare l'elenco dei preferiti. Selezionare la 
stazione desiderata con i cursori UP/DOWN (6/9). Confermare con il pulsante OK 
(12a).   
 
RADIO DAB  

Scegliere "DAB" dal menu.  
Scansione rapida: premere il pulsante sinistro (6), il display mostra Scan, premere 
nuovamente il pulsante sinistro (6) e selezionare YES, il dispositivo per iniziare la 
scansione.  
Richiamo dei preset: tenere premuto il pulsante PRESET (5) dell'apparecchio per 
salvare la stazione. È possibile salvare 20 stazioni. Premere il pulsante PRESET (5), 
dopo aver premuto UP o DOWN (6/9) per richiamare la stazione salvata.  
 
RADIO FM  

Scegliere "FM" dal menu.  
Premere a lungo i tasti LEFT o RIGHT (6/9) per cercare una stazione FM. Si ferma 
quando ha ricevuto una stazione.Per cercare una stazione manuale, premere i pul-
santi SINISTRA o DESTRA (6/9) .  
Premere il pulsante OK (12a) per la scansione automatica delle stazioni.  
Tenere premuto il tasto PRESET (5) sul telecomando per salvare la stazione.  
Per richiamare una stazione PRESET, premere il pulsante PRESET (5) e seleziona-
re con i pulsanti LEFT o RIGHT (6/9), quindi premere il pulsante ENTER (12a)  
Posizione della stazione preimpostata: premere PRESET (5), premere RIGHT (9) e 
selezionare Shift Up o Down. La stazione verrà spostata verso l'alto.  
 
FUNZIONAMENTO DEL BLUETOOTH  

Scegliere "BLUETOOTH" dal menu.  Passa alla modalità Bluetooth sulla radio.  
Colleghi il suo dispositivo portatile Bluetooth all'ID Bluetooth etichettato "IR-
540D+BT";  Ora è possibile trasferire la musica all'"IR-540D+BT".  
Nota: il controllo della musica (riproduzione, pausa, ecc.) può essere fatto dal tuo di-
spositivo se la funzione è supportata da entrambi i dispositivi.  
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DLNA  

La radio Internet può riprodurre flussi musicali da dispositivi DLNA compatibili, a con-
dizione che la radio Internet e gli altri dispositivi DLNA siano sotto la stessa rete Wi-Fi.  
La radio apparirà come "AirMusic" quando proverete a cercarla su altri dispositivi. Se 
vuoi cambiare altro nome da AirMusic, vai su Configurazione e DLNA setup per fare il 
cambiamento.  
 
MEDIA CENTER 

Scegliete "MEDIA CENTER" dal menu.  
UPNP (UNIVERSAL PLUG AND PLAY)  
È possibile riprodurre la musica in streaming dal dispositivo in rete che supporta la 
funzione UPnP alla radio.  
Per esempio, la maggior parte dei computer più recenti supporta UPnP, e puoi tra-
smettere musica in streaming dall'applicazione Windows Media Player sul computer e 
ascoltare la tua radio.  
Nota: Assicurati che il tuo computer sia sulla stessa rete Wi-Fi della radio.  
Una volta installato, Windows Media Player creerà una libreria da tutti i file mediali di-
sponibili sul vostro PC.  
WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12  
Se state usando WMP 12, andate semplicemente su <File> e scegliete <Apri> per re-
cuperare i file musicali che volete aggiungere alla libreria.  
Windows 7 o superiore richiede che il PC sia impostato come rete domestica e an-
che con l'Homegroup abilitato per permettere ai dispositivi di accedere/ riprodurre i 
file multimediali sul tuo Windows Media Player. Trovi i passi qui sotto:  
Vai su "Pannello di controllo" e seleziona "Rete e Internet".  
Scegliete "Homegroup".  
Selezionare "Posizione di rete".  
Scegliete "Rete domestica".  
Seleziona "Crea un gruppo".  
Lanciate Windows Media Player, selezionate "Stream" e scegliete "Automatically al-
low devices to play my media" dall'elenco a discesa.  
Ora puoi goderti la musica in streaming da windows media player.  
MUSICA IN STREAMING VIA UPNP  
Nel menu principale, selezionare "Media Centre" e scegliere "UPnP".  
Potrebbero essere necessari alcuni secondi perché la radio completi la scansione per 
la disponibilità  
Server UPnP. Se non viene trovato nessun server UPnP, mostrerà "Empty List".  
Dopo una scansione riuscita, selezionate il vostro server UPnP.  
La radio mostrerà le categorie di media disponibili dal server UPnP, ad esempio 
'Musica', 'Playlists' ecc.  
Scegliete i file multimediali che volete riprodurre.  
 
CENTRO INFORMAZIONI  

INFORMAZIONI METEOROLOGICHE  
Per visualizzare le previsioni del tempo in tutto il mondo e scegliere la regione deside-
rata (anche da visualizzare in Standby). Per attivare questa funzione, entrare in ME-
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NU Configurazione, Configurazione, Meteo. Impostare la posizione desiderata.  
Scegliere "Show on Standby" e confermare con il tasto OK (12A).  
"Current Date & Time" e "Current Weather" verranno visualizzati ogni 10 secondi al-
ternativamente in modalità standby. È possibile premere i cursori sinistro/destro (12) 
per visualizzare le previsioni del tempo del giorno precedente / successivo.  
Nota: Il tempo può avere deviazione al reale, è solo per riferimento.  
 
INFORMAZIONI SUL SISTEMA  
Per visualizzare le informazioni della radio come la versione del software, ecc.  
 
IMPOSTAZIONE DEL SISTEMA  

Entrare nel menu principale di CONFIGURAZIONE.  
Per tornare indietro, premere il pulsante LEFT (6), per aggiungere/modificare preme-
re il pulsante RIGHT (9), per confermare, premere il pulsante ENTER (22).  
TIME DISPLAY: per sparare il tempo analogico o digitale.  
GESTIRE IL MIO MEDIA U: per gestire MEDIA U da web (Attivare o Disattivare)  
È possibile creare una lista di stazioni preferite operando sul PC.  
Sul tuo computer, vai su http://www.mediayou.net/web/index.php, questo è il portale 
radio usato sulla tua radio. Registrati come membro selezionando "Iscriviti ora".  
Accedi al portale  
Dal menu sul lato sinistro del portale selezionare "Dispositivo" Sull'adattatore radio  
Vai a "centro informazioni", seleziona "informazioni di sistema".  
Selezionate "Wireless Info" e annotate il MAC Address.  
Sul tuo PC scrivi il nome del tuo dispositivo e scrivi il MAC Address nello spazio 
"Serial Number". Conferma cliccando su "Add".  
Ora potete organizzare le vostre stazioni preferite o aggiungere qualsiasi nuova sta-
zione che attualmente non si trova nell'elenco delle stazioni. Una volta terminato il 
lavoro, segui i passi seguenti per sincronizzare le modifiche alla radio:  
Sul tuo adattatore Internet Radio vai a "Configurazione".  
Selezionare "Gestisci il mio MediaU".  
Scegliete "Enable" e confermate con "OK" (12a) (se questa opzione era già 
"Enabled", "Disable" e poi "Enable" di nuovo).  
Poi vedrete apparire "Manage My mediaU" nel menu principale.  
RETE:  
Configurazione della rete wireless: Per eseguire la scansione della rete wireless 
ed elencare.  
Rete senza fili (WPS PBC): Per usare la funzione WPS. Puoi impostare il wireless 
senza inserire alcuna password per il Wi-Fi protetto se il tuo router ha questa funzio-
ne.  
Configurazione manuale: Per impostare il DHCP on o off, e inserire l'SSID come si 
sa, o cancellare il Wi-Fi collegato.  
Controlla la rete all'accensione: Abilita / disabilita "Controlla la rete all'accensio-
ne".  
DATA E ORA:  
Imposta data e ora: per scegliere tra "Auto Detect" o "Manual Setup" la data e l'ora 
attuali.  
Impostazione del formato dell'ora: Per scegliere l'impostazione del formato dell'o-
ra (12 ore / 24 ore).  
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Impostazione del formato della data: Per scegliere l'impostazione del formato della 
data.  
 
SVEGLIA:  
Allarme 1 / 2: per selezionare le impostazioni preferite dell'allarme (2 allarmi disponi-
bili).  
Impostazione del tempo: è possibile impostare Allarme tutti i giorni, una volta, o in un 
giorno specifico della settimana.  
Impostazione della sorgente: è possibile scegliere la sorgente tra IR/DAB/FM.  
Selezionare Tunr On (1 o 2)  
Ripetizione: selezionare il giorno per ripetere l'allarme, tornare indietro con LEFT (6)  
Ora: selezionare l'ora dell'allarme, tornare indietro con LEFT (6)  
Suono: selezionare DAB, IR, FM ecc per ascoltare quando l'allarme è acceso, tornare 
indietro con LEFT (6).  
Volume dell'allarme: Per impostare il livello sonoro dell'allarme con i cursori SINI-
STRO/DESTRO (6/9)  
Quando l'allarme si accende, premere qualsiasi tasto tranne il pulsante "Power", per 
entrare nella modalità "Snooze" o premere il pulsante "Power" (4) per annullare l'allar-
me suona di nuovo 5 minuti dopo.  
Nota: È possibile selezionare qualsiasi stazione radio internet come tono di allarme 
dalla stazione preferita. Se la stazione internet non funziona in 1 minuto, sarà auto im-
postato in suono di bip.  
Allarme NAP: Per impostare un allarme di breve durata. È possibile selezionare il 
tempo da 5 minuti fino a 120 minuti. Nessuna funzione Snooze disponibile per l'allar-
me NAP.  
Nota: L'allarme NAP è solo con un segnale acustico.  
 
Timer: Usare i cursori su/giù e SINISTRA/DESTRA (premere a lungo per aumentare 
rapidamente) (6/9) per regolare il tempo, poi confermare con il pulsante OK (12a) e il 
timer inizierà.  
Per mettere in pausa il timer, premere il pulsante OK (12a), per riprenderlo,  
premere nuovamente il pulsante OK (12a).  
Per annullare il timer, tenere premuto il pulsante "OK" finché non appare "00:00", 
quindi premere il pulsante OK (12a) per uscire.  
 
RIPRODUZIONE PROGRAMMATA: selezionare questa funzione se si desidera pro-
grammare la riproduzione nel giorno/ora selezionato. (esempio lunedì dalle 9:00 alle 
12:15).  
LINGUA: Scegli tra le lingue disponibili.  
 
DIMMER: Per regolare la retroilluminazione dell'LCD con le seguenti impostazioni:  
Risparmio energetico: Imposta un livello basso quando non c'è nessuna operazione 
dopo 15 secondi.  
 
Accendere: La retroilluminazione non si abbassa anche se non c'è nessuna opera-
zione. È possibile regolare il livello di retroilluminazione che si desidera.  
DISPLAY: Per scegliere la modalità di visualizzazione tra "colore" o "monocromo".  
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GESTIONE DELL'ALIMENTAZIONE: Per impostare il tempo di auto-standby se non 
c'è un segnale audio ricevuto per risparmiare energia. Si può scegliere lo spegnimen-
to, 5/15 o 30 minuti.  
SLEEP TIMER: Per impostare il timer per mettere la radio in standby dopo un certo 
tempo trascorso, da 15 minuti a 180 minuti con il passo di ogni 15 minuti.  
Potete anche impostare questo timer premendo ripetutamente il tasto "Sleep Ti-
mer" (17) dal telecomando (vedrete il timer di sonno nell'angolo in alto a destra del di-
splay).  
 
METEO: Per impostare la visualizzazione delle previsioni del tempo in modalità 
standby e le unità di temperatura. È possibile selezionare Weather Display On/Off e 
Location.  
Le unità di temperatura sono Celsius (°C) e Fehrenheit (°F).  
Impostazione DAB /FM:  
FM: MODE Stereo o MONO  
Sensibilità FM/DAB: per avere permette una migliore ricezione in caso di sovraffolla-
mento della radio. Selezionare Forte, Predefinito o Debole.  
Service following (FM/DAB/WIFI): Service following è il termine applicato per  mante-
nere lo stesso contenuto audio o dati che l'utente ha selezionato in condizioni di rice-
zione variabili durante il viaggio.  
 
IMPOSTAZIONE RADIO LOCALE:  
La radio rileverà automaticamente le vostre stazioni locali e sotto "Internet radio" tro-
verete tutte le "Radio locali".  
Se volete cambiare le stazioni locali in altri paesi, potete scegliere "Impostazione ma-
nuale" per fare il cambiamento.  
 
IMPOSTAZIONE DELLA RIPRODUZIONE: Per impostare la modalità di riproduzione 
come Off, Repeat one / all e Shuffle.  
MENU: è possibile scegliere quali ICONE DI MENU vedere nel MENU PRINCIPALE  
EQUALIZZATORE: Funzione Equalizer per scegliere un equalizzatore preimpostato. 
Per modificare My EQ, premere OK, spostare DESTRA (9) e selezionare Tono, Bassi 
e Loudness. Confermare con OK (12a).  
RESUME WHEN POWER ON: Per impostare su ON o OFF la connessione WIFI 
"Resume When Power On".  
DEVICE: yo può mostrare le informazioni di sistema e altri parametri.  
AGGIORNAMENTO DEL SOFTWARE: Le informazioni sull'aggiornamento appari-
ranno sul display quando c'è un aggiornamento disponibile sul server.  
RIPRISTINARE LE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE: Per riportare tutte le impostazio-
ni ai valori di default.  
Nota: tutti i preset della stazione, le impostazioni e la configurazione saranno persi 
dopo aver eseguito il "Factory Reset".  
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RIPRODUZIONE DI COMPACT DISC  

Scegliere "CD" dal menu.  
Premere a lungo i pulsanti LEFT/RIGHT (6/9) per selezionare il brano o premere i 
pulsanti CD/MP3 (6/9) sul telecomando.  
Premere il pulsante OK (12a) per PLAY/PAUSE la riproduzione. Il numero della trac-
cia inizierà a lampeggiare. Premere nuovamente il pulsante OK (12a) per riprendere 
la riproduzione.  Premere STOP (7) per fermare la riproduzione.  
 
MODALITÀ DI RIPETIZIONE  
Durante la riproduzione, premere ripetutamente il pulsante REP (8) per selezionare:  
Ripetizione1: La traccia corrente viene riprodotta ripetutamente.  
RepeatFolder: La cartella corrente viene riprodotta ripetutamente.  
RepeatAll: tutte le tracce vengono riprodotte ripetutamente.   
 
PROGRAMMAZIONE CD  

In modalità CD, premere semplicemente Stop e poi il pulsante Prog.  
"Track 1, P:1" apparirà sul display quando si sta riproducendo un disco CD. Viene vi-
sualizzato "001 P:1" quando si riproduce un disco MP3.  
Premere il pulsante UP o DOWN per selezionare la traccia desiderata e poi premere 
il pulsante Prog.  
Il display mostra "Track 1, P:2". 
Ripetere i passi 3 e 4 per programmare le tracce successive.  
Premere semplicemente il pulsante Stop per fermare il Track Program, le tracce pro-
grammate verranno riprodotte automaticamente.  
Premere due volte il pulsante Stop per cancellare le tracce programmate.  
 
 
AUX IN FUNZIONE  

Scegliere "AUX" dal menu.  Usare un cavo jack maschio a maschio da 3,5 mm (non 
incluso) per collegare qualsiasi dispositivo audio esterno alla PRESA AUX-IN (14).  
Nota: il controllo della musica (play, pausa, ecc.) deve essere fatto dal tuo dispositivo 
esterno.l design sono soggetti a possibili modifiche senza preavviso a causa di mi-
glioramenti. 
 
CARICA RAPIDA USB SUL RETRO  

Questo USB può caricare velocemente il tuo dispositivo. La carica veloce dipende dal 
cavo utilizzato e dall'attrezzatura del dispositivo.  
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SPECIFICHE TECNICHE 

Alimentazione:      AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2.5A  
Copertura a radiofrequenza  
Rete wireless:      IEEE802.11b/g/n  
Protocollo di sicurezza:    WEP / WPA / WPA2/WPS  
DAB/DAB+BANDA III     174 - 240 MHz  
FM       87.5 - 108 MHz  
Streaming      UPnP , DLNA  
Altoparlante  
Potenza di uscita:     2 x 10 Watt RMS  
Generale  
Aux-In:       spina jack da 3,5 mm  
Uscita cuffie:      spina jack da 3,5 mm  
BT Potenza massima irradiata :   < 4 dBm (2,5 mW)  
USB fast charger: 5V 1A MAX 
 
Le specifiche e il design sono soggetti a possibili modifiche senza preavviso a causa 
di miglioramenti.  

II marchio riportato sul prodotto e sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
can altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute 
causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare questo prodotto da altri tipi di 
rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Gli 
utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato acquistato il prodotto a l'ufficio 
locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di 
prodotto. Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni 
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali. 

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 
(rifiuti elettrici ed elettronici) 

ATTENZIONE 
Il punto esclamativo all’interno di un triangolo avverte l’utente che il libretto d’istruzioni contiene delle 
importanti istruzioni per l’uso e la manutenzione. 
 
Il simbolo del fulmine all’interno di un triangolo avverte l’utente della presenza di una pericolosa tensio-
ne all’interno dell’apparecchio. 
 
Per ridurre i rischi di scosse elettriche, non aprire l’apparecchio. L’apparecchio non contiene parti ripara-
bili dall’utente. In caso di guasto fare appello a tecnici qualificati per le riparazioni. 
 
Questo apparecchio è stato progettato per funzionare a 230V ~ 50Hz. Se non si intende utilizzare l’ap-
parecchio per un lungo periodo di tempo, rimuovere la spina dalla presa di corrente.  
 
Utilizzare l’apparecchio solo dopo aver verificato che tutte le connessioni siano state eseguite corretta-
mente. 
 
Non esporre l’apparecchio alla pioggia o all’umidità. 
 
Posizionare l’apparecchio in un luogo sufficientemente ventilato. Evitare di sistemarlo vicino a tende, sul 
tappeto o all’interno di un mobile quale, ad esempio, una libreria. 
 
Non esporre l’apparecchio alla luce diretta del sole o a fonti di calore. 
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UBICACIÓN DE LOS CONTROLES  

1. PUERTA DEL CD  
2. PANTALLA LCD  
3. CARGADOR USB  
4. BOTÓN DE ENCENDIDO/MENÚ  
5. PREESTABLECIDO  
6. BOTÓN IZQUIERDO  
7. BOTÓN DE PARADA  
8. BOTÓN DE REPETICIÓN  
9. BOTÓN DERECHO  
10. BOTÓN DE PROGRAMACIÓN  
11. BOTÓN DEL ECUALIZADOR  
12. BOTÓN VOL +/- UP/DOWN  
12A BOTÓN DE ENTRADA  
13. AURICULARES DE 3,5 MM  
14. ENTRADA AUXILIAR DE 3,5 MM  
15. DC EN  
CONTROL REMOTO  
16. SILENCIO  
17. DORMIR  
18. ALARMA  
19. REPRODUCIR/PAUSAR  
20. RADIO LOCAL  
21. ARRIBA  
22. BATERÍA  
23. ABAJO  
24. TECLA DE EMISORA FAVORITA / INTRODUCCIÓN DE LETRAS Y NÚMEROS  
- Clave "0"-- 0,'SPACE'  

- Key "1"-- '1'->'@'->' '->' ！'-> " (comillas dobles)->'#'->'$'->'%'->'&'-> '（comillas 

simples）->'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'->'?'->'['->'\'-  

- · >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~'  
- Tecla "2" -- 2,A,B,C,a,b,c  
- Tecla "3" -- 3,D,E,F,d,e,f  
- Tecla "4" -- 4,G,H,I,g,h,i  
- Tecla "5" -- 5,J,K,L,j,k,l  
- Tecla "6"-- 6,M,N,O,m,n,o  
- Tecla "7" -- 7,P,Q,R,S,p,q,r,s  
- Tecla "8"-- 8,T,U,V,t,u,v  
- Tecla "9" -- 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z  
 
ANTES DE EMPEZAR  

Por favor, asegúrese de que lo siguiente está listo:  
Tienes una conexión a Internet de banda ancha.  
Un router inalámbrico (Wi-Fi) de banda ancha está conectado a Internet. La radio ad-
mite la conexión inalámbrica B, G y N (el router inalámbrico N también puede utilizar-
se con la configuración en B o G); Conoce el código/contraseña de encriptación de 
datos de la Privacidad Equivalente por Cable (WEP) o del Acceso Protegido por Wi-Fi 
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(WPA). Debe introducir el código correcto cuando la radio esté conectada al router 
inalámbrico para la conexión a la red. Si no conoce el código/contraseña, póngase en 
contacto con la persona/técnico que le configuró el router/red.  
Si la conexión a Internet no está activa, algunos servicios, como la radio por Internet, 
la radio del sueño, etc., no pueden utilizarse.  
 
PRECAUCIONES  

La radio no debe utilizarse en un entorno de alta temperatura / alta humedad durante 
periodos de tiempo prolongados, ya que esto puede dañar la unidad.  
Mantenga la radio alejada de los líquidos, ya que puede resultar dañada. Por favor, 
apague la radio inmediatamente si se derrama agua o líquidos en la radio. Consulte 
con la tienda donde compró esta radio para cualquier duda. Evite usar o guardar la 
unidad en ambientes con polvo o arena No abra ni repare la radio usted mismo.  
Limpiar sólo con un paño seco.  
 
FUNCIONES DE LOS BOTONES  

(Ver pantalla para más información sobre las funciones de los botones)  
IZQUIERDA (6):  
Radio DAB e Internet: Pulsación corta > Lista de radios, Pulsación larga > Estación 
anterior  
FM: Pulsación corta > Sintonización fina, Pulsación larga > Buscar emisora  
DERECHA (9):  
Radio DAB e Internet: Pulsación corta> Icono grande, Pulsación larga > Siguiente 
emisora  
FM: Pulsación corta > Sintonización fina, Pulsación larga > Buscar emisora  
ARRIBA (12 o 21 en el mando a distancia): Radio DAB e Internet: Estación anterior  
FM: Pulsación corta > Sintonización fina, Pulsación larga > Buscar emisora  
ABAJO (12 o 23 en el mando a distancia):  
Radio DAB e Internet: Próxima estación  
FM: Pulsación corta > Sintonización fina, Pulsación larga > Buscar emisora  
 
ENCENDIDO DE LA RADIO (PRIMER AJUSTE)  

Encienda la radio con el botón POWER (4).  
La pantalla se iluminará y mostrará "WELCOME".  
Seleccione el idioma con los cursores ARRIBA/ABAJO (12).  
La radio le preguntará si desea "Comprobar la red" al encenderla.  
La radio le preguntará si quiere "Configurar la red"  
Si decide configurar la red ahora, siga los siguientes pasos, de lo contrario puede 
configurarla más tarde.  
La radio comprobará las redes.  
Seleccione su red con los cursores ARRIBA/ABAJO (12).  
Introduzca la contraseña: pulse repetidamente las letras y números (24) o los curso-
res ARRIBA/ABAJO (12) para introducir un carácter.  
Pase al carácter siguiente o anterior con los cursores IZQUIERDA/DERECHA (6/9). 
Confirme con OK (16).  
Para apagar el IR-540, pulse prolongadamente el botón POWER (4).  
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CONEXIÓN A LA RED WI-FI  

Entre en el menú de Configuración.  
Entre en el menú Red. Seleccione Configuración de la red inalámbrica.  
Seleccione su red con los cursores ARRIBA/ABAJO (12).  
Introduzca la contraseña: Pulse repetidamente las letras y números (24) o los curso-
res ARRIBA/ABAJO (12) para introducir un carácter. Pase al carácter siguiente o an-
terior con los cursores IZQUIERDA/DERECHA (6/9).  
Confirme con OK (12a).  
 
RADIO POR INTERNET  

Elija "Radio por Internet" en el menú principal, y podrá ver las diferentes funciones 
que se indican a continuación:  
Mis favoritos: Lista de emisoras favoritas que han sido asignadas a las preseleccio-
nes.  
Emisora de radio / Música: Para seleccionar la emisora de radio deseada por géne-
ro o ubicación.  
Radio para dormir: puedes elegir algunos sonidos para dormir (Pájaros,Canción de 
cuna, Piano, Lluvia, Spa, Olas, ruido blanco).  
Radio local: Acceso rápido a la emisora de radio situada en tu zona.  
Historial: Muestra las emisoras de radio que has escuchado en el pasado.  
Servicio: Puedes buscar la emisora de radio que desees con letras y números.  
 
VOLUMEN  

Ajuste el volumen con el VOLUMEN (12) al nivel deseado.  
De 0 a 10 el volumen es suave para tener un ajuste de volumen ideal para la alarma 
y el sueño. 
 
PODCAST  

Elija "PODCAST" en el menú.  
El podcast es una serie episódica de archivos de audio digital de palabra hablada 
que un usuario puede escuchar en un dispositivo personal para facilitar su escucha. 
Las aplicaciones de streaming y los servicios de podcasting proporcionan una forma 
cómoda e integrada de gestionar una cola de consumo personal a través de muchas 
fuentes de podcast y dispositivos de reproducción. Admite 250 entradas de favoritos, 
incluyendo la emisora y la carpeta. Se puede elegir el país y los géneros.  
Puede añadir el podcast favorito como se indica a continuación.  
 
ESTABLECER PRESELECCIONES (RADIO POR INTERNET, FM)  

Mientras está reproduciendo la emisora favorita, mantenga pulsado (alrededor de 3 
seg.) el botón PRESET (5) hasta que aparezca una pantalla con "Añadir a mi favori-
to".  
Seleccione la posición en la que desea guardar la estación con los cursores ARRI-
BA/ABAJO (12).  
Confirme con el botón OK (12a).  
EDITAR PRESELECCIÓN  
Puedes editar tu lista de favoritos con las siguientes opciones:  
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Pulse el botón PRESET (5) para acceder a la lista de emisoras preseleccionadas.  
Elija la emisora de radio que desea editar.  
Pulse el botón DERECHO (9) para acceder al menú de edición.  
Elija la acción deseada entre las siguientes:  
Borrar - Para borrar la estación seleccionada  
Desplazamiento hacia arriba/abajo - Para desplazar la emisora seleccionada en la li-
sta.  
Renombrar - Para renombrar la estación seleccionada  
Confirme con el botón OK(12a).  
 
RECUPERACIÓN DE LA PRESELECCIÓN  

Pulse el botón PRESET (5) para recuperar la lista de favoritos. Seleccione la emisora 
deseada con los cursores UP/DOWN (6/9). Confirme con el botón OK (12a).  
 
RADIO DAB  
Elija "DAB" en el menú.  
Escaneo rápido: pulse el botón IZQUIERDA (6), la pantalla mostrará Escaneo, pulse 
de nuevo el botón IZQUIERDA (6) y seleccione SI, el dispositivo comenzará el esca-
neo.  
Recuperación de preselecciones: mantenga pulsado el botón PRESET (5) del apa-
rato para guardar la emisora. Puede guardar 20 emisoras. Pulse el botón PRESET 
(5) , después pulse ARRIBA o ABAJO (6/9) para recuperar la emisora guardada.  
 
RADIO FM  

Seleccione "FM" en el menú.  
Pulse prolongadamente los botones IZQUIERDA o DERECHA (6/9) para buscar emi-
soras FM. Para buscar una emisora manual, pulse los botones IZQUIERDA o DERE-
CHA (6/9).  
Pulse el botón OK (12a) para la búsqueda automática de emisoras.  
Mantenga pulsado el botón PRESET (5) del mando a distancia para guardar la emi-
sora.  
Para recuperar una emisora PRESET, pulse el botón PRESET (5) y seleccione con 
los botones IZQUIERDA o DERECHA (6/9), después pulse el botón ENTER (12a)  
Preajuste de la posición de la emisora: pulse PRESET (5), pulse DERECHA (9) y se-
leccione Desplazamiento hacia arriba o hacia abajo. La emisora se desplazará hacia 
arriba.  
 
FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH  

Elige "BLUETOOTH" en el menú. Cambia el modo a Bluetooth en la radio.  
Conecta tu dispositivo portátil Bluetooth al ID Bluetooth etiquetado "IR-540D+BT" ;  
Ahora puedes transferir la música al "IR-540D+BT" .  
Nota: El control de la música (reproducción, pausa, etc.) puede hacerse desde el di-
spositivo si la función es compatible con ambos dispositivos.  
 
DLNA  

La radio por Internet puede reproducir música desde un dispositivo compatible con 
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DLNA, siempre que la radio por Internet y otros dispositivos DLNA estén bajo la mi-
sma red Wi-Fi.  
La radio aparecerá como "AirMusic" cuando intente buscarla en otros dispositivos. Si 
quieres cambiar otro nombre de AirMusic, ve a Configuración y configuración DLNA 
para hacer el cambio.  
 
CENTRO DE MEDIOS DE COMUNICACIÓN  

Seleccione "MEDIA CENTER" en el menú.  
UPNP (UNIVERSAL PLUG AND PLAY)  
Puedes transmitir música desde el dispositivo en red que soporta la función UPnP a 
la radio para reproducirla.  
Por ejemplo, la mayoría de los ordenadores más recientes son compatibles con 
UPnP, y puedes transmitir música desde la aplicación Windows Media Player del or-
denador y escucharla en la radio.  
Nota: Por favor, asegúrese de que su ordenador está en la misma red Wi-Fi que la 
radio.  
Una vez instalado, el Reproductor de Windows Media creará una biblioteca a partir 
de todos los archivos multimedia disponibles en tu PC.  
WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12  
Si utiliza WMP 12, simplemente vaya a <Archivo> y elija <Abrir> para recuperar los 
archivos de música que desea añadir a la biblioteca.  
Windows 7 o superior requiere que el PC esté configurado como red doméstica y 
también con el Grupo Hogar habilitado para permitir que los dispositivos accedan/
reproduzcan los archivos multimedia en su reproductor de Windows Media. Por favor, 
encuentre los pasos siguientes:  
Vaya al "Panel de control" y seleccione "Red e Internet".  
Elija "Grupo Hogar".  
Seleccione "Ubicación de la red".  
Elige "Red doméstica".  
Seleccione "Crear un grupo base".  
Inicie el Reproductor de Windows Media, seleccione "Transmisión" y elija "Permitir 
automáticamente que los dispositivos reproduzcan mis medios" en la lista desple-
gable.  
Ya puedes disfrutar de la música en streaming desde windows media player.  
STREAMING DE MÚSICA A TRAVÉS DE UPNP  
En el menú principal, seleccione "Centro multimedia" y elija "UPnP"  
La radio puede tardar unos segundos en completar la búsqueda de los objetos dispo-
nibles  
Servidores UPnP. Si no se encuentra ningún servidor UPnP, se mostrará "Lista 
vacía".  
Una vez que se haya realizado un escaneo exitoso, seleccione su servidor UPnP.  
La radio mostrará las categorías multimedia disponibles en el servidor UPnP, por 
ejemplo, "Música", "Listas de reproducción", etc.  
Elija los archivos multimedia que desea reproducir.  
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CENTRO DE INFORMACIÓN  

INFORMACIÓN METEOROLÓGICA  
Para ver la previsión del tiempo en todo el mundo y elegir la región deseada (también 
para mostrarla en Standby). Para activar esta función, entre en MENÚ Configuración, 
Configuración, Tiempo. Establezca la ubicación deseada.  
Elija "Mostrar en espera" y confirme con el botón OK (12A).  
"Fecha y hora actuales" y "Tiempo actual" se mostrarán cada 10 segundos alternati-
vamente en el modo de espera. Puede pulsar los cursores izquierdo/derecho (12) pa-
ra mostrar la previsión meteorológica del día anterior/ siguiente.  
Nota: El tiempo puede tener una desviación con respecto al real, es sólo para refe-
rencia.  
INFORMACIÓN DEL SISTEMA  
Para ver la información de la radio, como la versión del software, etc.  
 
CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA  

Entre en el menú principal de CONFIGURACIÓN.  
Para volver atrás, pulse el botón IZQUIERDA (6), para añadir/modificar pulse el botón 
DERECHA (9) , para confirmar, pulse el botón ENTER (22).  
PANTALLA DE TIEMPO: para disparar el tiempo analógico o digital.  
MANAGE MY MEDIA U: para gestionar MEDIA U desde la web (Activar o Desactivar)  
Puedes crear una lista de emisoras favoritas operando en el PC.  
En su ordenador, vaya a http://www.mediayou.net/web/index.php, este es el portal de 
radio utilizado en su radio. Regístrese como miembro seleccionando "Join now".  
Acceder al portal  
En el menú de la izquierda del portal, seleccione "Dispositivo" En el adaptador de ra-
dio  
Vaya al "Centro de información", seleccione "Información del sistema".  
Seleccione "Información inalámbrica" y anote la dirección MAC.  
En su PC escriba el nombre de su dispositivo y escriba la dirección MAC en el espa-
cio "Número de serie". Confirme haciendo clic en "Añadir".  
Ahora puede organizar sus propias emisoras favoritas o añadir cualquier nueva emi-
sora que no se encuentre actualmente en la lista de emisoras. Una vez hecho el tra-
bajo, sigue los pasos siguientes para sincronizar los cambios con la radio:  
En su adaptador de radio por Internet, vaya a "Configuración".  
Selecciona "Gestionar mi MediaU"  
Elija "Activar" y confirme con "OK" (12a) (si esta opción ya estaba "Activada", 
"Desactivar" y luego "Activar" de nuevo).  
Entonces verás que aparece "Gestionar mi mediaU" en el menú principal. 
 
RED:  
Configuración de la red inalámbrica: Para escanear la red inalámbrica y hacer una 
lista.  
Red inalámbrica ( WPS PBC): Para utilizar la función WPS. Puede configurar la red 
inalámbrica sin introducir ninguna contraseña para la protección Wi-Fi si su router tie-
ne esta función.  
Configuración manual: Para activar o desactivar el DHCP, e introducir el SSID co-
mo usted sabe, o eliminar el Wi-Fi conectado.  
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Comprobar red al encender: Activar / desactivar "Comprobar red al encender".  
FECHA Y HORA:  
Configurar la fecha y la hora: Para elegir entre "Detección automática" o 
"Configuración manual" la fecha y la hora actuales.  
Ajuste del formato de la hora: Para elegir el ajuste del formato de la hora (12 ho-
ras / 24 horas).  
Ajuste del formato de la fecha: Para elegir la configuración del formato de la fecha.  
 
ALARM: 
Alarma 1 / 2: Para seleccionar su configuración de alarma favorita (2 alarmas dispo-
nibles).  
Ajuste de la hora: puede establecer la alarma todos los días, una vez, o en un día 
específico de la semana.  
Ajuste de la fuente: puedes elegir la fuente entre IR/DAB/FM.  
Seleccione Tunr On (1 o 2 )  
Repetir: seleccione el día para repetir la alarma, vuelva a girar con IZQUIERDA (6)  
Hora: seleccione la hora de la alarma, gire hacia atrás con IZQUIERDA (6)  
Sonido: seleccione DAB, IR, FM, etc. para escuchar cuando la alarma se enciende, 
vuelva a girar con LEFT (6).  
Volumen de la alarma: Para ajustar el nivel de sonido de la alarma con los cursores 
IZQUIERDO / DERECHO (6/9)  
Cuando la alarma se enciende, pulse cualquier tecla, excepto el botón "Power", para 
entrar en el modo "Snooze" o pulse el botón "Power" (4) para cancelar la alarma que 
vuelve a sonar 5 minutos después.  
Nota: Puede seleccionar cualquier emisora de radio por Internet como tono de alar-
ma desde la emisora favorita. Si la emisora de Internet no funciona en 1 minuto, se 
establecerá automáticamente un sonido de pitido.  
Alarma NAP: Para establecer una alarma de corta duración. Puede seleccionar el 
tiempo desde 5 minutos hasta 120 minutos. No hay función Snooze disponible para 
la alarma NAP.  
Nota: La alarma NAP es sólo con sonido de pitido.  
 
Temporizador: Utilice los cursores arriba/abajo e IZQUIERDA/DERECHA (pulsación 
larga para aumentar rápidamente) (6/9)para ajustar el tiempo y luego confirme con el 
botón OK (12a) y el temporizador se pondrá en marcha.  
Para pausar el temporizador, pulse el botón OK (12a), para reanudarlo, pulse de nue-
vo el botón OK (12a).  
Para cancelar el temporizador, mantenga pulsado el botón "OK" hasta que aparezca 
"00:00", entonces pulse el botón OK (12a) para salir.  
REPRODUCCIÓN PROGRAMADA: seleccione esta función si desea programar la 
reproducción en el día/horario seleccionado. (por ejemplo, el lunes de 9:00 a 12:15).  
IDIOMA: Elige entre los idiomas disponibles.  
ATENUADOR: Para ajustar la luz de fondo de la pantalla LCD con los siguientes 
ajustes:  
Ahorro de energía: Establece un nivel de bajada cuando no hay ninguna operación 
después de 15 segundos.  
Encendido: La luz de fondo no se atenuará aunque no haya ninguna operación. 
Puede ajustar el nivel de luz de fondo que desee.  
VISUALIZACIÓN: Para elegir el modo de visualización entre "color" o "monocromo".  
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GESTIÓN DE LA ENERGÍA: Para establecer el tiempo de espera automático si no 
se recibe señal de audio con el fin de ahorrar energía. Puedes elegir entre apagar, 
5/15 o 30 minutos.  
Temporizador DE REPOSO: Para ajustar el temporizador para poner la radio en re-
poso después de cierto tiempo transcurrido, de 15 minutos a 180 minutos con el paso 
de cada 15 minutos.  
También puede ajustar este temporizador pulsando repetidamente el botón 
"Temporizador de reposo" (17) del mando a distancia (verá el temporizador de reposo 
en la esquina superior derecha de la pantalla).  
TIEMPO: Para ajustar la visualización de la previsión meteorológica en el modo de 
espera y las unidades de temperatura. Puede seleccionar Activar/Desactivar la visua-
lización del tiempo y la ubicación. Las unidades de temperatura son Celsius (°C) y 
Fehrenheit (°F).  
Configuración DAB /FM:  
FM: MODO Estéreo o MONO  
Sensibilidad FM/DAB: para tener permite una mejor recepción en caso de saturación 
de la radio. Seleccione Fuerte, Predeterminado o Débil.  
Seguimiento del servicio (FM/DAB/WIFI): El seguimiento del servicio es el término 
que se aplica para mantener el mismo contenido de audio o de datos que el usuario 
ha seleccionado en condiciones de recepción variables cuando está de viaje.  
CONFIGURACIÓN DE LA RADIO LOCAL:  
La radio detectará automáticamente las emisoras de su área local y en "Internet ra-
dio" encontrará todas las "Local Radio".  
Si desea cambiar las emisoras de área local a otros países, puede elegir 
"Configuración manual" para realizar el cambio.  
CONFIGURACIÓN DE LA REPRODUCCIÓN: Para configurar el modo de reproduc-
ción como Apagado, Repetir uno / todos y Aleatorio.  
MENÚ: puede elegir qué ICONOS DEL MENÚ ver en el MENÚ PRINCIPAL  
ECUALIZADOR: Función de ecualizador para elegir algún ecualizador preestableci-
do. Para editar Mi EQ, pulse OK, desplácese a la DERECHA (9) y seleccione Tono, 
Graves y Sonoridad. Confirme con OK (12a).  
Reanudar al encender: Para activar o desactivar la conexión WIFI "Reanudar al en-
cender".  
DEVICE: puede mostrar información del sistema y otros parámetros.  
ACTUALIZACIÓN DEL SOFTWARE: LA información de actualización aparecerá en 
la pantalla cuando haya una actualización disponible en el servidor.  
RESTABLECER LOS VALORES POR DEFECTO: Para restablecer todos los ajustes 
a la configuración por defecto.  
Por favor, tenga en cuenta que todas las preselecciones de la emisora, los ajustes 
y la configuración se perderán después de haber realizado el "Factory Reset".  
 
REPRODUCCIÓN DE DISCOS COMPACTOS  

Elija "CD" en el menú.  
Pulse prolongadamente los botones IZQUIERDA/DERECHA (6/9) para seleccionar la 
canción o pulse los botones CD/MP3 (6/9) del mando a distancia.  
Pulse el botón OK (12a) para REPRODUCIR/PAUSAR la reproducción. El número 
de pista comenzará a parpadear. Pulse de nuevo el botón OK (12a) para reanudar la 
reproducción.  



 

48 Español 

Pulse STOP (7) para detener la reproducción.  
MODO REPETICIÓN  
Durante la reproducción, pulse repetidamente el botón REP (8) para seleccionar:  
Repetir1: La pista actual se reproduce repetidamente.  
RepetirCarpeta: La carpeta actual se reproduce repetidamente.  
RepeatAll: Todas las pistas se reproducen repetidamente.  
 
PROGRAMACIÓN DE CD'S  
En el modo CD, simplemente pulse el botón Stop y luego el botón Prog.  
"Track 1, P:1" aparecerá en la pantalla cuando esté reproduciendo un disco CD. Apa-
recerá "001 P:1" cuando esté reproduciendo un disco MP3.  
Pulse el botón ARRIBA o ABAJO para seleccionar la pista deseada y luego pulse el 
botón Prog.  
La pantalla muestra "Track 1, P:2". 
Repita los pasos 3 y 4 para programar las siguientes pistas.  
Simplemente pulse el botón Stop para detener el programa de pistas, las pistas pro-
gramadas se reproducirán automáticamente.  
Pulse dos veces el botón Stop para cancelar la programación de pistas.  
 
CARGA RÁPIDA POR USB EN LA PARTE TRASERA  

Este USB puede cargar rápidamente su dispositivo. La carga rápida depende del ca-
ble utilizado y del equipo del dispositivo.  
 
AUX EN FUNCIONAMIENTO  

Seleccione "AUX" en el menú.  
Utiliza un cable jack macho a macho de 3,5 mm (no incluido) para conectar cualquier 
dispositivo de audio externo a la TOMA AUX-IN (14).  
Nota: El control de la música (reproducción, pausa, etc.) debe hacerse desde el di-
spositivo externo.  
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La presencia de esta marca en el producto o en el materiál informativo que lo acompaña, indica que al finali-
zar su vida útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posi bl es daños al 
medi o ambi ente o a l a sal ud humane que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este 
producto de otros tipos de residuos y reciclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de 
recursos materiales. Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adqui ri eron el 
producto, o con l as autori dades l ocal es pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden lIevario 
para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. Los usuarios comerciales pueden contactar con su 
proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este produco no debe eliminarse mezclado 
con otros residuos comerciales. 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO  
(material electrico y electrónico de descarte) 

ATTENTIÓN 
El símbolo de exclamación dentro un triángulo tiene el objeto de advertir al usuario de la presencia de 
instrucciones importantes de funcionamiento y mantenimiento en la documentación adjunta con el equi-
po. 
 
El símbolo del rayo con punta de flecha dentro de un triángulo adverte al usuario de la presencia de 
tensiones peligrosas en el equipo. 
 
Para reducir los riesgos de descargas eléctricas, no retire la cubierta. La unidad no hay en su enterior 
componentes que pueda manipular el usuario. Encargue su reparación a personal cualificado. 
 
Esta unidad funciona con 230V ~ 50Hz. Cuando el equipo vaya a estar un tiempo prolongado sin utili-
zarse, desenchufar el cable de alimentación. 
 
No conecte la unidad hasta que no se hayan efectuado todas las otras conexiones. 
 
La unidad no debería ser expuesta a lluvia o humedad. 
 
La unidad se debe instalar de forma que su posición no le impida tener ventilación adecuada. Por ejem-
plo, el equipo no se debe colocar cerca de cortinas o sobre el tapete, ni en una instalación como puede 
ser un armario. 
 
La unidad no debería ser expuesta a la luz solar directa ni a fuentes emisora de calor. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Alimentación:      AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2.5A  
 
Cobertura de radiofrecuencia  
Red inalámbrica:     IEEE802.11b/g/n  
Protocolo de seguridad:    WEP / WPA / WPA2/WPS  
DAB/DAB+BANDA III     174 - 240 MHz  
FM       87.5 - 108 MHz  
Streaming      UPnP , DLNA  
 
Altavoz  
Potencia de salida:     2 x 10 Watt RMS  
General  
Entrada auxiliar:      clavija de 3,5 mm  
Salida de auriculares:     clavija de 3,5 mm  
BT Potencia máxima radiada :   < 4 dBm (2,5 mW)  
USB fast charger: 5V 1A MAX 
 
Las características tecnicas estan sujetas a cambios sin aviso previo. 
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PLAATS VAN DE CONTROLES  

1. CD DEUR  
2. LCD-SCHERM  
3. USB LADER  
4. AAN/UIT/MENUKNOP  
5. VOORAF INGESTELD  
6. LINKERTOETS  
7. STOPKNOP  
8. HERHAAL KNOP  
9. RECHTER KNOP  
10. PROGRAMMEERKNOP  
11. EQUALIZER-TOETS  
12. VOL +/- OP/NEER KNOP  
12A ENTER TOETS  
13. 3,5 MM AANSLUITING HOOFDTELEFOON  
14. 3,5 MM JACK AUX IN  
15. DC IN  
AFSTANDSBEDIENING  
16. MUTE  
17. SLAAP  
18. ALARM  
19. AFSPELEN/PAUZEREN  
20. LOKALE RADIO  
21. OMHOOG  
22. BATTERIJ  
23. DOWN  
24. FAVORIETE ZENDER TOETS / INVOER LETTERS EN CIJFERS  
- Toets "0"-- 0, "SPATIE  

- Key "1"-- '1'->'@'->' '->' ！'-> " (dubbele aanhalingstekens)->'#'->'$'->'%'->'&'-> 

'（enkele aanhalingstekens）->'（'->'）'->'*'->'+'->'，'->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'-

>'?'->'['->'\'-  
- · >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~'  
- Toets "2"-- 2,A,B,C,a,b,c  
- Toets "3"-- 3,D,E,F,d,e,f  
- Toets "4"-- 4,G,H,I,g,h,i  
- Toets "5"-- 5,J,K,L,j,k,l  
- Toets "6"-- 6,M,N,O,m,n,o  
- Toets "7"-- 7,P,Q,R,S,p,q,r,s  
- Toets "8"-- 8,T,U,V,t,u,v  
- Toets "9"-- 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z  
 
VOORDAT U BEGINT  

Zorg ervoor dat het volgende klaar is:  
Je hebt een breedband internetverbinding.  
Een draadloze (Wi-Fi) breedband router is verbonden met het internet. De radio on-
dersteunt Wireless B, G en N verbinding (Wireless N router kan ook gebruikt worden 
met de instelling op B of G); Je kent de Wired Equivalent Privacy (WEP) of Wi-Fi Pro-
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tected Access (WPA) data-encryptie code / wachtwoord. U moet de juiste code intoe-
tsen wanneer de radio is verbonden met de draadloze router voor de netwerkverbin-
ding. Als u de code / het wachtwoord niet weet, neem dan contact op met de per-
soon / technicus die de router / het netwerk voor u heeft ingesteld.  
Als de internetverbinding niet actief is, kunnen sommige diensten, zoals Internetradio, 
Sleep Radio, enz. niet worden gebruikt.  
 
VOORZORGSMAATREGELEN  

De radio mag niet worden gebruikt in een omgeving met hoge temperaturen / hoge 
vochtigheid gedurende langere perioden, aangezien dit het toestel kan beschadigen.  
Houd de radio uit de buurt van vloeistoffen, want hij kan beschadigd raken. Schakel 
de radio onmiddellijk uit als er water of vloeistof in de radio is gemorst. Neem contact 
op met de winkel waar u deze radio heeft gekocht voor alle vragen. Gebruik of 
bewaar het apparaat niet in een stoffige of zanderige omgeving Open en repareer de 
radio niet zelf.  Alleen schoonmaken met een droge doek.  
 
KNOPFUNCTIES  

(Zie display voor meer info over knopfuncties)  
LINKS (6):  
DAB- en internetradio: Kort indrukken > Lijst Radio, Lang indrukken > Vorige zender  
FM: Kort indrukken > Fijnafstemming, Lang indrukken > Zender zoeken  
RECHTS (9):  
DAB- en internetradio: Kort indrukken > Groot icoon, Lang indrukken > Volgende zen-
der  
FM: Kort indrukken > Fijnafstemming, Lang indrukken > Zender zoeken  
OMHOOG (12 of 21 op de afstandsbediening):  
DAB- en internetradio: Vorig station FM: Kort indrukken > Fijnafstemming, Lang in-
drukken > Zender zoeken  
DOWN (12 of 23 op afstandsbediening):  
DAB- en internetradio: Volgende station  
FM: Kort indrukken > Fijnafstemming, Lang indrukken > Zender zoeken  
 
INSCHAKELEN VAN DE RADIO (EERSTE INSTELLING)  

Zet de radio aan met de POWER knop (4).  
Het display licht op en toont "WELCOME".  
Kies de taal met de cursors UP/DOWN (12).  
De radio zal vragen of u "Netwerk controleren" wilt wanneer u hem aanzet.  
Radio zal vragen of u "Netwerk Configureren" wilt  
Als u ervoor kiest om het netwerk nu te configureren, volg dan de volgende stappen, 
anders kunt u het later configureren.  
De radio zal controleren op netwerken.  
Selecteer uw netwerk met de cursors UP/DOWN (12).  
Voer het wachtwoord in: druk herhaaldelijk op de letters en cijfers (24) of op de cur-
sors OMHOOG/OMLAAG (12) om een teken in te voeren.  
Ga naar het volgende of vorige teken met de LINKER/RECHTER cursors (6/9). Beve-
stig met OK (16).  
Om de IR-540 uit te schakelen, druk lang op de POWER knop (4).  
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VERBINDING MAKEN MET HET WI-FI NETWERK  
Ga naar het Configuratiemenu.  
Ga naar het menu Netwerk. Selecteer Draadloze netwerkconfiguratie.  
Selecteer uw netwerk met de cursors UP/DOWN (12).  
Wachtwoord invoeren: Druk herhaaldelijk op letters en cijfers (24) of op de cursors 
OMHOOG/OMLAAG (12) om een teken in te voeren. Ga naar het volgende of vorige 
teken met de LINKER/RECHTER-cursors (6/9).  Bevestig met OK (12a).  
 
INTERNETRADIO  

Kies 'Internet Radio' uit het hoofdmenu, u ziet de verschillende functies zoals hieron-
der:  
Mijn Favoriet: Lijst van favoriete zenders die aan de voorkeuzezenders zijn toe-
gewezen.  
Radiozender / Muziek: Om de gewenste radiozender te selecteren op genre of loca-
tie.  
Slaap Radio: u kunt een aantal geluiden kiezen om te slapen (Vogels, Slaapliedje, 
Piano, Regen, Spa, Golf, Witte ruis).  Lokale radio: Snelle toegang tot de radiozen-
der in uw buurt.  
Geschiedenis: Toont de radiozenders die u in het verleden hebt beluisterd.  
Service: U kunt uw gewenste radiozender zoeken met letters en cijfers.  
 
VOLUME  

Stel het volume met de VOLUME knop (12) in op het gewenste niveau.  
Van 0 tot 10 is het volume zacht om een ideale volume-instelling voor alarm en slaap 
te hebben. 
 
PODCAST  

Kies "PODCAST" uit het menu.  
Podcast is een episodische reeks digitale audiobestanden met gesproken woord die 
een gebruiker op een persoonlijk toestel kan beluisteren. Streamingtoepassingen en 
podcastdiensten bieden een handige en geïntegreerde manier om een persoonlijke 
consumptiewachtrij te beheren over vele podcastbronnen en afspeelapparaten. Het 
ondersteunt 250 favoriete items, inclusief station en map. U kunt land en genres 
kiezen.   
 
PRESETS INSTELLEN (INTERNETRADIO, FM)  

Terwijl u de favoriete zender afspeelt, houdt u (ongeveer 3 sec.) de PRESET toets (5) 
ingedrukt totdat een scherm met "Add to My Favorite" verschijnt.  
Kies de positie waar u het station wilt opslaan met de UP/DOWN cursors (12).  
Bevestig met de OK knop (12a).  
WIJZIG VOORINSTELLING  
U kunt uw favorietenlijst bewerken met de volgende opties:  
Druk op de toets PRESET (5) om de lijst met voorkeuzezenders te openen.  
Kies de radiozender die u wilt bewerken.  
Druk op de RECHTER toets (9) om naar het edit menu te gaan.  
Kies de gewenste actie uit de volgende lijst:  
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Verwijderen - Om de geselecteerde zender te verwijderen  
Shift up/down - Om de geselecteerde zender in de lijst te verschuiven.  
Hernoemen - Om de naam van het geselecteerde station te wijzigen  
Bevestig met de OK knop(12a).  
OPROEP VOORINSTELLING  
Druk op de PRESET knop (5) om de favorietenlijst op te roepen. Kies de gewenste 
zender met de cursors OMHOOG/OMLAAG (6/9). Bevestig met de OK knop (12a).  
 
DAB-RADIO  

Kies "DAB" uit het menu.  
Snelle scan: druk op de LINKER knop (6), het display toont Scan, druk nogmaals op 
de LINKER knop (6) en selecteer JA, het apparaat begint te scannen.  
Voorkeurzenders oproepen: houd de toets PRESET (5) van het toestel ingedrukt om 
de zender op te slaan. U kunt 20 zenders opslaan. Druk op de toets PRESET (5) , 
druk daarna op UP of DOWN (6/9) om de opgeslagen zender op te roepen.  
 
FM-RADIO  

Kies "FM" uit het menu.  
Druk lang op de LINKER of RECHTER toetsen (6/9) om een FM zender te zoeken. 
Het stopt wanneer het een zender heeft ontvangen.Om handmatig een zender te zoe-
ken, drukt u op de LINKER of RECHTER toetsen (6/9) .  
Druk op OK (12a) om zenders automatisch te scannen.  
Houd de toets PRESET (5) op de afstandsbediening ingedrukt om de zender op te 
slaan.  
Om een VOORKEUZE-zender op te roepen, drukt u op de toets VOORKEUZE (5) en 
selecteert u met de LINKER- of RECHTERtoets (6/9); druk vervolgens op de ENTER-
toets (12a)  
Voorkeuzezenderpositie: druk op PRESET (5), druk op RECHTS (9) en kies Verschui-
ving omhoog of Omlaag. De zender wordt naar boven verschoven.  
 
BLUETOOTH WERKING  

Kies "BLUETOOTH" uit het menu.  Zet de modus op Bluetooth op de radio.  
Verbind uw draagbare Bluetooth-apparaat met de ID Bluetooth tag "IR-540D+BT" ;  
U kunt nu de muziek overbrengen naar de "IR-540D+BT" .  
Opmerking: U kunt muziek bedienen (afspelen, pauzeren, enz.) vanaf uw toestel als 
de functie door beide toestellen wordt ondersteund.  
 
DLNA  

De internetradio kan muziekstreams afspelen van DLNA-compatibele apparaten, op 
voorwaarde dat de internetradio en andere DLNA-apparaten zich in hetzelfde Wi-Fi-
netwerk bevinden.  
De radio zal verschijnen als "AirMusic" wanneer je hem op andere toestellen probeert 
te zoeken. Als je een andere naam wilt veranderen van AirMusic, ga dan naar Confi-
guratie en DLNA setup om de verandering aan te brengen.  
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MEDIACENTRUM  

Kies "MEDIA CENTER" uit het menu.  
UPNP (UNIVERSELE PLUG EN PLAY)  
U kunt muziek streamen van het netwerktoestel dat de UPnP-functie ondersteunt 
naar de radio om af te spelen.  
De meeste recente computers ondersteunen bijvoorbeeld UPnP, en u kunt muziek 
streamen vanuit de Windows Media Player-applicatie op de computer en luisteren via 
uw radio.  
Opmerking: Zorg ervoor dat uw computer op hetzelfde Wi-Fi netwerk zit als de radio.  
Eenmaal geïnstalleerd, zal Windows Media Player een bibliotheek maken van alle 
mediabestanden die op uw PC beschikbaar zijn.  
WINDOWS 7 / WINDOWS MEDIA PLAYER 12  
Als u WMP 12 gebruikt, gaat u naar <Bestand> en kiest u <Openen> om de muziek-
bestanden op te halen die u aan de bibliotheek wilt toevoegen.  
Windows 7 of hoger vereist dat de PC is ingesteld als Thuisnetwerk en ook dat de 
Thuisgroep is ingeschakeld om apparaten toegang te geven tot de mediabestanden 
op uw Windows Media Player en deze af te spelen. Hieronder vindt u de stappen:  
Ga naar "Configuratiescherm" en selecteer "Netwerk en Internet".  
Kies "Homegroep".  
Selecteer "Netwerk locatie".  
Kies "thuisnetwerk".  
Selecteer "Creëer een thuisgroep".  
Start de Windows Media Player, selecteer "Stream" en kies "Automatisch toestaan 
dat apparaten mijn media afspelen" uit de vervolgkeuzelijst.  
U kunt nu genieten van de muziek streaming van windows media player.  
MUZIEK STREAMEN VIA UPNP  
Selecteer in het hoofdmenu "Media Centre" en kies "UPnP"  
Het kan een paar seconden duren voordat de radio klaar is met het scannen naar be-
schikbare  
UPnP-servers. Als er geen UPnP-servers worden gevonden, verschijnt de melding 
"Empty List".  
Nadat een succesvolle scan is uitgevoerd, selecteert u uw UPnP-server.  
De radio toont de mediacategorieën die beschikbaar zijn op de UPnP-server, bijv. 
'Muziek', 'Afspeellijsten' enz.  
Kies de mediabestanden die u wilt afspelen.  
 
INFORMATIECENTRUM  

INFORMATIE OVER HET WEER  
Om de weersvoorspelling over de hele wereld te bekijken en de gewenste regio te 
kiezen (ook om op Standby te zien). Om deze functie te activeren, gaat u naar MENU 
Configuratie, Configuratie, Weer. Stel de gewenste locatie in.  
Kies "Show on Standby" en bevestig met de OK knop (12A).  
"Huidige datum en tijd" en "Huidig weer" verschijnen om de 10 seconden afwisselend 
in de standby-modus. U kunt op de links/rechts cursors (12) drukken om de 
weersvoorspelling van de vorige / volgende dag op de display te zien.  
Opmerking: Het weer kan afwijken van de werkelijke, het is alleen voor referentie.  
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SYSTEEM INFORMATIE  
Om de informatie van de radio te bekijken, zoals de versie van de software, enz.  
 
SYSTEEM INSTELLEN  

Ga naar het CONFIGURATION hoofdmenu.  
Om terug te draaien, druk op de LINKER knop (6), om toe te voegen/te wijzigen druk 
op de RECHTER knop (9) , om te bevestigen, druk op de ENTER knop (22).  
TIJD DISPLAY: om tijd op te nemen Analoog of Digitaal.  
BEHEER MIJN MEDIA U: om MEDIA U vanaf het web te beheren (Inschakelen of Ui-
tschakelen)  
U kunt een lijst met favoriete zenders maken door op de PC te werken.  
Ga op uw computer naar http://www.mediayou.net/web/index.php, dit is het radiopor-
taal dat op uw radio wordt gebruikt. Registreer als lid door "Word nu lid" te selecteren.  
Inloggen op het portaal  
Selecteer in het menu aan de linkerkant van het portaal "Apparaat" Op de radioadap-
ter  
Ga naar "Informatie Centrum", Selecteer "Systeem Informatie".  
Selecteer "Wireless Info" en noteer het MAC-adres.  
Schrijf op uw PC de naam van uw toestel en schrijf het MAC Adres in de "Serial Num-
ber" ruimte. Bevestig door op "Toevoegen" te klikken.  
Nu kunt u uw eigen favoriete stations organiseren of een nieuw station toevoegen dat 
momenteel niet in de stationslijst voorkomt. Nadat het werk is gedaan, volgt u de on-
derstaande stappen om de wijzigingen te synchroniseren met de radio:  
Ga op uw Internet Radio Adapter naar "Configuratie"  
Selecteer "Beheer mijn MediaU"  
Kies "Inschakelen" en bevestig met "OK" (12a) (indien deze optie reeds 
"Ingeschakeld" was, "Uitschakelen" en vervolgens "Inschakelen").  
Dan zult u "Beheer mijn mediaU" zien verschijnen in het hoofdmenu.  
 
NETWERK:  
Draadloos netwerk configureren: Om te scannen naar draadloos netwerk en lijst 
uit.  
Draadloos netwerk ( WPS PBC): Om de WPS-functie te gebruiken. U kunt de 
draadloze verbinding instellen zonder een wachtwoord in te voeren voor Wi-Fi bevei-
ligd als uw router deze functie heeft.  
Handmatige configuratie: Om de DHCP aan of uit te zetten, en de SSID in te voe-
ren zoals u weet, of de verbonden Wi-Fi te verwijderen.  
Check Network when Power On: Inschakelen / uitschakelen van "Check Net. when 
Power On".  
DATUM EN TIJD:  
Datum en tijd instellen: Om te kiezen tussen "Auto Detect" of "Manual Setup" de 
Huidige Datum & Tijd.  
Instelling tijdformaat: Om de tijdformaat instelling te kiezen (12 uur / 24 uur).  
Datum formaat instelling: Om de datum formaat instelling te kiezen.  
WEKKER:  
Alarm 1 / 2: Om uw favoriete alarminstellingen te selecteren (2 beschikbare alar-
men).  
Tijd instellen: u kunt het alarm elke dag, één keer of op een bepaalde dag van de 
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week instellen.  
Instellen bron: u kunt kiezen uit IR/DAB/FM.  
Selecteer Tunr On (1 of 2 )  
Herhalen: kies een dag om het alarm te herhalen, draai terug met LINKS (6)  
Tijd: selecteer Wektijd, draai terug met LINKS (6)  
Geluid: kies DAB, IR, FM enz. om te luisteren wanneer het alarm aan staat, draai te-
rug met LINKS (6).  
Alarm Volume: Om het geluidsniveau van het alarm in te stellen met de cursors 
LINKS / RECHTS (6/9)  
Wanneer de wekker afgaat, drukt u op een willekeurige toets, behalve de "Aan/Uit"-
toets, om de "Snooze"-modus in te schakelen of drukt u op de "Aan/Uit"-toets (4) om 
de wekker 5 minuten later weer af te laten gaan.  
Opmerking: U kunt elke internet radiozender kiezen als Alarm toon uit de favoriete 
zender. Als de internet zender niet werkt binnen 1 minuut, zal het automatisch over-
gaan in een piepend geluid.  
NAP Alarm: Om een kort tijdsalarm in te stellen. U kunt de tijd instellen van 5 minu-
ten tot 120 minuten. Er is geen snooze-functie beschikbaar voor het NAP-weksignaal.  
Opmerking: Het NAP Alarm is alleen met een piepend geluid.  
Timer: Gebruik de omhoog/omlaag en LINKS/RECHTS (lang indrukken om snel te 
verhogen) cursors (6/9) om de tijd in te stellen, bevestig daarna met de OK knop 
(12a) en de timer zal starten.  
Om de timer te pauzeren, drukt u op de OK knop (12a), om hem te hervatten, drukt u 
nogmaals op de OK knop (12a).  
Om de timer te annuleren, houdt u de "OK" knop ingedrukt totdat "00:00" verschijnt, 
druk dan op de OK knop (12a) om af te sluiten.  
SCHEDULED PLAYING: selecteer deze functie als u het afspelen wilt plannen op ge-
selecteerde dagen/uren. (bijvoorbeeld maandag van 9:00 tot 12:15).  
TAAL: Kies tussen de beschikbare talen.  
DIMMER: Om de achtergrondverlichting van het LCD aan te passen met onderstaan-
de instellingen:  
Energiebesparing: Stel een dalingsniveau in wanneer er na 15 seconden geen be-
diening is.  
Zet aan: De achtergrondverlichting zal niet dimmen, zelfs als er geen bediening is. U 
kunt de achtergrondverlichting instellen op het niveau dat u wenst.  
BEELDSCHERM: Om de weergavemodus te kiezen tussen "kleur" of "monochroom".  
ENERGIEBEHEER: Om de auto-standby tijd in te stellen als er geen audiosignaal 
wordt ontvangen om stroom te besparen. U kunt kiezen uit uitschakelen, 5/15 of 30 
minuten.  
SLAAPTIMER: Om de timer zo in te stellen dat de radio na een bepaalde tijd op 
stand-by wordt gezet, van 15 minuten tot 180 minuten met een stap van elke 15 mi-
nuten.  
U kunt deze timer ook instellen door herhaaldelijk op de toets "Sleep Timer" (17) van 
de afstandsbediening te drukken (u ziet de slaaptimer rechtsboven op het display).  
WEER: Voor het instellen van de weergave van de weersvoorspelling in de standby-
modus en de temperatuureenheden. U kunt Weather Display On/Off en Location se-
lecteren.  
De temperatuureenheden zijn Celsius (°C) en Fehrenheit (°F).  
DAB /FM Setup:  
FM: MODE Stereo of MONO  
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FM/DAB gevoeligheid: om een betere ontvangst te hebben in geval van radio  
overbevolking. Selecteer Sterk, Standaard of Zwak.  
Service following (FM/DAB/WIFI): Service following is de term die wordt toegepast op 
het handhaven van dezelfde audio- of data-inhoud die de gebruiker heeft geselec-
teerd bij wisselende ontvangstomstandigheden tijdens het reizen.  
 
LOKALE RADIO SETUP:  
De radio zal automatisch uw lokale zenders detecteren en onder "Internet radio" vindt 
u alle "Lokale Radio".  
Als u de Local area stations wilt wijzigen in andere landen, kunt u "Manual setup" 
kiezen om de wijziging door te voeren.  
AFSPEEL SETUP: Om de afspeelmodus in te stellen als Uit, Herhaal één / alles en 
Shuffle.  
MENU: u kunt kiezen welke MENU-ICONS in het HOOFDMENU te zien zijn  
EQUALIZER: Equalizer functie om een vooraf ingestelde equalizer te kiezen. Om 
Mijn EQ te Editeren, druk op OK, beweeg naar RECHTS (9) en kies Toon, Bas en 
Luidheid. Bevestig met OK (12a).  
HERVATTEN BIJ INSCHAKELEN: In- of uitschakelen van "Hervatten bij inschakelen" 
WIFI-verbinding.  
DEVICE: yo kan Systeem info en andere parameters tonen.  
SOFTWARE UPDATE: Upgrade informatie zal op het scherm verschijnen wanneer er 
een upgrade beschikbaar is op de server.  
TERUGZETTEN NAAR STANDAARD: Om alle instellingen terug te zetten naar de 
standaardinstellingen.  
Let op: alle voorinstellingen, instellingen en configuratie van het station gaan verloren 
nadat u de "Factory Reset" hebt uitgevoerd.  
 
AFSPELEN VAN COMPACT DISC  

Kies "CD" uit het menu.  
Druk lang op de LINKER/RECHTER toetsen (6/9) om een liedje te kiezen of druk op 
de CD/MP3 toetsen (6/9) van de afstandsbediening.  
Druk op de OK toets (12a) om PLAY/PAUSE af te spelen. Het tracknummer begint te 
knipperen. Druk nogmaals op de OK-toets (12a) om het afspelen te hervatten.  
Druk op STOP (7) om de weergave te stoppen.  
 
HERHAALMODUS  
Druk tijdens afspelen herhaaldelijk op de REP-toets (8) om te kiezen:  
Repeat1: Het huidige nummer wordt herhaaldelijk afgespeeld.  
RepeatFolder: De huidige map wordt herhaaldelijk afgespeeld.  
RepeatAll: Alle nummers worden herhaaldelijk afgespeeld.  
 
CD PROGRAMMEREN  
In CD-modus drukt u gewoon op Stop en vervolgens op de knop Prog.  
"Track 1, P:1" verschijnt op de display wanneer u een CD afspeelt. Het toont "001 
P:1" wanneer u een MP3 disk afspeelt.  
Druk op de UP of DOWN knop om het gewenste nummer te selecteren en druk dan 
op de Prog knop.  
De display toont "Track 1, P:2". 
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Herhaal stap 3 en 4 om volgende tracks te programmeren.  
Druk gewoon op de Stop knop om het trackprogramma te stoppen, de geprogram-
meerde tracks zullen automatisch worden afgespeeld.  
Druk tweemaal op de Stop-toets om de geprogrammeerde fragmenten te annuleren.  
USB SNELLADEN OP ACHTERKANT  

Deze USB kan uw apparaat snel opladen. Snelladen is afhankelijk van de gebruikte 
kabel en de uitrusting van het apparaat.  
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES  

Stroomvoorziening:     AC 230V ~ 50Hz/ DC 12 V = 2.5A  
Radiofrequentie Dekking  
Draadloos netwerk:     IEEE802.11b/g/n  
Beveiligingsprotocol:     WEP / WPA / WPA2/WPS  
DAB/DAB+BAND III     174 - 240 MHz  
FM       87.5 - 108 MHz  
Streaming      UPnP , DLNA  
Spreker  
Uitgangsvermogen:     2 x 10 Watt RMS  
Algemeen  
Aux-In:       3.5mm jack plug  
Hoofdtelefoon uit:     3.5mm jack plug  
Maximaal uitgestraald vermogen BT : < 4 dBm (2,5 mW)  
USB fast charger: 5V 1A MAX 
Specificaties en ontwerp zijn onderhevig aan mogelijke wijzigingen zonder vooraf-
gaande kennisgeving als gevolg van verbeteringen. 

Dit symbool dat staat weergegeven op het product en in de documentatie ervan, duidt erop dat het product niet kan worden 
weggegooid met het gewone huisvuil aan het einde van de levensduur. Om schade aan het milieu of aan de gezondheid door 
ongepaste afvalverwijdering te voorkomen, dient de gebruiker dit product te scheiden van andere soorten afval op verantwoor-
de wijze ter bevordering van duurzaam hergebruik van de materiële hulpbronnen. De thuisgebruiker dient contact op te nemen 
met de verkoper van het apparaat of met de lokale gemeente voor informatie met betrekking tot het scheiden en recyclen van 
dit type product. Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden van de 
verkoopovereenkomst te raadplegen. Dit product dient niet te worden gemengd met ander bedrijfsafval voor de verwijdering. 

CORRECTE AFVALVERWERKING VAN HET PRODUCT 
(elektrisch en elektronisch afval) 

WAARSCHUWING 
Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker erop attent te maken dat de gebruikershandleiding belan-
grijke instructies bevat voor het gebruik en het onderhoud. 
 
De bliksemschicht in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te waarschuwen voor de aanwezigheid van gevaarlijke 
spanning binnen in het apparaat. 
 
Om het risico op elektrische schokken te reduceren, dient het apparaat niet te worden geopend. Het apparaat bevat geen onderde-
len die gerepareerd kunnen worden door de gebruiker. In het geval van een defect dient contact opgenomen te worden met een 
gekwalificeerde technicus voor de reparatie. 
 
Dit apparaat is ontworpen om te werken op 230v~ 50Hz. Als het apparaat voor een langere tijd niet gebruikt gaat worden, dient de 
stekker uit het stopcontact te worden gehaald. 
 
Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht. 
 
Gebruik het apparaat uitsluitend nadat is gecontroleerd dat alle aansluitingen correct zijn uitgevoerd. 
 
Plaats het apparaat op een voldoende geventileerde plek. Plaats het apparaat niet in de buurt van gordijnen, op het tapijt of in in 
een stuk meubilair, zoals bijvoorbeeld een boekenkast. 
 
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of aan warmtebronnen. 
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POPIS KONTROLEK 

1. DVEŘE CD 

2. LCD DISPLEJ 

3. USB CHARGER 

4. TLAČÍTKO NAPÁJENÍ/MENU 

5. PŘEDNASTAVENÍ 
6. LEVÉ TLAČÍTKO 

7. TLAČÍTKO STOP 

8. TLAČÍTKO OPAKOVAT 

9. PRAVÉ TLAČÍTKO 

10. TLAČÍTKO PROGRAM 

11. TLAČÍTKO EKVALIZÉRU 

12. VOL +/- TLAČÍTKO NAHORU/DOLŮ 

12a TLAČÍTKO ENTER 

13. 3,5 MM JACK SLUCHÁTKA 

14. 3,5 MM JACK AUX IN 

15. DC IN 

 DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
16. ZTLUMIT 

17. SPÁNEK 

18. ALARM 

19. PŘEHRÁVÁNÍ/PAUZA 

20. RÁDIO 

21. NAHORU 

22. BATERIE 

23. DOLŮ 

24. Oblíbená STANICE / VSTUPNÍ PÍSMENA A ČÍSLA 

• Tlačítko"0"-— 0,'SPACE' 

• Tlačítko "1"-" '1'->'@'->' '>'!'-> ' (dvojité citace)->'#'->'$'->'%'->'&'-> '(jednotlivé citace)
->'(->)'->'*'->'+'->', '->'-'->'.'->'/'->':'->';'->'<'->'='->'>'->'?'->'['->'\'- 

• >']'->'^'->'_'->'`'->'{'->'|'->'}'->'~' 

• Tlačítko "2"-— 2,A,B,C,a,b,c 

• Tlačítko "3"-— 3,D,E,F,d,e,f 

• Tlačítko "4"-— 4,G,H,I,g,h,i 

• Tlačítko "5"-— 5,J,K,L,j,k,l 

• Tlačítko "6"-— 6,M,N,O,m,n,o 

• Tlačítko "7"-— 7,P,Q,R,S,p,q,r,s 

• Tlačítko "8"-— 8,T,U,V,t,u,v 

• Tlačítko "9"-— 9,W,X,Y,Z,w,x,y,z 
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PŘEDMLUVA 

Ujistěte se, že jsou připraveny následující: 
Máte širokopásmové připojení k internetu. 
K internetu je připojen bezdrátový (Wi-Fi). Rádio podporuje bezdrátové připojení B, G 
a N (bezdrátový N router lze použít také s nastavením na B nebo G); Znáte kód / 
heslo pro šifrování dat wired equivalent privacy (WEP) nebo Wi-Fi Protected Access 
(WPA). Při připojení rádia k bezdrátovému připojení je nutné nastavit   
správný kód pro připojení k síti. Pokud neznáte kód/heslo, obraťte se na osobu /
technika, který za vás nastavil router/síť. 

  
Pokud připojení k internetu není aktivní, nelze použít některé služby, například 
Internetové rádio, Sleep Radio atd. 
  
OPATŘENÍ 

Rádio by nemělo být používáno v prostředí s vysokou teplotou / vysokou 
vlhkostí po delší dobu, protože by mohlo dojít k poškození jednotky. 
Rádio udržujte mimo kapaliny, protože by mohlo dojít k jeho poškození. Pokud 
se do rádia vylije voda nebo kapaliny, rádio okamžitě vypněte. Na jakékoli 
otázky se poraďte s obchodem, kde jste si koupili toto rádio. Nepoužívejte nebo 
neuchováváte přístroj v prašném nebo písčitém prostředí. 
Čistěte pouze suchým hadříkem. 
  
FUNKCE TLAČÍTEK 

(Další informace o funkcích tlačítek naleznete na displeji) 

VLEVO (6): 

DAB a internetové rádio: Krátký stisk > List Radio, dlouhý stisk > Předchozí stanice 

FM: Krátké stisk > jemné doladění, dlouhý stisk > vyhledávání stanice 

 VPRAVO (9): 

DAB a internetové rádio: Krátký stisk> Velká ikona, Dlouhý stisk > Next Station 

FM: Krátké stisk > Jemné doladění, Dlouhý stisk > vyhledávací stanice 

 UP (12 nebo 21 na dálkovém ovladači): 

DAB a internetové rádio: Předchozí stanice 

FM: Krátký stisk > Jemné doladění, Dlouhý stisk > vyhledávací stanice 

 DOWN (12 nebo 23 na dálkovém ovladači): 

DAB a internetové rádio: Next Station 

FM: Krátký stisk> Jemné doladění, Dlouhý stisk > vyhledávací stanice 

  
ZAPNUTÍ RÁDIA (PRVNÍ NASTAVENÍ) 

Rádio zapněte tlačítkem POWER (4). 
Displej se rozsvítí a zobrazí se "WELCOME". 

Vyberte jazyk pomocí tlačítek UP/DOWN (12). 
Rádio se zeptá, zda chcete "Zkontrolovat síť",  

Pokud se nyní rozhodnete síť nakonfigurovat, postupujte podle následujících kroků, 
jinak ji můžete nakonfigurovat později. 
Rádio zkontroluje sítě. 
Vyberte síť pomocí tlačítek UP/DOWN (12). 
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Vložení hesla: Stisknutím opakovaným stisknutím písmen a čísel (24) nebo tlačítek 
UP/DOWN (12) zadejte znak. 
Přechod na další nebo předchozí znak pomocí tlčítek DOLEVA/
VPRAVO (6/9). Potvrďte to OK (16). 
 Chcete-li ir-540 vypnout, stiskněte dlouhým stisknutím tlačítka POWER (4). 
   
PŘIPOJENÍ K WI-FI SÍTI 

Zadejte nabídku Konfigurace. 
Zadejte nabídku Síť. Vyberte Konfigurace bezdrátové sítě. 
Vyberte síť pomocí talčítka UP/DOWN (12). 
Vložení hesla: Stisknutím opakovaným písmem a číslicí (24) nebo tlačítkem UP/
DOWN (12) zadejte znak. Přechod na další nebo předchozí znak pomocí tlačítek 
DOLEVA/VPRAVO (6/9). 
Potvrďte to ok (12a). 
  
INTERNETOVÉ RÁDIO 

Zvolte "Internetové rádio" z hlavní nabídky, můžete vidět různé funkce, jak je uvedeno 
níže: 

Můj oblíbený: Seznam oblíbených stanic, které byly přiřazeny k předvolbě. 

Rozhlasová stanice / Hudba: Chcete-li vybrat požadovanou rozhlasovou stanici 
podle žánru nebo umístění. 

Sleep Radio: můžete si vybrat některé zvuky na spaní (Ptáci, Ukolébavka, Piano, 
Déšť, Lázně, Vlna, Bílý šum). 

Místní rádio: Rychlý přístup k rádiové stanici ve vaší oblasti. 

Historie: Zobrazuje rozhlasové stanice, které jste v minulosti poslouchali. 

Služba: Požadovanou rozhlasovou stanici můžete prohledávat pomocí písmen a 
čísel. 
 

HLASITOST 

Upravte hlasitost HLASITOSTÍ (12) na požadovanou úroveň. 
Od 0 do 10 je hlasitost jemná, abyste měli ideální nastavení hlasitosti pro budík a 
spánek. 
  
PODCAST 

Z nabídky zvolte "PODCAST". 

Podcast je epizodická série digitálních zvukových souborů mluveného slova, které 
může uživatel poslouchat osobní zařízení pro snadné poslech. Streamovací aplikace 
a podcastingové služby poskytují pohodlný a integrovaný způsob správy fronty osobní 
spotřeby v mnoha zdrojích podcastů a zařízeních pro přehrávání. Podporuje 250 
oblíbených položek včetně stanice a složky. Můžete si vybrat zemi a žánry. 

  

NASTAVENÍ PŘEDNASTAVENÍ (INTERNETOVÉ RÁDIO, FM) 

Pokud chcete spustit oblíbenou stanici, stiskněte a podržte (kolem 3 
sekund.) TLAČÍTKO PŘEDNASTAVENÍ (preset) (5), dokud se nezobrazí 
obrazovka s tlačítkem "Přidat do mého oblíbeného".  
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Vyberte pozici, do které chcete stanici uložit pomocí tlačítek UP/DOWN (12). 

Potvrďte tlačítkem OK (12a). 

 

UPRAVIT PŘEDNASTAVENÍ 

Seznam oblíbených položek můžete upravit pomocí následujících možností:  

Stisknutím tlačítka PŘEDNASTAVENÍ (5) zadejte seznam přednastavených 
stanic. 

Vyberte rozhlasovou stanici, kterou chcete upravit.  

Stisknutím tlačítka VPRAVO (9) zadejte nabídku úprav.  

Zvolte požadovanou akci z následujících možností:  

Odstranit – Odstranění vybrané stanice 

Posun nahoru/dolů – Posunutou vybranou stanici v seznamu. 

Přejmenovat – Přejmenování vybrané stanice 

Potvrďte tlačítkem OK(12a). 

  

PŘEDNASTAVENÍ ODVOLÁNÍ 

Stisknutím tlačítka PŘEDNASTAVENÍ (5) vyvoláte seznam oblíbených 
položek. Vyberte požadovanou stanici pomocí tlačítek UP/
DOWN (6/9). Potvrďte tlačítkem OK (12a). 

  

RÁDIO DAB 

Z nabídky zvolte "DAB". 
Rychlé skenování: stiskněte tlačítko LEFT (6), na displeji se zobrazí skeno-
vání, znovu stiskněte tlačítko LEFT (6) a vyberte ANO, zařízení pro zahájení 
skenování. 
Přednastavené skenování : Stisknutím a podržením tlačítka PRESET (5) na 
zařízení uložte stanici. Můžete uložit 20 stanic. Stisknutím tlačítka PRESET (5) 
po stisknutí tlačítka NAHORU nebo DOLŮ (6/9) svoláte uloženou stanici. 
  
FM RÁDIO 

Z nabídky zvolte "FM". 
Dlouhým stisknutím tlačítek LEFT nebo RIGHT (6/9) prohledáte stanici 
FM. Zastaví se, když obdrží stanici. Chcete-li vyhledat ručně 
stanici, stiskněte tlačítka VLEVO nebo VPRAVO (6/9) . 
Stiskněte tlačítko OK (12a) na stanice automatického skenování. 
Stisknutím a podržením tlačítka PRESET (5) na dálkovém ovladači uložte 
stanici. 
Chcete-li odvolat přednastavenou stanici, stiskněte tlačítko PRESET (5) a 
vyberte pomocí tlačítek DOLEVA nebo DOPRAVA (6/9) a stiskněte tlačítko 
ENTER (12a) 

Přednastavená poloha stanice: stiskněte PRESET (5), stiskněte PRAVOU (9) 
a vyberte Posunout nahoru nebo dolů. Stanice bude přesunuta nahoru. 
 

PROVOZ BLUETOOTH 

Z nabídky zvolte "BLUETOOTH". 

Přepněte režim na Bluetooth na rádiu. 
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Připojte přenosné zařízení Bluetooth k ID Bluetooth označenému "IR-540D+BT"; 

Nyní můžete přenést hudbu do "IR-540D +BT". 

Poznámka: Ovládání hudby (přehrávání, pozastavení atd.) lze provést ze 
zařízení, pokud je funkce podporována oběma zařízeními. 

DLNA 

Internetové rádio může přehrávat hudební stream ze zařízení kompatibilního s DLNA 
za předpokladu, že internetové rádio a další zařízení DLNA jsou pod stejnou sítí Wi-
Fi. 

Rádio se zobrazí jako "AirMusic", když se ho pokusíte prohledat na jiných 
zařízeních. Pokud chcete změnit jiný název z AirMusic, přejděte na Konfigurace a 
nastavení DLNA a prováděte změnu. 
 

CENTRUM MÉDIÍ 

Z nabídky zvolte "MEDIA CENTER". 

UPNP (UNIVERZÁLNÍ PLUG AND PLAY) 

Hudbu můžete streamovat ze síťového zařízení, které podporuje funkci UPnP, do 
rádia, které chcete přehrát. 

Například většina nejnovějších počítačů podporuje protokol UPnP a můžete 
streamovat hudbu z aplikace Windows Media Player v počítači a poslouchat v rádiu. 

Poznámka: Zkontrolujte, zda je počítač ve stejné síti Wi-Fi jako rádio. 
Po instalaci vytvoří program Windows Media Player knihovnu 
ze všech mediálních souborů, které má v počítači k dispozici. 
  

STREAMOVÁNÍ HUDBY PŘES UPNP 

V hlavní nabídce vyberte "Media Centre" a zvolte "UPnP" 

Dokončení prohledávání dostupného 

Servery UPnP. Pokud nejsou nalezeny žádné servery 
UPnP, zobrazí se "Prázdný seznam". 

Po úspěšném skenování vyberte server UPnP. 

Rádio zobrazí kategorie médií dostupné na serveru UPnP, např. "Hudba", 
"Seznamy skladeb" atd. 

Vyberte mediální soubory, které chcete přehrát. 
 

INFORMAČNÍ CENTRUM 

INFORMACE O POČASÍ 

Chcete-li zobrazit předpověď počasí po celém světě a zvolit požadovanou oblast 
(také pro zobrazení v pohotovostním režimu). Chcete-li tuto funkci aktivovat, zadejte 
do pole Konfigurace menu, Konfigurace, Počasí. Nastavte požadované umístění. 

Zvolte "Zobrazit v pohotovostním režimu" a potvrďte tlačítkem OK (12A). 

"Aktuální datum a čas" a "Aktuální počasí" se budou zobrazovat každých 10 sekund 
střídavě v pohotovostním režimu. Můžete stisknout levé / pravé kurzory (12) 
pro zobrazení předpovědi počasí předchozí / následující den. 

Poznámka: Weather může mít odchylku od skutečného, je to pouze pro informaci. 

  

SYSTÉMOVÉ INFORMACE 

Zobrazení informací o rádiu, jako je verze softwaru atd. 
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NASTAVENÍ SYSTÉMU 

Zadejte do hlavní nabídky CONFIGURATION. 

Chcete-li se vrátit zpět, stiskněte tlačítko LEFT (6), pro přidání/úpravu stiskněte 
tlačítko VPRAVO (9) , pro potvrzení stiskněte tlačítko ENTER (22). 

  

ZOBRAZENÍ ČASU: pro čas mate na výběr Analogový nebo Digitální. 

  

SÍŤ: 

Konfigurace bezdrátové sítě: Chcete-li vyhledát bezdrátovou síť a vypsadat 
seznam. 

Bezdrátová síť (WPS PBC): Použití funkce WPS. Pokud má váše zařízení tuto 
funkci, můžete nastavit bezdrátové připojení bez zadání hesla pro chráněné Wi-Fi. 

Ruční konfigurace: Chcete-li službu DHCP zasunout nebo vypnout a zadat SSID, 
jak jste věděli, nebo odstranit připojenou Wi-Fi. 

  

DATUM A ČAS: 

Nastavení data a času: Chcete-li si vybrat mezi "Automatickým nastavení" nebo 
"Ručním nastavení", aktuální datum a čas. 
Nastavení formátu času: Chcete-li zvolit nastavení formátu Času (12 hodin / 24 
hodin). 
Nastavení formátu data: Chcete-li zvolit nastavení formátu data. 
  

BUDÍK: 

Alarm 1 / 2:  (2 dostupné alarmy). 
Nastavení času: Budík můžete nastavit každý den, jednou nebo v určitý den v týdnu. 

Zdroj nastavení: můžete si vybrat zdroj z IR/DAB/FM. 

Vyberte Tutn On (1 nebo 2 ) 

Opakování: vyberte den pro opakování budíku, otočte se zpět s LEFT doleva (6) 

Čas: vyberte Čas alarmu, otočte se zpět doleva (6) 

Zvuk: vyberte DAB, IR, FM atd. pro poslech při zapnutí alarmu, otočte zpět s 
LEFT (6). 
Hlasitost alarmu: Nastavení úrovně zvuku alarmu pomocí LEVÝCH / 
PRAVÝCH tlačítek (6/9) 

Po zapnutí budíku stiskněte libovolné tlačítko kromě tlačítka "Napájení", abyste 
vstoupili do režimu "Odložení" nebo stiskněte tlačítko "Napájení" (4) a o 5 minut 
později znovu zrušte zvuky alarmu. 
Poznámka: Z oblíbené stanice můžete vybrat libovolnou internetovou rozhlasovou 
stanici jako tón alarmu. Pokud internetová stanice nebude fungovat do 1 minuty, 
automaticky se nastaví na zvukový zvuk. 
Nap Alarm: Chcete-ě nastavit krátkodobý 
alarm. Můžete vybrat čas od 5 minut do 120 minut. Pro alarm NAP není k dispozici 
žádná funkce odložení. 
Poznámka: Alarm NAP je pouze se zvukovým signálem. 
Časovač: Použijte kurzory nahoru / dolů a doleva / doprava (dlouhé stisknutí pro 
rychlé zvýšení) (6/9)pro nastavení času, pak potvrďte tlačítkem OK (12a) a časovač 
se spustí. 

Chcete-li časovač pozastavit, stiskněte tlačítko OK (12a), chcete-li ho obnovit, 
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stiskněte znovu tlačítko OK (12a). 
Chcete-li časovač zrušit, stiskněte a podržte tlačítko "OK", dokud se nezodáže 
tlačítko "00:00", a stisknutím tlačítka OK (12a) ukončete program. 
NAPLÁNOVANÉ PŘEHRÁVÁNÍ: Tuto funkci vyberte, pokud chcete naplánovat 
přehrávání ve vybraný den/hodiny. (například pondělí od 9:00 do 12:15). 

 JAZYK: VYBERTE si mezi dostupnými jazyky. 

PODSVÍCENÍ: Chcete-li nastavit podsvícení displeje LCD s níže uvedených 
nastaveními: 
Úspora energie: Nastavte úroveň down, když po 15 sekundách není provoz. 

ZOBRAZENÍ: Chcete-li zvolit režim zobrazení mezi "barva" nebo "monokrom". 

ŘÍZENÍ SPOTŘEBY: Chcete-li nastavit dobu automatického pohotovostního režimu, 
pokud není přijat žádný zvukový signál, aby se ušetřila energie. Můžete zvolit vypnutí, 
5/15 nebo 30 minut. 

ČASOVAČ SPÁNKU: Nastavení časovače pro přepnutí rádia do pohotovostního 
režimu po uplynutí určité doby, od 15 minut do 180 minut s krokem každých 15 minut. 

Tento časovač můžete také nastavit opakovaným stisknutím tlačítka "Časovač 
spánku" (17) z dálkového ovládání (časovač spánku uvidíte v pravém horním rohu 
displeje). 

POČASÍ: Chcete-li nastavit zobrazení předpovědi počasí v pohotovostním režimu a 
teplotních jednotkách. Můžete vybrat možnost Zobrazení počasí zasunout/vypnout 
a umístění. 

Teplotní jednotky jsou Celsia (°C) a Fehrenheitu (°F).  

Nastavení DAB /FM: 

FM: Mode Stereo nebo MONO 

Citlivost FM/DAB: umožňuje lepší příjem v případě přeplnění rádia. Vyberte Silný, 
Výchozí nebo Slabý. 

Služba následující (FM/DAB/WIFI): Následující služba je termín použitý pro zachování 
stejného zvukového nebo datového obsahu, který uživatel vybral v různých 
podmínkách příjmu při cestování. 

NASTAVENÍ MÍSTNÍHO RÁDIA: 

Rádio automaticky detekuje vaše místní 
stanice a v části "Internetové rádio" najdete všechny "Místní rádio" . 
Chcete-li změnit místní stanice na jiné země, můžete změnu provést výběrem 
možnosti Ruční nastavení. 

MENU: uvidíte v HLAVNÍ NABÍDCE 

EKVALIZÉR: FUNKCE Ekvalizéru pro výběr nějakého přednastavená 
ekvalizéru. Chcete-li upravit můj EQ, stiskněte OK, přesuňte se doprava (9) a 
vyberte Tón , Bas a Hlasitost. Potvrďte ok (12a). 

AKTUALIZACE SOFTWARU: Informace o upgradu se objeví na displeji, když je na 
serveru k dispozici upgrade. 

OBNOVIT VÝCHOZÍ NASTAVENÍ: Chcete-li nastavit všechna nastavení zpět na 
výchozí nastavení. 

Poznámka: po provedeném "Obnovení továrního nastavení" 
budou ztracena všechna předvolba, nastavení a konfigurace stanice.  
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PŘEHRÁVÁNÍ KOMPAKTNÍHO DISKU 

Z nabídky zvolte "CD". 

Dlouhým stisknutím tlačítek LEFT/RIGHT (6/9) vyberte skladbu nebo stiskněte 
tlačítka CD/MP3 (6/9) na dálkovém ovládání. 
Stisknutím tlačítka OK (12a) přehrávání přehrajete/pozastavíte. Číslo stopy začne 
blikat. Chcete-li pokračovat v přehrávání, stiskněte znovu tlačítko OK (12a). 
Stisknutím tlačítka STOP (7) přehrávání zastavíte. 

REŽIM OPAKOVÁNÍ 
Během přehrávání opakovaně stiskněte tlačítko REP (8) a vyberte: 
Opakování1: Aktuální skladba se přehrává opakovaně. 

RepeatFolder: Aktuální složka se přehrává opakovaně. 

RepeatAll: Všechny skladby se přehrává opakovaně. 

   
PROGRAMOVÁNÍ CD 

V režimu CD jednoduše stiskněte tlačítko Stop a pak Prog. 

Při přehrávání disku CD se zobrazí "Stopa 1, P:1". Při přehrávání disku MP3 se 
zobrazí "001 P:1". 

Stisknutím tlačítka NAHORU nebo DOLŮ vyberte požadovanou stopu a stiskněte 
tlačítko Prog. 

Na displeji se zobrazí "Stopa 1, P:2". 

Opakováním kroku 3 a 4 naprogramte další stopy. 

Jednoduše stiskněte tlačítko Stop pro zastavení track programu, naprogramované 
skladby se automaticky přehrá. 

Dvojitým stisknutím tlačítka Stop zrušte stopy programu. 

 
RYCHLÉ NABÍJENÍ USB NA ZADNÍ STRANĚ 

Toto ROZHRANÍ USB může zařízení rychle nabíjet. Rychlé nabíjení závisí na 
použitém kabelu a zařízení zařízení. 
 
 

AUX IN PROVOZU 

Z nabídky zvolte "AUX". 

Pomocí jednoho 3,5mm jack kabelu (není součástí dodávky) pro připojení jakéhoko-
li externího zvukového ZAŘÍZENÍ KE VSTUPU AUX-IN (14). 

Poznámka: Ovládání hudby (přehrávání, pauza atd.) musí být provedeno z externího 
zařízení. 
  
 
 
 
 
 
 
 



 

67 Čeština 

Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo obalu označuje, že při pozdější likvidaci výrobku (z jakýchkoliv 
důvodů) nesmí být s výrobkem zacházeno jako s domovním odpadem. Výrobek zlikvidujte jeho předáním na sběr-
né místo pro likvidaci použitých elektrických a elektronických zařízení šetrnou k životnímu prostředí. Zajištěním 
jejich správné likvidace zabráníte vzniku potenciálních rizik pro životní prostředí a lidské zdraví, která by mohla 
vzniknout nesprávným zacházením s odpady. Kromě toho recyklace odpadových materiálů napomáhá udržení 
přírodních zdrojů surovin pro příští generace. Podrobné informace k likvidaci tohoto výrobku šetrné k životnímu 
prostředí získáte u pracovníka ochrany životního prostředí místního (městského nebo obvodního) úřadu nebo v 
prodejně, ve které jste výrobek zakoupili. 

POKYNY PRO SPRÁVNOU LIKVIDACI VÝROBKU 
(likvidaci použitých elektrických a elektronických zařízení) 

UPOZORNĚNÍ 
Vykřičník uvnitř trojúhelníka na zadní straně skříňky přístroje upozorňuje uživatele na důležité pokyny pro obsluhu a ošetřování 
přístroje, uvedené v jeho doprovodné dokumentaci. čeština 
 
Symbol blesku uvnitř trojúhelníka na zadní straně skříňky přístroje upozorňuje uživatele na existenci životu nebezpečného napětí 
na některých dílech uvnitř skříňky přístroje.  
 
Nevyjímejte přístroj ze skříňky – riziko úrazu elektrickým proudem. Uvnitř skříňky nejsou díly, které by mohl opravit nebo seřídit 
jeho uživatel bez odpovídajícího vybavení a kvalifikace. Bude-li přístroj vyžadovat seřízení nebo opravu kontaktujte odborný servis. 
Zásahem do přístroje v době platnosti záruky se vystavujete riziku ztráty event. záručních plnění. 
 
Přístroj je konstruován pro napájení střídavým napětím 230 V / 50 Hz z elektrické sítě. Pokud nebudete přístroj delší dobu používat 
odpojte jej od elektrické sítě vyjmutím vidlice síťového kabelu přístroje ze síťové zásuvky. 
 
Chraňte přístroj před zmoknutím, postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou. 
 
Vypnutím přístroje není přístroj odpojen od elektrické sítě. Pro odpojení přístroje od elektrické sítě vyjměte vidlici síťového kabelu 
přístroje ze síťové zásuvky. Před zapnutím přístroje překontrolujte všechna připojení k přístroji. 
 
Okolo přístroje ponechejte na všech stranách dostatečný volný prostor, nutný pro cirkulaci vzduchu okolo přístroje. Je tak 
odváděno teplo vznikající během jeho provozu. 
 
Neumísťujte přístroj na přímém slunci nebo v blízkosti zdrojů tepla. Vysokými teplotami je významně zkracována životnost elektro-
nických dílů přístroje. 

 TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Napájení:      AC 230V ~ 50Hz / DC 12 V = 2,5A 

  
Pokrytí rádiovými frekvencemi 
Bezdrátová síť:     IEEE802.11b/g/n 

Protokol zabezpečení:    WEP / WPA / WPA2/WPS 

DAB/DAB+ PÁSMO III    174 - 240 MHz 

FM       87,5 - 108 MHz 

Streamování     UPnP, DLNA 

  
Reproduktor 

Výstupní výkon:     2 x 10 W RMS 

  
Obecné 

Aux-In:      3,5mm jack  
Výstup pro sluchátka:    3,5mm jack  
BT Maximum radiated Power:  < 4 dBm (2.5 mW) 

USB fast charger: 5V 1A MAX 
  
Specifikace a design podléhají možným úpravám bez předchozího upozornění z 
důvodu vylepšení.  
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POPIS KONTROLIEK 

1. DVERE CD 
2. LCD DISPLEJ 
3. USB CHARGER 
4. TLAČIDLO NAPÁJANIE / MENU 
5. PREDNASTAVENIE 
6. ĽAVÉ TLAČIDLO 
7. TLAČIDLO STOP 
8. TLAČIDLO OPAKOVAŤ 
9. PRAVÉ TLAČIDLO 
10. TLAČIDLO PROGRAM 
11. TLAČIDLO EKVALIZÉRU 
12. VOL +/- TLAČIDLO HORE / DOLE 
12a TLAČIDLO ENTER 
13. 3,5 MM JACK SLÚCHADLÁ 
14. 3,5 MM JACK AUX IN 
15. DC IN 
  
DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 

16. STLMIŤ 
17. SPÁNOK 
18. ALARM 
19. PREHRÁVANIE / PAUZA 
20. RÁDIO 
21. HORE 
22. BATÉRIE 
23. DOLE 
24. Obľúbená stanica / VSTUPNÉ PÍSMENÁ A ČÍSLA 
• Tlačidlo "0" - 0, 'SPACE' 
• Tlačidlo "1" - " '1' -> '@' -> ''> '!' -> '(dvojité citácie) ->' # '->' $ '->'% '->' & ' -> '(jednot-
livé citácie) ->' (->) '->' * '->' + '->', '->' -'-> '.'->' / '->': ' -> ';' -> '<' -> '=' -> '>' -> '?' -> '[' -> 
'\' - 
•> ']' -> '^' -> '_'->' ` '->' { '->' | '->'} '->' ~ ' 
• Tlačidlo "2" - 2, A, B, C, a, b, c 
• Tlačidlo "3" - 3, D, E, F, d, e, f 
• Tlačidlo "4" - 4, G, H, I, g, h, i 
• Tlačidlo "5" - 5, J, K, L, j, k, l 
• Tlačidlo "6" - 6, M, N, O, m, n, o 
• Tlačidlo "7" - 7, P, Q, R, S, p, q, r, s 
• Tlačidlo "8" - 8, T, U, V, t, u, v 
• Tlačidlo "9" - 9, W, X, Y, Z, w, x, y, z 
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PREDSLOV 

Uistite sa, že sú pripravené nasledovné: 
Máte širokopásmové pripojenie k internetu. 
K internetu je pripojený bezdrôtový (Wi-Fi). Rádio podporuje bezdrôtové pripojenie B, 
G a N (bezdrôtový N router možno použiť aj s nastavením na B alebo G); Poznáte 
kód / heslo pre šifrovanie dát wired equivalent privacy (WEP) alebo Wi-Fi Protected 
Access (WPA). Pri pripojení rádia k bezdrôtovému pripojenie je nutné nastaviť správny 
kód pre pripojenie k sieti. Ak nepoznáte kód / heslo, obráťte sa na osobu / technika, 
ktorý za vás nastavil router / sieť. 
  
Ak pripojenie k internetu nie je aktívna, nemožno použiť niektoré služby, napríklad In-
ternetové rádio, Sleep Radio atď. 
  
OPATRENIA 

Rádio by nemalo byť používané v prostredí s vysokou teplotou / vysokou vlhkosťou po 
dlhšiu dobu, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu jednotky. 
Rádio udržujte mimo kvapaliny, pretože by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu. Ak sa do 
rádia vyleje voda alebo kvapaliny, rádio okamžite vypnite. Na akékoľvek otázky sa po-
raďte s obchodom, kde ste si kúpili tento rádio. Nepoužívajte alebo neuchovávajú 
prístroj v prašnom alebo piesčitom prostredí. 
Čistite iba suchou handričkou. 
  
FUNKCIE TLAČIDIEL 

(Ďalšie informácie o funkciách tlačidiel nájdete na displeji) 
VĽAVO (6): 
DAB a internetové rádio: Krátke stlačenie> List Radio, dlhé stlačenie> Predchá-
dzajúca stanice 
FM: Krátke stlačenie> jemné doladenie, dlhé stlačenie> vyhľadávanie stanice 
 VPRAVO (9): 
DAB a internetové rádio: Krátke stlačenie> Veľká ikona, Dlhé stlačenie> Next Station 
FM: Krátke stlačenie> Jemné doladenie, Dlhé stlačenie> vyhľadávacie stanice 
 UP (12 alebo 21 na diaľkovom ovládači): 
DAB a internetové rádio: Predchádzajúci stanice 
FM: Krátke stlačenie> Jemné doladenie, Dlhé stlačenie> vyhľadávacie stanice 
 DOWN (12 alebo 23 na diaľkovom ovládači): 
DAB a internetové rádio: Next Station 
FM: Krátke stlačenie> Jemné doladenie, Dlhé stlačenie> vyhľadávacie stanice 
 
ZAPNUTIE RÁDIA (PRVÉ NASTAVENIE) 

Rádio zapnite tlačidlom POWER (4). 
Displej sa rozsvieti a zobrazí sa "WELCOME". 
Vyberte jazyk pomocou tlačidiel UP / DOWN (12). 
Rádio sa spýta, či chcete "Skontrolovať sieť", 
Ak sa teraz rozhodnete sieť nakonfigurovať, postupujte podľa nasledujúcich krokov, 
inak ju môžete nakonfigurovať neskôr. 
Rádio skontroluje siete. 
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Vyberte sieť pomocou tlačidiel UP / DOWN (12). 
Vloženie hesla: Stlačením opakovaným stláčaním písmen a ČÍSIEL (24) alebo tlači-
diel UP / DOWN (12) zadajte znak. 
Prechod na ďalší alebo predchádzajúci znak pomocou tlčítek DOĽAVA / DOPRAVA 
(6/9). Potvrďte to OK (16). 
Ak chcete IR-540 vypnúť, stlačte dlhým stlačením tlačidla POWER (4). 
   
PRIPOJENIE K WI-FI SIETI 

Zadajte ponuku Konfigurácia. 
Zadajte ponuku Sieť. Vyberte Konfigurácia bezdrôtovej siete. 
Vyberte sieť pomocou tlačítka UP / DOWN (12). 
Vloženie hesla: Stlačením opakovaným písmom a ČÍSLICOU (24) alebo tlačidlom 
UP / DOWN (12) zadajte znak. Prechod na ďalší alebo predchádzajúci znak pomocou 
tlačidiel DOĽAVA / DOPRAVA (6/9). 
Potvrďte to OK (12a). 
  
INTERNETOVÉ RÁDIO 

Zvoľte "Internetové rádio" z hlavnej ponuky, môžete vidieť rôzne funkcie, ako je uve-
dené nižšie: 
Môj obľúbený: Zoznam obľúbených staníc, ktoré boli priradené k predvoľbe. 
Rozhlasová stanica / Hudba: Ak chcete vybrať požadovanú rozhlasovú stanicu podľa 
žánru alebo umiestnenia. 
Sleep Radio: môžete si vybrať niektoré zvuky na spanie (Vtáky, Uspávanka, Piano, 
Dážď, Kúpele, Vlna, Biely šum). 
Miestne rádio: Rýchly prístup k rádiovej stanici vo vašej oblasti. 
História: Zobrazuje rozhlasové stanice, ktoré ste v minulosti počúvali. 
Služba: Požadovanú rozhlasovú stanicu môžete prehľadávať pomocou písmen a 
čísel. 
  
HLASITOSŤ 

Upravte hlasitosť HLUČNOSTI (12) na požadovanú úroveň. 
Od 0 do 10 je hlasitosť jemná, aby ste mali ideálne nastavenie hlasitosti pre budík a 
spánok. 
  
PODCASTY 

Z ponuky zvoľte "podcast". 
Podcast je epizodické série digitálnych zvukových súborov hovoreného slova, ktoré 
môže užívateľ počúvať osobné zariadenie pre ľahké počúvanie. Streamovacie 
aplikácie a podcasting služby poskytujú pohodlný a integrovaný spôsob správy frontu 
osobné spotreby v mnohých zdrojoch podcastov a zariadeniach pre prehrávanie. 
Podporuje 250 obľúbených položiek vrátane stanice a zložky. Môžete si vybrať krajinu 
a žánre. 
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NASTAVENIE PREDNASTAVENIE (INTERNETOVÉ RÁDIO, FM) 

Pokiaľ chcete spustiť obľúbenú stanicu, stlačte a podržte (okolo 3 sekúnd.) TLAČID-
LO PREDNASTAVENIE PRESET (5), kým sa neobjaví obrazovka s tlačidlom "Pridať 
do môjho obľúbeného". 
Vyberte pozíciu, do ktorej chcete uložiť stanicu pomocou tlačidiel UP / DOWN (12). 
Potvrďte tlačidlom OK (12a). 
 
UPRAVIŤ PREDNASTAVENIE 
Zoznam obľúbených položiek môžete použiť niektorý z nasledujúcich možností: 
Stlačením tlačidla PREDNASTAVENIE (5) zadajte zoznam prednastavených staníc. 
Vyberte rozhlasovú stanicu, ktorú chcete upraviť. 
Stlačením tlačidla VPRAVO (9) zadajte ponuku úprav. 
Zvoľte požadovanú akciu z nasledujúcich možností: 
Odstrániť - Odstránenie vybranej stanice 
Posun hore / dole - posunutie vybranú stanicu v zozname. 
Premenovať - Premenovanie vybrané stanice 
Potvrďte tlačidlom OK (12a). 
 PREDNASTAVENIE ODVOLANIE 
Stlačením tlačidla PREDNASTAVENIE (5) vyvoláte zoznam obľúbených položiek. 
Vyberte požadovanú stanicu pomocou tlačidiel UP / DOWN (6/9). Potvrďte tlačidlom 
OK (12a). 
  
RÁDIO DAB 

Z ponuky zvoľte "DAB". 
Rýchle skenovanie: stlačte tlačidlo LEFT (6), na displeji sa zobrazí skenovanie, znova 
stlačte tlačidlo LEFT (6) a vyberte ÁNO, zariadenia pre začatie skenovania. 
Prednastavené skenovanie: Stlačením a podržaním tlačidla PRESET (5) na zariadení 
uložte stanicu. Môžete uložiť 20 staníc. Stlačením tlačidla PRESET (5) po stlačení 
tlačidla HORE alebo DOLE (6/9) zvoláme uloženú stanicu. 
  
FM RÁDIO 

V ponuke zvoľte "FM". 
Dlhým stlačením tlačidiel LEFT alebo RIGHT (6/9) prehľadáte stanicu FM. Zastaví sa, 
keď dostane stanicu. Ak chcete vyhľadať manuálne stanicu, stlačte tlačidlá VĽAVO 
alebo VPRAVO (6/9). 
Stlačte tlačidlo OK (12a) na stanice automatického skenovania. 
Stlačením a podržaním tlačidla PRESET (5) na diaľkovom ovládači uložte stanicu. 
Ak chcete odvolať prednastavenú stanicu, stlačte tlačidlo PRESET (5) a vyberte po-
mocou tlačidiel DOĽAVA alebo DOPRAVA (6/9) a stlačte ENTER (12a) 
Prednastavené poloha stanice: stlačte PRESET (5), stlačte PRAVÚ (9) a vyberte Po-
sunúť nahor alebo nadol. Stanica bude presunutá hore. 
 
PREVÁDZKU BLUETOOTH 

Z ponuky zvoľte "BLUETOOTH". 
Prepnite režim na Bluetooth na rádiu. 
Pripojte prenosné zariadenie Bluetooth k ID Bluetooth označenému "IR-540D + BT"; 
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Teraz môžete preniesť hudbu do "IR-540D + BT". 
Poznámka: Ovládanie hudby (prehrávanie, pozastavenie atď.) Možno vykonať zo za-
riadenia, ak je funkcia podporovaná oboma zariadeniami. 
 
DLNA 

Internetové rádio môže prehrávať hudobné stream zo zariadenia kompatibilného s 
DLNA za predpokladu, že internetové rádio a ďalšie zariadenia DLNA sú pod rovna-
kou sietí Wi-Fi. 
Rádio sa zobrazí ako "AirMusic", keď sa ho pokúsite prehľadať na iných zariadeniach. 
Pokiaľ chcete zmeniť iný názov z AirMusic, prejdite na Konfigurácia a nastavenie 
DLNA a vykonáva zmenou. 
 
CENTRUM MÉDIÍ 

Z ponuky zvoľte "MEDIA CENTER". 
UPNP (UNIVERZÁLNY PLUG AND PLAY) 
Hudbu môžete streamovať zo sieťového zariadenia, ktoré podporuje funkciu UPnP, do 
rádia, ktoré chcete prehrať. 
Napríklad väčšina najnovších počítačov podporuje protokol UPnP a môžete streamo-
vať hudbu z aplikácie Windows Media Player v počítači a počúvať v rádiu. 
Poznámka: Skontrolujte, či je počítač v rovnakej sieti Wi-Fi ako rádio. 
Po inštalácii vytvorí program Windows Media Player knižnice zo všetkých mediálnych 
súborov, ktoré má v počítači k dispozícii. 
  
  
Streamované HUDBY CEZ UPNP 
V hlavnej ponuke vyberte "Media Centre" a zvoľte "UPnP" 
Dokončenie prehľadávanie dostupného 
Servery UPnP. Ak nie sú nájdené žiadne servery UPnP, zobrazí sa "Prázdny zoznam". 
Po úspešnom skenovaní vyberte server UPnP. 
Rádio zobrazí kategórie médií dostupné na serveri UPnP, napr. "Hudba", "Zoznamy 
skladieb" atď. 
Vyberte mediálne súbory, ktoré chcete prehrať. 
 
INFORMAČNÉ CENTRUM 

INFORMÁCIE O POČASIE 
Ak chcete zobraziť predpoveď počasia po celom svete a zvoliť požadovanú oblasť 
(tiež pre zobrazenie v pohotovostnom režime). Ak chcete túto funkciu aktivovať, zada-
jte do poľa Konfigurácia menu, Konfigurácia, Počasie. Nastavte požadované umiest-
nenie. 
Zvoľte "Zobraziť v pohotovostnom režime" a potvrďte tlačidlom OK (12A). 
"Aktuálny dátum a čas" a "Aktuálne počasie" sa budú zobrazovať každých 10 sekúnd 
striedavo v pohotovostnom režime. Môžete stlačiť ĽAVÉ / PRAVÉ KURZORY (12) pre 
zobrazenie predpovede počasia predchádzajúci / nasledujúci deň. 
Poznámka: Weather môže mať odchýlku od skutočného, je to len pre informáciu. 
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SYSTÉMOVÉ INFORMÁCIE 
Zobrazenie informácií o rádiu, ako je verzia softvéru atď. 
  
NASTAVENIE SYSTÉMU 

Zadajte do hlavnej ponuky CONFIGURATION. 
Ak chcete sa vrátiť späť, stlačte tlačidlo LEFT (6), pre pridanie / úpravu stlačte 
tlačidlo VPRAVO (9), pre potvrdenie stlačte ENTER (22). 
  
ZOBRAZENIE ČASU: pre čas mate na výber Analógový alebo Digitálne. 
  
SIEŤ: 
Konfigurácia bezdrôtovej siete: Ak chcete vyhľadať bezdrôtovú sieť a vypsadat zoz-
nam. 
Bezdrôtová sieť (WPS PBC): Použitie funkcie WPS. Pokiaľ má vaše zariadenie túto 
funkciu, môžete nastaviť bezdrôtové pripojenie bez zadania hesla pre chránené Wi-
Fi. 
Ručná konfigurácia: Ak chcete službu DHCP zasunúť alebo vypnúť a zadať SSID, 
ako ste vedeli, alebo odstrániť pripojenou Wi-Fi. 
  
DÁTUM A ČAS: 
Nastavenie dátumu a času: Ak chcete si vybrať medzi "Automatickým nastavenie" 
alebo "Ručným nastavenia", aktuálny dátum a čas. 
Nastavenie formátu času: Ak chcete zvoliť nastavenie formátu Času (12 hodín / 24 
hodín). 
Nastavenie formátu dátumu: Ak chcete zvoliť nastavenie formátu dátumu. 
  
BUDÍK: 
Alarm 1/2: (2 dostupné alarmy). 
Nastavenie času: Budík môžete nastaviť každý deň, raz alebo v určitý deň v týždni. 
Zdroj nastavenia: môžete si vybrať zdroj z IR / DAB / FM. 
Vyberte Tutn On (1 alebo 2) 
Opakovanie: vyberte deň pre opakovanie budíka, otočte sa späť s LEFT DOĽAVA 
(6) 
Čas: vyberte Čas alarmu, otočte sa SPÄŤ DOĽAVA (6) 
Zvuk: vyberte DAB, IR, FM atď. Pre počúvanie pri zapnutí alarmu, otočte späť s 
LEFT (6). 
Hlasitosť alarmu: Nastavenie úrovne zvuku alarmu pomocou ĽAVÝCH / PRAVÝCH 
tlačidiel (6/9) 
Po zapnutí budíka stlačte ľubovoľné tlačidlo okrem tlačidla "Napájanie", aby ste 
vstúpili do režimu "Odloženie" alebo stlačte tlačidlo "Napájanie" (4) a o 5 minút 
neskôr opäť zrušte zvuky alarmu. 
Poznámka: Z obľúbené stanice môžete vybrať ľubovoľnú internetovú rozhlasovú 
stanicu ako tón alarmu. Ak internetová stanica nebude fungovať do 1 minúty, auto-
maticky sa nastaví na zvukový zvuk. 
Nap Alarm: Ak ľ nastaviť krátkodobý alarm. Môžete vybrať čas od 5 minút do 120 
minút. Pre alarm NAP nie je k dispozícii žiadna funkcia odloženie. 
Poznámka: Alarm NAP je iba so zvukovým signálom. 
Časovač: Použite kurzory hore / dole a doľava / doprava (dlhé stlačenie pre rýchle 
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zvýšenie) (6/9) pre nastavenie času, potom potvrďte tlačidlom OK (12a) a časovač 
sa spustí. 
Ak chcete časovač pozastaviť, stlačte tlačidlo OK (12a), ak chcete ho obnoviť, 
stlačte znovu tlačidlo OK (12a). 
Ak chcete časovač zrušiť, stlačte a podržte tlačidlo "OK", kým sa nezodáže tlačidlo 
"00:00", a stlačením tlačidla OK (12a) ukončite program. 
Naplánovaný PREHRÁVANIA: Túto funkciu vyberte, ak chcete naplánovať preh-
rávanie vo vybraný deň / hodiny. (Napríklad pondelok od 9:00 do 12:15). 
  
JAZYK: VYBERTE si medzi dostupnými jazykmi. 
  
PODSVIETENIE: Na nastavenie podsvietenia displeja LCD s nižšie uvedených na-
staveniami: 
Úspora energie: Nastavte úroveň down, keď po 15 sekundách nie je prevádzka. 
ZOBRAZENIE: Ak chcete zvoliť režim zobrazenia medzi "farba" alebo "monokrom". 
  
RIADENIE SPOTREBY: Ak chcete nastaviť dobu automatického pohotovostného 
režimu, ak nie je prijatý žiadny zvukový signál, aby sa ušetrila energia. Môžete zvoliť 
vypnutie, 5/15 alebo 30 minút. 
  
ČASOVAČ SPÁNKU: Nastavenie časovača pre prepnutie rádia do pohotovostného 
režimu po uplynutí určitej doby, od 15 minút do 180 minút s krokom každých 15 
minút. 
Tento časovač môžete tiež nastaviť opakovaným stlačením tlačidla "Časovač spán-
ku" (17) z diaľkového ovládania (časovač spánku uvidíte v pravom hornom rohu di-
spleja). 
  
  
POČASIE: Ak chcete nastaviť zobrazenie predpovede počasia v pohotovostnom 
režime a teplotných jednotkách. Môžete vybrať možnosť Zobrazenie počasie 
zasunúť / vypnúť a umiestnenia. 
Teplotné jednotky sú Celzia (° C) a Fehrenheitu (° F). 
Nastavenie DAB / FM: 
FM: Mode Stereo alebo MONO 
Citlivosť FM / DAB: umožňuje lepší príjem v prípade preplnenia rádia. Vyberte Silný, 
Predvolené alebo Slabý. 
Služba nasledujúce (FM / DAB / WIFI): Nasledujúci služba je termín používaný pre 
zachovanie rovnakého zvukového alebo dátového obsahu, ktorý používateľ vybral v 
rôznych podmienkach príjmu pri cestovaní. 
  
NASTAVENIE MIESTNEHO RÁDIA: 
Rádio automaticky detekuje vaše miestne stanice a v časti "Internetové rádio" nájde-
te všetky "Miestne rádio". 
Ak chcete zmeniť miestne stanice na iné krajiny, môžete zmenu vykonať výberom 
možnosti Ručné nastavenie. 
MENU: uvidíte v HLAVNÉ PONUKE 
EKVALIZÉR: FUNKCIE Ekvalizéru pre výber nejakého prednastavená ekvalizéra. Ak 
chcete upraviť môj EQ, stlačte OK, presuňte sa doprava (9) a vyberte Tón, Bas a 
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Hlasitosť. Potvrďte OK (12a). 
AKTUALIZÁCIA SOFTVÉRU: Informácie o inovácii sa objaví na displeji, keď je na 
serveri k dispozícii upgrade. 
Obnoviť predvolené nastavenia: Ak chcete nastaviť všetky nastavenia späť na pred-
volené nastavenia. 
Poznámka: po vykonanom "Obnovenie továrenského nastavenia" sa stratia všetky 
predvoľba, nastavenie a konfigurácia stanice. 
  
PREHRÁVANIE KOMPAKTNÉHO DISKU 

Z ponuky zvoľte "CD". 
Dlhým stlačením tlačidiel LEFT / RIGHT (6/9) vyberte skladbu alebo stlačte tlačidlá 
CD / MP3 (6/9) na diaľkovom ovládaní. 
Stlačením tlačidla OK (12a) prehrávanie prehráte / pozastavíte. Číslo stopy začne 
blikať. Ak chcete pokračovať v prehrávaní, stlačte znovu tlačidlo OK (12a). 
Stlačením tlačidla STOP (7) prehrávanie zastavíte. 
REŽIM OPAKOVANIA 
Počas prehrávania opakovane stlačte tlačidlo REP (8) a vyberte: 
Opakování1: Aktuálna skladba sa prehráva opakovane. 
RepeatFolder: Aktuálna zložka sa prehráva opakovane. 
RepeatAll: Všetky skladby sa prehráva opakovane. 
  
PROGRAMOVANIE CD 
V režime CD jednoducho stlačte tlačidlo Stop a potom Prog. 
Pri prehrávaní disku CD sa zobrazí "Stopa 1, P: 1". Pri prehrávaní disku MP3 sa zo-
brazí "001 P: 1". 
Stlačením tlačidla HORE alebo DOLE vyberte požadovanú stopu a stlačte tlačidlo 
Prog. 
Na displeji sa zobrazí "Stopa 1, P: 2". 
Opakovaním kroku 3 a 4 nastavenom ďalšie stopy. 
Jednoducho stlačte Stop pre zastavenie track programu, naprogramované skladby 
sa automaticky prehrá. 
Dvojitým stlačením tlačidla Stop zrušte stopy programu. 
 
 RÝCHLE NABÍJANIE USB NA ZADNEJ STRANE 

Toto ROZHRANIE USB môže zariadenie rýchlo nabíjať. Rýchle nabíjania závisí od 
použitého kábla a zariadenia zariadenia. 
 
AUX IN PREVÁDZKY 

Z ponuky zvoľte "AUX". 
Pomocou jedného 3,5mm jack kábla (nie je súčasťou dodávky) pre pripojenie 
akéhokoľvek externého zvukového zariadenia k vstupu AUX-IN (14). 
Poznámka: Ovládanie hudby (prehrávanie, pauza, atď.) Musí byť vykonané z exter-
ného zariadenia. 
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Napájanie:       AC 230V ~ 50Hz / DC 12 V = 2,5A 
  
Pokrytie rádiovými frekvenciami 
Bezdrôtová sieť:      IEEE802.11b / g / n 
Protokol zabezpečenia:    WEP / WPA / WPA2 / WPS 
DAB / DAB + PÁSMO    I II 174 - 240 MHz 
FM        87,5 - 108 MHz 
Streamovanie      UPnP, DLNA 
  
Reproduktor  
Výstupný výkon:      2 x 10 W RMS 
  
Všeobecné 
Aux-In:       3,5mm jack 
Výstup pre slúchadlá:     3,5 mm jack 
BT Maximum Radiated Power:   <4 dBm (2.5 mW) 
USB fast charger: 5V 1A MAX 
  
Špecifikácie a dizajn podliehajú možným úpravám bez predchádzajúceho upozorne-
nia z dôvodu vylepšení. 

Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo obale označuje, že pri naskoršej likvidácii výrobku (z 
akýchkoľvek dôvodov) nesmie byť s výrobkom zachádzané ako s domácim odpadom. Výrobok zlikvidujte 
jeho odovzdaním na zberné miesto pre likvidáciu použitých elektrických a elektronických zariadení šetrnú 
k životnému prostrediu. Zaistením ich správnej likvidácie zabránite vzniku potenciálnych rizík pre životné pro-
stredie a ľudské zdravie, ktorá by mohla vzniknúť nesprávnym zachádzaním s odpadmi. Okrem toho recyklá-
cia odpadových materiálov napomáha udržaniu prírodných zdrojov surovín pre budúce generácie. Podrobné 
informácie k likvidácii tohto výrobku šetrné k životnému prostrediu získate u pracovníka ochrany životného 
prostredia miestneho (mestského alebo obvodného) úradu alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili. 

POKYNY PRE SPRÁVNU LIKVIDÁCIU VÝROBKU 
(likvidácii použitých elektrických a elektronických zariadení) 

OPOZORILO 
Výkričník vo vnútri trojuholníka na skrinke prístroja upozorňuje užívateľa na existenciu dôležitých pokynov 
pre jeho obsluhu uvedených v návode. 
 
Symbol blesku vo vnútri trojuholníka upozorňuje užívateľa na nebezpečné napätie na niektorých dieloch vo 
vnútri skrinky prístroja. 
 
Nevyberajte prístroj zo skrinky - riziko úrazu elektrickým prúdom. Vo vnútri skrinky prístroja nie sú diely ktoré 
by mohol opraviť alebo nastaviť jeho užívateľ bez zodpovedajúceho vybavenia a kvalifikácie. Ak bude 
prístroj vyžadovať nastavenie alebo opravu kontaktujte odborný servis. Zásahom do prístroja v dobe platno-
sti záruky sa vystavujete riziku straty príp. záručných plnení. 
 
Chráňte prístroj pred zmoknutím, postriekaním alebo poliatím akoukoľvek kvapalinou - riziko úrazu  lek-
trickým prúdom. Nepoužívajte prístroj mimo miestnosti. 
 
Pre odpojenie prístroja od elektrickej siete vyberte vidlicu sieťového kábla prístroja zo sieťovej zásuvky. 
 
Prístroj umiestenie na dobre vetranom mieste. Nezakrývajte vetracie otvory skrinky prístroja - riziko jeho 
prehriatia a poškodenia. 
 
Chráňte prístroj pred priamym slnkom, neumiestňujte prístroj v blízkosti zdrojov tepla. Vysokými teplotami je 
výrazne skracovaná životnosť elektronických komponentov prístroja. 
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ENGLISH Roadstar Warranty Terms and Conditions 
Roadstar- by means of its sales organisation, representative or distributor- guarantees its products against manufacturing defects in material and/or 
workmanship throughout the period of warranty. Should the product fail to work or shows manufacturing defect within the warranty period,  Roadstar- by 
means of its sales organisation, representative or distributor - will take the necessary actions to restore the perfect functioning of the product. To repair 
or to replace is at discretion of Roadstar or it’s reppresentative or distributor. The warranty period is in accordance with directive 99/44/CE of the Euro-
pean Union. For all non EU members, please refer to the local law of each country. This warranty does not cover normal wear and tear of the product 
and/or its parts, any damage, failure, or loss caused by accident, misuse, and any other failure not directly related to a defect of the product. This war-
ranty does not void consumer's rights in accordance with EU Directive99/44/CE. For further information please visit the website www.roadstar.com, or 
write to aftersales@roadstar.com. 
 
FRANÇAIS Conditions Générales de Garantie Roadstar 
La société Roadstar par le biais de sa propre organisation et avec les modalités indiquées ci-dessous - garantit le bon fonctionnement et l'absence de 
défauts de fabrication des produits ayant la marque Roadstar, pendant la période de garantie. En cas de dysfonctionnement ou de défaut de fabrication du 
produit, la société Roadstar, par le biais de son organisation de vente ou de ses propres distributeurs, prendra à sa charge la réparation et, au cas où cela 
ne serait pas possible, le remplacement du produit. La reparation ou le remplacement du produit est a la discretion de Roadstar or de son distributeur. Le 
délai de Garantie est conforme à la directive 99/44/CE de l'Union Européenne. Pour les autres Pays, veuillez vous référer aux lois en vigueur dans chacun 
d'eux. Ne sont pas couvertes par la garantie les parties sujettes à usure, les parties esthétiques, les produits ayant un cachet de garantie endommagé ou 
un numéro de série illisible, ainsi que les dommages provoqués par un cas fortuit, des négligences, un usage impropre, l'emploi de pièces de rechange 
non d'origine, ou n'importe quelle autre cause pouvant être attribuée à des défauts du produit Roadstar. La présente "garantie" ne préjudicie pas les droits 
du consommateur énoncés dans la directive 99/44/CE. Pour toute information supplémentaire, consultez le site www.roadstar.com ou adressez votre 
demande par e-mail aftersales@roadstar.com. 
 
ITALIANO Condizioni Generali Garanzia Roadstar  
Roadstar- per mezzo della propria organizzazione e con le modalità qui di seguito precisate - garantisce il buon funzionamento e l'assenza di difetti di 
fabbricazione per i prodotti con marchio Roadstar, durante il periodo di garanzia. In caso di malfunzionamento o di difetto di fabbricazione del prodotto 
la Roadstar provvederà, con la propria organizzazione o il proprio Distributore, alla riparazione e, ove ciò non fosse possibile, alla sostituzione del pro-
dotto. La riparazione o la sostituzione è a discrezione della Roadstar o del suo Distributore. 
Il periodo di Garanzia segue quanto riportato nella direttiva 99/44/CE dell'Unione Europea. Per tutti i Paesi non membri della UE, si fà riferimento alle 
leggi vigenti del paese di appartenenza. La garanzia ha validità solo se il presente certificato è stato compilato in ogni sua parte e accompagnato da ido-
nea prova di acquisto, fiscalmente valida. Non sono coperti da garanzia le parti soggette ad usura, le parti estetiche, i Prodotti con sigillo di garanzia 
danneggiato o numero di serie illeggibile, nonché i danni provocati da caso fortuito, negligenze, uso improprio, uso di ricambi non originali, imballaggi 
impropri, o da qualunque altra causa non imputabile a difetti del prodotto della Roadstar. La presente "garanzia" non pregiudica i diritti di cui il consu-
matore è titolare secondo la direttiva 99/44/CE. Per ulteriori informazioni consultare il sito www.roadstar.com, o inviare richieste all'indirizzo email af-
tersales@roadstar.com. 
 
 
DEUTSCH Allgemeine "Roadstar" Garantiebedingungen 
Die Firma "Roadstar" garantiert - durch die eigene Organisation und mit den hier nachstehend im Detail aufgeführten Modalitäten - die korrekte Funk-
tionsweise und die EinwandfreiheitderProdukte mitder Markenbezeichnung "Roadstar". Sollte ein Produkt nicht korrekt funktionieren oder Herstellung-
sfehleraufweisen,wird "Roadstar"mit dem eigenen Vertriebsnetz oder durch den eigenen Vertrieb für die Reparatursorgenoderwenn nicht möglich, 
fürden Ersatz des Produktes. Die Garantiezeit ist in Übereinstimmung mit der Direktive 99/44/CEder Europäischen Union. Für alle nicht Mitglieds-
staaten der EU, gilt die jeweils lokale gesetzlich vorgeschriebene Garantiezeit. Ausgeschlossen von der Garantie sind Verschleißteile, ästhetische 
Teile, Produkte mitbeschädigtem Garantiesiegel oder nicht lesbarerSeriennummer, sowie die Schäden, die zufällig durch Fahrlässigkeit, unzulässigen 
Gebrauch, durch den Gebrauch von nicht originalenErsatzteilen, ungeeigneter Verpackung oder ausirgen deinem Grundverursacht werden, der den 
"Roadstar" Produkten nicht zu zuschreiben sind. Diese "Garantie" beeinträchtigt nicht die Rechte des Verbrauchers gemässderDirektive 99/44/CE. 
Weitere Informationen finden Sie im Internet unterderAdresse www.roadstar.com oder richten Sie Ihre Anfragen bitte an die E-Mail Adresse aftersa-
les@roadstar.com. 
 
ESPAÑOL Condiciones generales de garantía Roadstar 
Por medio de su organización con las modalidades precisadas a continuación, Roadstar garantiza el buen funcionamiento y la ausencia de defectos de 
fabricación en los productos con marca Roadstar durante el periodo de garantía. En caso de malfuncionamiento o defecto de fabricación del producto, 
Roadstar procederá a su reparación y cuando esto no fuese posible, a su sustitución, por medio de su organización de venta o de su distribuidores. El 
período de garantía es el establecido en la Ley9 9/44/CEde la Unión Europea. Para todos los miembros no pertenecientes a la Unión Europea, por 
favor seguir las indicaciones marcadas por cada país. No están cubiertas porla garantía las partes sujetas a desgaste, las partes estéticas, los produc-
tos con sello de garantía dañado o número de serie ilegible, además que los daños provocados por casos fortuitos, negligencias, usos incorrectos, uso 
de piezas de recambio no originales, embalajes no adecuados, o cualquier otra causa no atribuible a defectos del producto Roadstar. La presente ga-
rantía no perjudica los derechos del consumidor según la directiva 99/44/ CE. Para mayores informaciones consulte el sitio www.roadstar.com o solicite 
informaciones a la dirección email aftersales@roadstar.com 
 
PORTUGUES Condições Gerais da Garantia Roadstar 
Roadstar- mediantea própria organizaçãoe nas formas logo a seguir pormenorizadas - garante um bom funcionamento e a ausência de defeitos de 
fabricação para os produtos da marca Roadstar durante o prazo de garantia. No caso demau funcionamento ou de defeito de fabricação o consumidor 
deverá contactar oDistribuidor Da Roadstar do próprio país, que se encontramediante consulta do sito www.roadstar.com O período de garantia está de 
acordo com a directiva 99/44/CEda União Europeia. Para os que não são membros da UE, por favor consulte a lei em vigor respeitante a cada país. 
Não estão cobertos pela garantia: as peças sujeitas a desgaste, as peças de enfeite, os Produtos com lacre degarantia danificado ou número desérie 
ilegível, além dos danos provocados por caso fortuito, negligências, utilização imprópria, emprego de peças de reposição não originais, embalagens 
impróprias ou de quaisquer outras causas não imputáveis a defeitos do produto da Roadstar. A presente "garantia" não prejudica os direitos a que 
consumidor é titular nos termos da directiva 99/44/CE. Para maiores informações consulte o sito www.roadstar.com ou solicite-os ao endereço de 
correio electrónico: aftersales@roadstar.com. 
 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ Γενικοί Οροι Εγγύησης Roadstar 
Η Roadstar - μέσω της οργάνωσής της και με τον τρόπο που καθορίζεται παρακάτω - εγγυάται την ορθή λειτουργία και την απουσία κατασκευαστικών 
ελαττωμάτων για προϊόντα με επωνυμία Roadstar, κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης. Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή κατασκευαστικού 
ελαττώματος του προϊόντος, η Roadstar, με τον οργανισμό ή τον Διανομέα της, θα επισκευάσει και, εάν αυτό δεν είναι δυνατό, θα αντικαταστήσει το 
προϊόν. Η επισκευή ή η αντικατάσταση εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια της Roadstar ή του Διανομέα της. 
Η περίοδος εγγύησης ακολουθεί εκείνη που αναφέρεται στην οδηγία 99/44 / ΕΚ της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για όλες τις χώρες εκτός ΕΕ, γίνεται 
αναφορά στους νόμους που ισχύουν στη χώρα προέλευσης. Η εγγύηση ισχύει μόνο εάν αυτό το πιστοποιητικό έχει συμπληρωθεί στο σύνολό του και 
συνοδεύεται από κατάλληλη απόδειξη αγοράς, ισχύει για φορολογικούς σκοπούς. 
Τα ανταλλακτικά που υπόκεινται σε φθορά, αισθητικά εξαρτήματα, Προϊόντα με φθαρμένη σφραγίδα εγγύησης ή δυσανάγνωστο σειριακό αριθμό, 
καθώς και ζημιά που προκαλείται από απρόβλεπτες περιστάσεις, αμέλεια, ακατάλληλη χρήση, χρήση μη γνήσιων ανταλλακτικών, ακατάλληλη 
συσκευασία, δεν καλύπτονται από εγγύηση. ή από οποιαδήποτε άλλη αιτία που δεν οφείλεται σε ελαττώματα του προϊόντος Roadstar. Αυτή η 
«εγγύηση» δεν επηρεάζει τα δικαιώματα του καταναλωτή σύμφωνα με την οδηγία 99/44 / ΕΚ. Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τον 
ιστότοπο roadstar.com ή στείλτε ερωτήσεις στη διεύθυνση email aftersales@roadstar.com. 

http://www.roadstar.com/
mailto:aftersales@roadstar.com
http://www.roadstar.com/
mailto:àaftersales@roadstar.com
mailto:àaftersales@roadstar.com
http://www.roadstar.com/
mailto:aftersales@roadstar.com
mailto:aftersales@roadstar.com
http://www.roadstar.com/
mailto:aladirecciónemailaftersales@roadstar.com
http://consulteositowww.roadstar.com/
mailto:aftersales@roadstar.com


Hereby, Roadstar Management SA declares that the radio equipment type IR-540D+BT is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address:  http://roadstar.com/images/ce/IR-540D+BT.pdf  or by scanning the 
following QR Code. 
 
Roadstar Management SA erklärt hiermit, dass das Funkgerät vom Typ IR-540D+BT der Richtlinie 
2014/53 / EU entspricht. Der vollständige Text der EU- onformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:   http://roadstar.com/images/ce/IR-540D+BT.pdf  oder durch Scannen 
des folgenden QR-Codes. 
 
Nous, soussignés Roadstar Management SA, déclarons que l’équipement radio de type IR-
540D+BT est conforme aux exigences de la directive 2014/53/EU. Le texte complet de cette décla-
ration de conformité EU est disponible à l’adresse internet suivante: http://roadstar.com/images/
ce/IR-540D+BT.pdf  ou en scannant le code QR suivant. 
 
Con la presente, Roadstar Management SA dichiara che l'apparecchiatura radio del tipo IR-
540D+BT è conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  http://roadstar.com/images/ce/IR-540D+BT.pdf  o 
eseguendo la scansione del seguente codice QR. 
 
Por la presente, Roadstar Management SA declara que el equipo de radio tipo IR-540D+BT cumple 
con la Directiva 2014/53 / EU. El texto completo de la declaración de conformidad UE está dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet:  http://roadstar.com/images/ce/IR-540D+BT.pdf  o 
escaneando el siguiente código QR. 
 
Wij, ondergetekende Roadstar Management SA, verklaren dat radioapparatuur van het type IIR-
540D+BT  voldoet aan de vereisten van Richtlijn 2014/53 / EU. De volledige tekst van deze EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:  http://roadstar.com/images/
ce/IR-540D+BT.pdf  of door de volgende QR-code te scannen. 

TEST REPORT - Energy Efficiency Regulations 
Energy Efficieny of External Power Suppliers 

Nameplate Information Value and precsion Unit 
Verdict 
(PASS/
FAIL) 

Manufacturer's name or trade mark, 
commercial registration mumber 
and address 

GUANGKAIYUAN ADD:2 floor, 41 TianSheng Road, Tian-
Liao village, GongMing Street, Guangming, Shenzhen, 

Guangdong, P.R.China 

-- -- 

Model identifier GKYPS0250120EU1  -- -- 

Input voltage 100-240V V -- 

Input AC frequency 50/60Hz Hz -- 

Output voltage 12.0 V -- 

Output current 2.5 A -- 

Output power 30 W -- 

Average active efficiency 87.94 % -- 

Efficiency at load 10% 85.79 % -- 

No-load power consumption 
0.04 W -- 
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